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List of pictograms used

o Diameter
A ) _
\\ // Read the instruction manual.
- n, No-load speed

DANGER! - Designating a o -
hazard with high risk, which @ Driling
will result in death or severe
injury if not avoided (e.g. risk of |4 = H arili
suffocation) (| I ammer crifing
WARNING! - Designating a - -
hazard with moderate risk, I Chiselling
which can result in death or
severe injury if not avoided (e.g. 9 Adiusti hisel it
risk of electric shock) Justing chisel posttion
CAUTION! - Designating a { 2\ Wear ear brotection!
hazard with low risk, which A\ 4 P :

could result in minor or
moderate injury if not avoided
(e.g. risk of scalding)

Wear eye protection!

NOTICE! - Warns of possible
damage to property/the
product if not avoided (e.g. risk
of short circuit)

Wear dust protection!

Alternating current/voltage

Health hazard (see marking on
the lubrication grease tube for
more details)

Symbol for a Protection Class Il
product

Recycling code

Greasing the tool

Wear protective gloves!

e T > > >

Not suitable for gearboxes

Use the product in dry indoor
spaces only.
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CE mark indicates conformity
C with relevant EU directives
applicable for this product.

[ safety information
[] Instructions for use
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Fold-out page with product illustrations

HAMMER DRILL

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning

safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and

in

structions for use. Only use the

product as described and for the
specified applications. If you pass
the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

This product is designed for:
- Drilling in rock, wood and metal

- Chiselling in concrete, stone and
plaster

- Impact drilling in masonry

Always use the correct type of

bit and accessories according to

the intended use. Observe the
technical requirements of this

product (see “Technical data“) when
purchasing and using accessory tools!

Use the product in dry indoor spaces
only.

Any other use or modification of the
product are considered improper use

and can result in hazards such as death,
life-threatening injuries and damage.

= The manufacturer is not liable for any
damages caused by improper use.

= The operator or user of the product
is responsible for any accidents
or personal injury and/or material
damage to third parties or their
property.

® The product is exclusively intended
for domestic use.

= The product is not intended for
commercial use or for similar uses.

= Observe all applicable local
safety regulations, standards and
ordinances. The use of noise emitting
power tools may be restricted to
certain times by national or local
regulations.

@ Scope of delivery

/\ WARNING!

P The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocation!

1 Hammer drill
1 Auxiliary handle

1 Depth stop

1 Pointed chisel (SDS-Plus,
length: 250 mm)
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1 Flat chisel (SDS-Plus, length: 250 mm)

5 Drills (SDS-Plus, @ 5/6/8/10/12 mm)
1 Key for housing cover

1 Lubrication grease

1 Storage case

1 User manual

1 Rag

@® Description of parts

Before reading, unfold the pages
containing the illustrations and
familiarise yourself with all functions of
the product.

(Fig. A)

SDS-Plus chuck

Dust cap

Locking sleeve

Holder for auxiliary handle
Function selection switch

[6] Retaining knob (function selection
switch)

Housing cover
On/off switch

[9] Handle

LED display

Speed control
Mains cord with mains plug
Auxiliary handle
Lubrication grease
Depth stop
SDS-Plus drill
SDS-Plus chisel
Key (housing cover)
Rag

Storage case
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(Fig. B)

Loop

Locking lever (depth stop)

Grip

@® Technical data
Hammer drill PBH 1550 C1
Model numbers
- VDE plug: HG11292
- BS plug: HG11292-BS
Rated voltage U: 230-240 V~,

50 Hz
Rated output P: 1,550 W
No-load rotation speed
No: 0-800 min-'
Impact rate: 0-3,900 min™
Impact energy: 5 joule
Mains cord length: 3m
Protection class: 1I/3] (double
insulation)

Weight (incl. auxiliary
handle): 4.9 kg
Chuck capacity: 1.5-13 mm
Drill diameter (D)
- Wood: 40 mm
- Concrete/brick: 32 mm
- Metal: 13 mm

Noise emission value

The measured values have been
determined in accordance with EN 62841.
The A-rated noise level of the product is

typically as follows:

Sound pressure level Lpa: 96.2 dB
Uncertainty Ka: 3.0 dB
Sound power level Lya: 104.2 dB
Uncertainty Kya: 3.0 dB




Total vibration value

Total vibration values (triaxial vector
sum) determined in accordance with
EN 62841:

Vibration — Main handle

an Hp: 17.353 m/s?
ah CHeq: 15.692 m/s?
ancH: 17.375 m/s?
annL: 7.274 m/s?
Uncertainty K: 1.5 m/s?
Vibration — Auxiliary handle

an,Hp: 11.585 m/s?
an,CHeq: 11.767 m/s?
an,cH: 12.446 m/s?
anni: 5.832 m/s?
Uncertainty K: 1.5 m/s?

/\ WARNING!

Wear hearing protection!

/A WARNING!

P The vibration and noise emissions
during actual use of the product
can differ from the declared values
depending on the manner in which
the tool is used, especially what
kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to
vibration and noise. Examples
of measures to reduce vibration
include wearing gloves when
using the tool and limiting working
time. All parts of the operating
cycle must be taken into account
(e. g- times when the product is
switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time).

NOTE

>

The declared vibration total value
and the declared noise emission
value have been measured in
accordance with a standard test
method and may be used for
comparing one tool with another.

The declared total vibration
value and the declared noise
emission value may also be used
for a preliminary assessment of
exposure.

A Safety instructions

@® General power tool safety

warnings

/\ WARNING!

>

Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with
this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

a)

Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.
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Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

a)

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you
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c)

e)

are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while
operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising
power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.



Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack from the power tool

before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools diligently.
Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition
that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the
power tool repaired before use.
Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working
conditions and the work to be
performed. Use of the power tool
for operations different from those
intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

NOTE

P This product produces an

electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere with
active or passive medical implants!
To reduce the risk of serious

or fatal injury, we recommend
persons with medical implants

to consult their doctor and the
medical implant manufacturer
before operating this product!

Have your power tool serviced

by a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.
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/\ WARNING!

\ Wear hearing protection!
" Exposure to loud noise can
lead to hearing loss.

N
x Wear a dust mask.

/\ WARNING!

Drilling and chiselling operations
may deal with materials which can
produce harmful or toxic dust. It
presents a health hazard for the
person operating the power tool
and anyone else in the vicinity.

Ensure that you are not likely to hit
power, gas or water supply lines
when you are working with the
power tool. If necessary, check
with a service line detector before
you start to cut or drill into a
surface.

Safety instructions for all operations

Wear ear protectors. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied
with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when
performing an operation where
the cutting accessory or fasteners
may contact hidden wiring. Cutting
accessory or fasteners contacting a
“live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric
shock.
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Safety instructions when using long
drill bits with rotary hammers

Always start drilling at low speed
and with the bit tip in contact with
the workpiece. At higher speeds,

the bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the
workpiece, resulting in personal injury.

Apply pressure only in direct

line with the bit and do not apply
excessive pressure. Bits can bend,
causing breakage or loss of control,
resulting in personal injury.

Use suitable detectors to
determine if there are hidden
supply lines or contact the local
utility company for assistance.
Contact with electric cables can
cause fire and electric shock.
Damaging gas lines can lead to
explosion. Breaking water pipes
causes property damage.

Always wait until the power

tool has come to a complete

stop before placing it down. The
application tool can jam and cause
you to lose control of the power tool.

Secure the workpiece. A workpiece
clamped with clamping devices or

in a vice is held more secure than by
hand.

Do not touch any application tools
or adjacent housing components
shortly after operation. These can
become very hot during operation
and cause burns.

The application tool may jam
during drilling. Make sure you
have a stable footing and hold the
power tool firmly with both hands.
Otherwise you could lose control of
the power tool.



Hold the power tool firmly with
both hands and make sure you
have a stable footing. The power
tool can be more securely guided
with both hands.

Original accessories/auxiliary
equipment

/A WARNING!
» Do not use accessories not

recommended by #7 PARKSIDE". This
may result in electric shock or fire.

Only use the accessories and
additional equipment that are
specified in the operating instructions
and compatible with the product.

@® Behaviour in emergency

situations

Familiarise yourself with the use of this
product by means of this instruction
manual. Memorise the safety warnings
and follow them to the letter. This will
help to prevent risks and hazards.

Always be alert when using this
product, so that you can recognise
and handle risks early. Fast
intervention can prevent serious
injury and damage to property.

Switch the product off if there are
malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before
you operate it again.

® Residual risks

Even if you are operating this product

in accordance with all the safety
requirements, potential risks of injury
and damage remain. The following
dangers can arise in connection with the
structure and design of this product:

Health defects resulting from
vibration emission if the product is
being used over long periods of time
or not adequately managed and
properly maintained.

Injuries and damage to property due
to broken accessory tools or the
sudden impact of hidden objects
during use.

Danger of injury and property
damage caused by flying objects.

Before first use
Unpacking the product

. Take the product out of the

packaging and remove all packaging
materials and plastic wrappings.

. Check to make sure that all listed

parts are included (see “Scope of
delivery”).

. Check whether the product and all

parts are in good condition, if any
damage or defect is detected, do
not use the product, but follow the
procedure described in chapter
“Warranty”.

@® Accessories

/A WARNING!
» Do not use accessories not

recommended by /# PARKSIDE'. This
may result in electric shock or fire.

To operate this product safely and
correctly, the following accessories,
i.e. tools and accessory tools, are
necessary:

m  SDS-Plus insertion tool

= Suitable personal protective

equipment
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Accessories and accessory tools are
available through your authorised dealer.
When buying always consider the
technical requirements of this product
(see “Technical data”). If you are not
certain, ask a qualified specialist and get
advice from your trusted dealer.

® Preparation

/\ WARNING! Risk of injury due to
unintentional start-up!

» Do not insert the mains plug
into the socket-outlet until the
product is fully prepared for use.

@® Control elements

NOTE

p- Familiarise yourself with the control
elements before using the product
for the first time.

Speed control [11]

®  Using the speed control [11] you can
choose between 6 speed levels.

Level | Speed

1 Lowest speed

6 Highest speed

Function selection switch

/\ NOTICE! Risk of product
damage!

P> Only operate the function selection
switch | 5| when the product has
stopped.

1. Unlock the function selection
switch by pressing the retaining
knob [6].
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2. Rotate the function selection
switch | 5| into the desired position.
The retaining knob [6] audibly locks
into place.

Symbol | Function

[ Drilling (hammer
mechanism OFF)

-

]
s B | Hammer drilling (hammer
(| I mechanism ON)

Chisel position adjustment

=] 4

Chiselling

On/off switch

1 Switching on: Press and hold the
on/off switch [8].

0 Switching off: Release the on/off

switch [8].
LED display

Symbol | Meaning

: The product is ready for
(green) operation.

l/M The carbon brushes
are worn out (see

(red) | “Troubleshooting”).

® Selecting a tool

/\ NOTICE! Risk of product
damage!

» When a chisel is inserted, you
may only operate the product
using the chiselling function.

0 For hammer drilling, use an SDS-

Plus drill [16].




0 For chiselling, use an SDS-Plus

chisel [17].

@ Attaching/removing an
SDS-Plus tool

NOTE

P> The directional information
(clockwise/counter-clockwise) in
this section should be interpreted
as meaning that the user is
positioned behind the product.

® The SDS-Plus tool has some radial
play due to the system. This has no
effect on the accuracy of the drill
hole.

0 Before working, clean the SDS-Plus
tool and grease the insertion end
slightly with the lubrication grease
(approx. 0.5gto 1 g).

0 Ensure the dust cap [2] is not
damaged when inserting a tool. The
dust cap largely prevents drilling dust
from entering the SDS-Plus chuck
during operation.

Have a damaged dust cap
replaced immediately. We
recommend to have this done by our
Service Centre (see “Service”).

Attaching the SDS-Plus tool
(Fig. C)

1. Unlocking the SDS-Plus chuck [1]:
Pull the locking sleeve [3] backwards.

2. Insert the SDS-Plus tool rotatingly
into the SDS-Plus chuck [1].

3. Clamping the SDS-Plus tool:
Release the locking sleeve [3].

4. Check that the SDS-Plus tool is
firmly secured by pulling on it.

Removing the SDS-Plus tool
(Fig. C)

/\ CAUTION! Risk of burns!

P Attachment tools, especially
drills, can become very hot.
Wear protective gloves whenever
appropriate.

1. Unlocking the SDS-Plus chuck [1]:
Pull the locking sleeve [3] backwards.

2. Remove the SDS-Plus tool.

@® Adjusting the auxiliary
handle

NOTE

P> You can rotate the auxiliary
handle [13] by 360° around the
product and move it to any desired
position.

P> The directional information
(clockwise/counter-clockwise) in
this section should be interpreted
as meaning that the user is
positioned behind the product.

Attaching the auxiliary handle
(Fig. B)

1. Turn the grip [23] of the auxiliary
handle |13] counter-clockwise. This
extends the loop [21].

2. Slide the loop [21] of the auxiliary
handle [13] behind the locking
sleeve [3].

3. Position the loop |21] in the holder for
the auxiliary handle [4].

4. Turn the grip [23] of the auxiliary
handle [13] clockwise to tighten the
loop [21].
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Removing the auxiliary handle
(Fig. B)

1.

Turn the grip 23] of the auxiliary
handle [13] counter-clockwise. This
extends the loop [21].

Remove the auxiliary handle |13] from
the product by pulling the loop
over the locking sleeve [3].

@® Setting the depth stop

(Fig. B)

1.

Press and hold the locking lever
for the depth stop [15].

Push the depth stop |15 into the small
opening on the auxiliary handle .
The teeth on the depth stop must
point downwards.

Position the depth stop |15 so that
the distance between the tip of the
drill and the tip of the depth stop
corresponds to the desired drilling
depth.

Fix the depth stop [15] by releasing
the locking lever [22].

® Operation

O

Operate the product only with a
mounted auxiliary handle [13]. Hold
the product with both hands by
the handle @ and the auxiliary
handle [13] while working.

Use clamps or another practical
way to secure and support the
workpiece to a stable platform.
Holding the workpiece by your hand
or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.
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@ Selecting the operating
mode

1 Only operate the function selection
switch [5] when the product has
stopped.

Function

Drilling (hammer
mechanism OFF)

Hammer drilling (hammer
mechanism ON)

Chisel position adjustment

-] :i l\)g

Chiselling

@ Adjusting the chisel position

1. Set the function selection switch
to =& (chisel position adjustment).

2. Turn the SDS-Plus chisel [17]in the
SDS-Plus chuck | 1] to the required
position.

3. Set the function selection switch
to T (chiselling).

@® Adjusting the speed

1 You can adjust the speed while
the product is in operation. Set the
speed control [11] to the desired level.

Rotational | Drill .
. Materials

speed diameter

Hard materials
Low Large

(e.g. metal)

. Soft materials

High Small (e.g. wood)




/\ WARNING! Risk of injury due

to unintentional continuous
operation of the product!

Before connecting the mains
plug |12| to a socket-outlet, check
that the on/off switch [8] works
properly and returns to the OFF
position when released.

Switching on

1.

Connect the mains plug |12|to a
socket-outlet.

2. Press and hold the on/off switch [8].

Switching off

1. Release the on/off switch [8].

2. Wait until the product has stopped
before placing it down.

3. Remove the mains plug |12] from the

socket-outlet if you are leaving the
product unattended or if you have
finished working.

® Transport

Switch off the product and remove
the mains plug |12| from the socket-
outlet. Make sure that all moving
parts have come to a complete stop.

Remove the attachment tool.

Always carry the product by the
handle [9].

® Cleaning, maintenance and

storage

/\ WARNING! Risk of electric

shock! Risk of injury due to
unintentional start-up!

Protect yourself when performing
maintenance or cleaning work.
Switch off the product and remove
the mains plug 12| from the socket-
outlet.

Have any repair and maintenance
work that is not described in these
instructions carried out by our
Service Centre.

Only use original replacement
parts.

/\ WARNING! Risk of electric

shock!

Never spray the product with
water.

/\ NOTICE! Risk of product

damage!

Chemical substances may attack
the plastic parts of the product.
Do not use any cleaning agents or
solvents.

Keep the ventilation slots, motor
housing and handles of the product
clean. Use the damp rag [19| or a
brush to do this.

Clean the SDS-Plus chuck [1]. To
do this, pull the locking sleeve
backwards and remove the dust
cap [2] towards the front.
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® Maintenance

m  Greasing the SDS-Plus tool ensures
smooth operation and a longer
service life.

1 Check the product before each use
for obvious defects such as loose,
worn or damaged parts.

1 Regularly grease the insertion end
of the SDS-Plus tool slightly with the
lubrication grease (14| (approx. 0.5 g
to 1 g).

0 Grease the SDS-Plus tool again
when there is hardly any grease left
on the shaft.

Replenishing the grease in the
gearbox

(Fig. D)

/\ NOTICE! Risk of product
damage!

P> The lubrication grease |14] included
in the delivery is not suitable for
gearboxes.

NOTE

P Replenish the grease after approx.
50 working hours or when the
impact power decreases.

1. Opening the housing cover :
Turn the housing cover counter-
clockwise with the key [18].

2. Fillin the grease. A gear grease for
central lubrication is suitable.

3. Closing the housing cover : Turn
the housing cover clockwise with the

key [18].
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Mains cord

= If the mains cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

1 Before each use: Check the mains
cord [12] for damage.

® Storage

1 Always store the product and its
accessories

- clean,

- dry,

- protected against dust,

- in the storage case [20],

- out of the reach of children.

® Replacement parts/
Accessories

= Customers can obtain compatible
replacement parts and accessories
via www.optimex-shop.com.

= You can only place orders online.

0 Have the order number ready for
your order.

1 Contact the Lidl service hotline
(see ,,Service”) for further

information.
Part Order number
Auxiliary handle 99944980103
Lubrication grease 99944980102




@® Troubleshooting

Problem

Possible cause

Solution

The product does
not start.

No mains power supply

Check the socket-outlet,
mains cord with mains

plug 12}, and the fuse and have
them repaired by a qualified
electrician, if necessary.

The on/off switch [8] is
defective.

The carbon brushes are
worn out.

The motor is defective.

Contact our Service Centre
(see “Service”).

The drilling

The drill is blunt.

Replace the drill or grind its

performance is poor.

tip, if possible.

The product works

Internal loose contact

Contact our Service Centre

with interruptions.

defective.

The on/off switch [8] is

(see “Service”).

® Disposal

Dispose of the grease separately
from the product according to local
regulations.

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

&) packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the
b
a

Product:
Contact your local refuse
= . .
ﬁ" disposal authority for more
details of how to dispose of
your worn-out product.

To help protect the environment,
E please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and
not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can
be obtained from your local
authority.

@® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.
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The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 515809_2510)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.
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If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 515809_2510 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 515809_2510

> Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 515809_2510

A . .
AA Serbian mark of conformity



@® EU Declaration of conformity

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 515809_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 515809_2510
Product identification: "PARKSIDE" Hammer Drill
Model Number: HG11292

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EO [0J L 157, 9 June 2006]
2014/30/EC [OJ L 96, 29 March 2014]
2011/65/EC [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN |EC 62841-2-6:2020/A11:2020
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 22122005 0. /Zuﬂ 3N oa ) o
Place Date rv ppMensBuchheim ppar”D{ﬁThor;tén Maier

Authorised Signatory Authorised/Signatory

Ce
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A felhasznalt piktogramok/szimboélumok listaja

\

Olvassa el a hasznalati
Utmutatét.

Atmérs

Uresjarati fordulatszam

VESZELY! - Magas kockazati
szintl veszélyre utal,

melyet ha nem kerlinek

el, az haldlesethez vagy
sulyos sériléshez vezet (pl.
fulladasveszély)

Faras

[\ \ g

Utvefaras

A
A

FIGYELMEZTETES! - Kézepes
kockézati szintli veszélyre

utal, melyet ha nem kerllnek
el, az halalesethez vagy

sulyos sértliléshez vezethet (pl.
aramUtés kockazata)

Vésés

A vésési pozicio bedllitasa

A

VIGYAZAT! - Alacsony
kockazati szintl veszélyre utal,
melyet ha nem kerulnek el,

az kdnnyebb vagy mérsékelt
sériléshez vezethet (pl.
forrazasveszély)

Hordjon fllvédét!

Viseljen szemvédat!

A

FIGYELEM! - Lehetséges
anyagi karokra hivja fel a
figyelmet (pl. révidzarlat
veszélye)

Viseljen légzésvédd maszkot!

Valtéaram/-feszlltség

Egészséglgyi kockazat
(tovabbi részletekért lasd a
kendzsir tubusat)

A ll. védelmi osztalyu termék
szimbdluma

Ujrahasznositasi kéd

~
[
=

Zsirozza meg a szerszamot

Viseljen véddkeszty(it!

23

A hajtém(ih6z nem hasznalhaté

A terméket csak szaraz
helyiségekben, beltéren
hasznalja.

Cce

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ra vonatkozo
EU el&irasoknak.

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok
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Kihajthato oldal a termék abraival

FURO- ES VESOKALAPACS

@® Bevezeto

Gratuldlunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével
vallalatunk értékes terméke mellett
dontétt. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivaldkat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt
ismerje meg az dsszes hasznalati
és biztonsagi tudnivalot. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott

felhasznalasi terlileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szamara valé

tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentéaciojat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

= Atermék az alabbi eljarasokhoz
hasznalhato:

- Furas kébe, faba és fémbe

- Vésés betonba, kébe és vakolatba

- Utvefuras falazatba

®  Mindig a rendeltetésszer(
hasznalatnak megfelel6 furotipust
és tartozékokat hasznalja.
Szerszambetétek vasarlasa és

hasznalata soran vegye figyelembe

a termék mdszaki el6irasait (lasd a
»MUszaki adatok” c. részben).

= A terméket csak szaraz
helyiségekben, beltéren hasznélja.

= Atermék mas hasznalati
maodjai, modositasai nem
rendeltetésszerliinek mindsiinek
és életveszély, sérllések és karok
kockazataval jarnak.
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A gyarté nem vallal felel6sséget a
nem rendeltetésszer( hasznélatbdl
eredd karokét.

A balesetekért vagy személyi
sérllésekért és/vagy a harmadik
személyeket vagy azok tulajdonat ért
karokért a termék Gzemeltetdje vagy
felhasznaldja felelds.

A termék kizarolag
maganhaztartasokban hasznalhato.

A termék Uzleti vagy ahhoz hasonlo
célokra nem alkalmas.

Vegyen figyelembe minden
alkalmazandd helyi biztonsagi
el6irast, szabvanyt és rendeletet. Az
elektromos szerszamok haszndlata
egyes orszagos vagy helyi el6irasok
szerint csak bizonyos idében lehet
engedélyezett.

® A csomagolas tartalma

/\ FIGYELMEZTETES!
P Atermék és a csomagoléanyagok

—_ a4

nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
féliakkal és az apro alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

Furé- és vésbkalapacs
Segédfogd
Mélységlitk6zd

Hegyes vésé (SDS-Plus,
hossz: 250 mm)

Lapos vésd (SDS-Plus,
hossz: 250 mm)

Faré (SDS-Plus, @ 5/6/8/10/12 mm)

Kulcs a burkolat fedeléhez




Kenbzsir
Tartékoffer

Hasznalati utmutaté

—_ A

Torl6ruha

@® A részegységek leirasa

Elolvasas el6tt hajtogassa ki az abrakat

tartalmazo oldalakat és ismerkedjen meg

a termék funkciodival.

(A abra)

SDS-Plus furétokmany
Porvédé sapka
Rogzitékarima

A segédfogé foglalata
Funkciévélaszté kapcsold

[6] Biztositégomb (funkciévalaszto
kapcsold)

A burkolat fedele
Be-/kikapcsolé gomb

[9] Fogo

LED kijelzé
Sebesség-szabalyozé
Elektromos vezeték csatlakozéval
Segédfogod

Kendzsir

Mélységlitkdzd

SDS-Plus furé

SDS-Plus vésé

Kulcs (a burkolat fedeléhez)
Torléruha

Tartékoffer

(B abra)

Hurok

Rogzitékar (mélységiitkdzd)
Fogo

@® Miiszaki adatok

Furé- és

vésOkalapacs PBH 1550 C1

Modellszamok

- VDE csatlakozé: HG11292

- BS csatlakozo: HG11292-BS

Névleges fesziiltség U: |230-240 V~,
50 Hz

Névleges teljesitmény P: | 1550 W

Uresjarati sebesség ny: | 0-800 min™’

Loketszam: 0-3900 min~’

Utési energia: 5 Joule

Az elektromos vezeték

hossza: 3m

Védelmi osztaly: 11/3] (kettbs
szigetelés)

Suly (segédfogoval

egyltt): 4,9 kg

A furétokmany

fesztavolsaga: 1,5-13 mm

Furatatméré (J)

- Fa: 40 mm

- Beton/tégla: 32 mm

- Fém: 13 mm

Zajkibocsajtasi értékek

A mért értékek meghatarozasa az
EN 62841 szerint tortént. Az elektromos
szerszam A besorolasu zajszintje

tipikusan:

Hangnyomasszint Lpa: 96,2 dB
Bizonytalansag Kpa: 3,0 dB
Hangteljesitményszint Lya: | 104,2 dB
Bizonytalansag Kwa: 3,0 dB
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Rezgési értékek

A rezgési 6sszérték (haromiranyu
vektorésszeg) megallapitasa az
EN 62841 szerint tortént:

Rezgés - f6fogo

@ HD- 17,353 m/s?
8h,CHeq- 15,692 m/s?
ancH: 17,375 m/s?
anNL: 7,274 m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?
Rezgés - segédfogd

@ HD- 11,585 m/s?
Ah,CHeq: 11,767 m/s?
ancH: 12,446 m/s?
annL: 5,832 m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?

/\ FIGYELMEZTETES!

) Viseljen fiilvédét!

A FIGYELMEZTETES!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényle-
ges hasznalata kézben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatél és
maodjatdl, kilonosképpen a meg-
munkalandé munkadarab tipu-
satol figgden. Probalja a rezgési
és a zajterhelést minél kisebbre
csoOkkenteni. A rezgési terhelés
csOkkentése érdekében t6bbek
kozott a szerszambetét hasznalata
soran viseljen keszty(t, valamint
csokkentse a munkaidét. Ehhez
a mUkodési ciklus minden részét
figyelembe kell venni (példaul
amikor az elektromos szerszam
kikapcsolt allapotban van, vagy
amikor be van kapcsolva, de nincs
terhelés alatt).
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MEGJEGYZES

P A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi értek
megallapitasa egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras soran kerilt
megallapitasra, és felhasznalhaté
egy elektromos szerszam
Osszehasonlitasara egy masikkal.

P A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
tovabba felhasznalhato a terhelés
el6zetes becslésére is.

A

@ Altalanos biztonsagi
utasitasok elektromos
szerszamokhoz

Biztonsagi
utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES!

» Olvasson el minden, ehhez
az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és
miiszaki adatot. Az alabbi
figyelmeztetések figyelmen kivil
hagyasa aramutéshez, tlizesethez
és/vagy sulyos sérilésekhez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést

biztonsagos helyen késdébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt
~€lektromos szerszam” kifejezés haldzati
aramrol mikodd (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mikédé
(haldzati kabel nélkli) elektromos
szerszamokra vonatkozik.



Munkahelyi biztonsag

a) A munkateriilet legyen mindig
tiszta és jol megvilagitott.
A rendetlenség vagy a rossz
fényviszonyok balesetekhez
vezethetnek.

b) Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatoak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek,
mely a port vagy a gazokat
meggyujthatjak.

c) Az elektromos szerszam
hasznalata soran tartsa a
gyermekeket és az egyéb
személyeket tavol. Ha
megzavarjak, elveszitheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam halézati
csatlakozéjanak illenie kell a kon-
nektorba. Ne médositsa a csat-
lakozét. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozédugaszt féldelt elektro-
mos szerszamokkal. A médositas
nélklli csatlakozok és a megfeleléen
illeszkedé konnektorok hasznalata-
val csOkken az aramuités kockazata.

b) Keriilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovek, flitoberendezések, siitok
vagy hiitészekrények. Az aramités
veszélye megnd, ha a teste foldelve
van.

c) Az elektromos szerszamokat
tartsa es6t6l, nedvességtol
tavol. Ha az elektromos szerszam
belsejébe viz jut be, az néveli az
aramités kockazatat.

d) Az elektromos vezetéket kizardlag
rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa
vagy akassza fel az elektromos

szerszamot, illetve ne hasznalja
a halézati csatlakozé6 kihtizasara
a konnektorbdl. Az elektromos
vezetéket dvja a hotdl, olajoktdl,
éles sarkoktdl vagy a késziilék
mozgo alkatrészeitdl. A sérilt
vagy Osszetekeredett elektromos
vezetékek novelik az aramuités
kockazatat.

e) Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbitot hasznaljon, mely
kiiltéri hasznalatra alkalmas.
Egy kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitokabel hasznalata
csOkkenti az aramités kockazatat.

f)  Ha elkeriilhetetlen, hogy
az elektromos szerszamot
nedves kérnyezetben
hasznaljak, hasznaljon egy
maradékaram-megszakitot.
Maradékaram-megszakitd
hasznalata lecsokkenti az aramités
kockazatat.

Személyes biztonsag

a) Az elektromos szerszam
hasznalata soran legyen
koriltekintd, figyeljen arra, mit
tesz, dolgozzon tudatosan.

Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat kabitészer,
alkohol vagy gyégyszerek hatasa
alatt. Az elektromos szerszam
hasznalata soran csupan egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
sérlilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyes
véddéfelszerelést és mindig
hordjon védészemiiveget.

A személyes védéfelszerelés,
példaul pormaszk, csuszasmentes
biztonsagi cipd, véddsisak vagy
fllvédd — az elektromos szerszam
hasznalatatol fliggéen — lecsdkkenti
a sérllések kockazatat.
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Ugyeljen arra, hogy az elektromos
szerszam ne tudjon akaratlanul
elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné vagy
mozgatna, ellendrizze, hogy az ki
van-e kapcsolva. Ha az elektromos
szerszam szdllitdsa soran az a)
ujjat a bekapcsolégombon tartja,

illetve ha az elektromos szerszam
bekapcsolt allapotban van és az
elektromos halézatra csatlakozik, az
balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa elé6tt a beallito
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam vagy b)
egy kulcs az elektromos szerszam

egy forgd részébe kerll, az

sérliléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan

testhelyzeteket. Alljon biztosan és
mindig 6rizze meg az egyensulyat. ¢)
igy képes lesz az elektromos

szerszamot szokatlan helyzetekben

is az iranyitasa alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. A hajat, ruhazatat és
a kesztylijét tartsa a forgo alkat-
részektdl tavol. A laza ruhazatot,
ékszereket vagy hajat a készilék
mozg6 részei elkaphatjak. d)
Ha porszivo- vagy
gyljtékésziilékek keriiltek
beszerelésre, ligyeljen azok
csatlakoztatasara és helyes
hasznalatara. A porelszivo
hasznalata csokkenti a por okozta
veszélyeket.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet,
és ne hagyija figyelmen kiviil

az elektromos szerszamokra
vonatkozé biztonsagi szabalyokat
akkor sem, ha a gyakori
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hasznalatnak készénhet6en azok
kezelésében mar tapasztalt.

A figyelmetlen kezelés a pillanat
tortrésze alatt is sérllésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata
és kezelése

Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz
az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznalja. A
megfeleld elektromos szerszam
jobban és biztonsagosabban
dolgozhat, ha azt a megfeleld
teljesitmény-tartomanyon beldl
hasznadlja.

Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoléval rendelkezé
elektromos szerszamot. Ha egy
elektromos szerszamot nem lehet
be- vagy kikapcsolni, az veszélyes
és szerelésre szorul.

A késziilék beallitasi miveletei,
szerszambetétek cseréje
valamint az elektromos
szerszam tarolasa el6tt hizza
ki a halézati csatlakozot a
konnektorbdl és/vagy vegye ki
a kiveheté akkumulatort. Ezzel
az évintézkedéssel megeldzi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
szamara nem elérhet6 helyen. Ne
hagyja, hogy az elektromos szer-
szamot olyan személyek hasznal-
jak, akik azzal kapcsolatban nem
rendelkeznek tapasztalattal vagy
nem olvastak el ezeket az utasi-
tasokat. Az elektromos szerszamok
tapasztalatlan kezekben veszélye-
sek.



e)

Apolja az elektromos
szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan.
Ellenérizze a mozgo részek
kifogastalan miik6dését, hogy
azok nem ragadnak-e be,

hogy vannak-e t6roétt vagy

sérilt alkatrészek, és hogy az
elektromos szerszam miikédését
semmi sem befolyasolja. A sériilt
alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele el6tt
meg kell javittatni. Sok baleset
okozéja az elektromos szerszamok
gondatlan karbantartasa.

Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérdl és tisztasagarol. A
gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkez6 vagoszerszamok
kevésbé hajlamosak a beragadasra,
és kdnnyebben iranyithatdak.

Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit
stb. ezen utmutaté szerint
hasznalja. Ennek soran vegye
figyelembe a munka koriilményeit
és az elvégzendd feladatot.

Az elektromos szerszamok nem
rendeltetésszer( hasznalata
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a
fogoéfeliileteket szarazon, tisztan,
olajoktol és zsiradékoktol
mentesen. A csuszos fogantyuk és
fogdfellletek miatt nem biztosithatd
az elektromos szerszam biztonsagos
kezelése és iranyitasa varatlan
helyzetekben.

Szerviz

MEGJEGYZES

P Atermék mikodés kozben elekt-
romagneses teret kelt! Ez a tér bizo-
nyos korilmények kdzott hatassal
lehet aktiv vagy passziv orvosi imp-
lantatumok mikodésére! A sulyos
vagy haldlos sérilés kockazatanak
csokkentése érdekében javasoljuk,
hogy az orvosi implantatummal
rendelkezd személyek a termék
hasznalata el6tt konzultaljanak or-
vosukkal és az orvosi implantatum
gyartéjavall

a) Az elektromos szerszam
javitasi munkalatait bizza
képzett szakemberre, és
csak eredeti potalkatrészeket
haszndljon. igy gondoskodhat az
elektromos szerszam biztonsagos
mUkodésének megdbrzésérdl.

@ Biztonsagi utasitasok
kalapacsokhoz

/\ FIGYELMEZTETES!

)\ Viseljen fiilvédét! A zajhatas
hallaskarosodast okozhat.

r O .
u Viseljen poralarcot.

/\ FIGYELMEZTETES!

P A farasi és vésési munkak soran
olyan anyagok is el6fordulhatnak,
amelyek karos vagy mérgez6
porokat kelthetnek. Ezek a porok
veszélyt jelentenek az elektromos
szerszamot kezel6 személy és a
kozelben tartézkodd tobbi személy
egészségeére.
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A\ FIGYELMEZTETES!

P Ha az elektromos szerszammal

dolgozik, tgyeljen arra, hogy ne
Utkozzon elektromos vezetékekbe,
gaz- vagy vizcsovekbe. Miel6tt

a falba furna vagy vagna, ezt
ellendrizze egy vezetékkeresd
segitségével.

Biztonsagi utasitasok minden
munkatipushoz

Hasznaljon fiilvédét. A zajhatas
hallaskarosodast okozhat.

Ha az elektromos szerszamhoz
segédfogok is tartoznak, hasznalja
azokat is. Az uralom elvesztése
sérlilésekhez vezethet.

Az elektromos szerszamot csak

a szigetelt fogofeliileteinél tartsa,
ha olyan munkakat végez, melyek
soran a furészerszam vagy a
csavarok rejtett elektromos
vezetékhez vagy a szerszam sajat
vezetékéhez érhet. Feszlliség
alatt 1év6 vezetékekkel torténé
érintkezés soran a készllék fém
részei is feszlltség ala keriilnek, ami
aramuitéshez vezethet.

Biztonsagi utasitasok hosszu
furofejekhez furokalapacsokkal

A furast kezdje mindig alacsony
fordulatszamon, és akkor,

amikor a furészerszam mar

a munkadarabhoz ért. Magas
fordulatszamnal a furéfej kénnyen
elhajolhat, amikor a munkadarab
érintése nélkul szabadon forog, és ez
sérlilésekhez vezethet.

Ne gyakoroljon tul nagy nyomast
a faroszerszamra, és csak
hosszanti irdnyban. A furofejek
elhajolhatnak és ezaltal eltorhetnek,
igy elveszitheti felettik az iranyitast,
mely sérlilésekhez vezet.
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@ Tovabbi biztonsagi

utasitasok

A rejtett vezetékek megtalalasahoz
hasznaljon megfelel6
keresokésziilékeket, vagy forduljon
a helyi ké6zmiiszolgaltatéhoz.

Ha elektromos vezetékekbe ér, az
tlizesethez és aramiitéshez vezethet.
Gazvezetékek megsértése robbanast
okozhat. Ha vizvezetékbe ér, az
anyagi karokkal jar.

Miel6tt az elektromos szerszamot
letenné, varja meg, mig az teljes
mértékben leall. A szerszambetét
beakadhat, és az elektromos
szerszam feletti iranyitas elveszhet.

Rogzitse a munkadarabot.
Szoritdeszkdzokkel vagy satuval a
munkadarabokat biztosabban lehet
megtartani, mint kézzel.

Miik6dés utan roviddel ne érjen
a szerszambetétekhez vagy

a burkolat kozeli részeihez.
Ezek miikddés kdzben nagyon
felforrdsodhatnak, és égési
sérliléseket okozhatnak.

A szerszambetét furas kézben
elakadhat. Gondoskodjon a
biztonsagos allasrél, és mindkét
kezével erdsen tartsa az
elektromos szerszamot. Kilonben
elvesztheti az elektromos szerszam
feletti uralmat.

Az elektromos szerszamot a
munka soran tartsa mindkét
kezével, és gondoskodjon a stabil
allasrol. Két kézzel az elektromos
szerszamot biztonsagosabban lehet
iranyitani.



Eredeti alkatrészek/kiegészito
eszkdzok

/A FIGYELMEZTETES!

P Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
melyeket nem a #/ PARKSIDE javasol.
Az aramitéshez és tlizesethez
vezethet.

B Csak olyan alkatrészeket és
kiegészitd eszkdzoket hasznaljon,
amelyek a hasznalati Utmutatoban
szerepelnek, vagy amelyek
szerszambefogodja kompatibilis a
termékkel.

@® Teendodk vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a termék hasznalataval
ennek az Utmutaténak a segitségével.
Tartsa észben a biztonsagi utasitasokat,
és minden esetben kdvesse azokat.

Ez segit elkerlini a kockazatokat és
veszélyeket.

u A termék hasznalata soran legyen
mindig éber, igy idében képes
lesz a veszélyek felismerésére és
kezelésére. A gyors beavatkozas
segit megel6zni a sulyos személyi
sérliléseket és anyagi karokat.

= Ha atermék hibasan mikadik,
azonnal kapcsolja ki. Vizsgaltassa
meg és szlikség szerint szereltesse
meg egy képzett szakemberrel,
miel6tt Ujra hasznalna.

@® Tovabbi kockazatok

Meég akkor is megmarad a személyi
sérlilések és anyagi karok potencialis
veszélye, ha a terméket az elirasoknak
megfeleléen hasznalja. A termék
felépitésébdl és kialakitasabdl adodoan
t6bbek kdzott az alabbi veszélyekkel
lehet szamolni:

m  Arezgéssel jard egészséglgyi
kockazatok, amennyiben a terméket

hosszabb ideig hasznaljak, illetve
a kezelése és a karbantartasa nem
szakszerlen torténik.

= Személyi sériilések és anyagi
karok kockazata, melyet hibas
szerszambetétek, vagy egy rejtett
targy becsapoddasa okoz hasznalat
kozben.

= Repllé targyak okozta személyi
sérlilések és anyagi karok veszélye.

@® Elso6 hasznalat el6tt

@® A termék kicsomagolasa

1. Vegye ki a terméket a
csomagolasbal, és tavolitsa el
az dsszes csomagoldanyagot és
védofoliat.

2. Ellenérizze, hogy minden alkatrész
megvan-¢, és hogy a csomagolas
minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd
»A csomagolas tartalma”).

3. Ellendrizze, hogy a termék és minden
alkatrész j6 allapotban van-e.

Ha sériilést vagy hibat talal, ne
hasznadlja a terméket, hanem jarjon
el a ,Garancia” c. fejezetben leirtak
szerint.

@® Tartozékok

A\ FIGYELMEZTETES!

P Ne haszndljon olyan tartozékokat,
melyeket nem a /# PARKSIDE" javasol.
Az dramUtéshez és tlizesethez
vezethet.

A termék biztonsagos és szakszerli
hasznalatahoz tobbek kdzott az aldbbi
kellékekre, illetve szerszamokra,
szerszambetétekre van szlikség:

m  SDS-Plus szerszambetét

= Hasznalhaté személyes
védébfelszerelés
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A szerszamokat és a szerszambetéteket
szakboltban vasarolhatja meg. A
beszerzés soran tartsa szem el6tt

a termék mdszaki kdvetelményeit

(lasd a ,MUiszaki adatok” c. részt). Ha
bizonytalan, forduljon szakemberhez
vagy érdeklédjén a szakboltban.

@® Elokésziiletek

/\ FIGYELMEZTETES!
Sériilésveszély az akaratlan
beinditas miatt!

P Az elektromos csatlakozét |12 csak
akkor dugja be a konnektorba,
ha a terméket teljes mértékben
el6készitette a hasznalatra.

® Kezeldelemek

MEGJEGYZES

P A termék elsé hasznalata
elétt ismerkedjen meg a
kezel6elemekkel.

Sebesség-szabalyoz6

® A sebesség-szabalyozé
segitségével 6 sebességfokozat
kozll vélaszthat.

Fokozat | Fordulatszam
1 Legalacsonyabb sebesség
6 Legmagasabb sebesség

Funkci6valaszt6 kapcsol6

A\ FIGYELEM! A termék
karosodasanak veszélye!

> A funkcidvalaszté kapcsolot
csak akkor mikodtesse, ha a
termék mar ledllt.
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1. Oldja ki a funkciovalaszto
kapcsoldt [5] a biztositégomb [6]
megnyomasaval.

2. Forditsa a funkciévalaszto
kapcsolét | 5] a kivant poziciéba. Az
biztositogomb [6] a helyére kattan.

Szimbo6lum | Funkcié

e L

= Furas (ltvefard Kl)
=— Utvefuras (Utvefard BE
H I tvefuras (Utveflrd BE)
é A vésési pozicid beallitasa
[

I Vésés

Be-/kikapcsolégomb

1 Bekapcsolas: Tartsa lenyomva a
be-/kikapcsolé gombot [8].

0 Kikapcsolas: Engedje fel a
be-/kikapcsolé gombot [8].

LED jelzéfény
Szimbolum | Jelentés
-
- A termék ezzel lizemkész.
(zold)
l/M A szénkefék elkoptak
(lasd a ,Hibaelharitas” c.
(piros) részt).

@® Szerszam kivalasztasa

A\ FIGYELEM! A termék
karosodasanak veszélye!

b Haa vésé [17] fel van szerelve,
a terméket csak véséfunkcioval
hasznalja.




0 Utvefarashoz SDS-Plus farét
hasznaljon.

O Véséshez SDS-Plus vését
hasznaljon.

@® SDS-Plus szerszam
beszerelése és levétele

MEGJEGYZES

P Az ebben a szakaszban szerepld
iranyadatokat (az éramutaté
jarasaval megegyezé/ellentétes
irany) ugy kell értelmezni, hogy
a felhasznal6 a termék mogott
helyezkedik el.

u Az SDS-Plus szerszamnak sugaras
iranyban némi kimozgasa van. Ez
nincs hatasai a furas pontossagara.

O A munka megkezdése elbtt tisztitsa
meg az SDS-Plus szerszamot, és
kenje meg a beillesztendd végét
némi kendzsirral [14] (kb. 0,5 g - 1 g).

O A szerszam behelyezése soran
Ugyeljen arra, hogy a porvédd
sapka [2] ne sériiljion meg. A
porvédd sapka nagymeértékben
megakadalyozza, hogy az SDS-Plus
furétokmanyba [ 1] muikodés kozben
farasi por kerdljon.

Ha a porvédd sapka | 2 | megseérdl,
mielébb cserélje ki. Javasoljuk, hogy
ezt Ugyfélszolgalatunktdl szerezze be
(lasd a ,Szerviz” c. részt).

Az SDS-Plus szerszam beszerelése
(C éabra)

1. Az SDS-Plus flrétokmany
kioldasa: Hiuzza meg a
régzitékarimat [3] hatrafelé.

2. Helyezze bele az SDS-Plus
szerszamot csavarva az SDS-Plus
furétokmanyba [1].

w

Az SDS-Plus szerszam
berégzitése: Engedije vissza a
régzitékarimat [3 .

4. Az SDS-Plus szerszam
meghuzasaval ellendrizze, hogy az
berdgzilt-e.

Az SDS-Plus szerszam levétele
(C abra)

A\ VIGYAZAT! Egési sériilés
kockazata!

P A szerszambetétek, kiilondsen a
furék, nagyon felforrésodhatnak.
Sziikség esetén viseljen
védbkeszty(it.

1. Az SDS-Plus flirétokmany
kioldasa: Huzza meg a
régzitékarimat [3] hatrafelé.

2. Vegye ki az SDS-Plus szerszamot.

® A segédfogo beallitasa

MEGJEGYZES

b A segédfogét [13] 360°-ban
korbeforgathatja a terméken,
igy azt barmilyen kivant allasba
allithatja

P Az ebben a szakaszban szerepl6
iranyadatokat (az éramutato
jarasaval megegyezd/ellentétes
irany) ugy kell értelmezni, hogy
a felhasznal6 a termék mogott
helyezkedik el.

A segédfogo felszerelése
(B abra)

1. Forditsa el a segédfogd
fogojat |23| az éramutato jarasaval
ellenkezé iranyban. igy a hurok
kiszélesithetd.
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2. Tolja a segédfogd [13] hurkat [21] a
régzitékarima [3] mogé.

3. Allitsa be a hurkot [21] a segédfogd
foglalataban [4].

4. Forditsa el a segédfogd
foglalatat [23] az Sramutato jarasaval
megegyezd irdnyban a hurok
meghuzasahoz.

A segédfog6 eszerelése
(B abra)

1. Forditsa el a segédfogd
fogojat [23| az dramutatd jarasaval
ellenkezd iranyban. igy a hurok
kiszélesithetd.

2. Vegye le a segédfogot [13] a
termékrél, ehhez hlzza at a
hurkot [21] a régzitékariman [3].

@® A mélységiitk6z6 beallitasa
(B abra)

1. Tartsa lenyomva a mélységiitkdzé
régzitékarjat [22].

2. Tolja bele a mélységiitkdzét
a segédfogo [13] kis nyilasaba. A
mélységutkdzd fogazatanak lefelé
kell néznie.

3. A mélységutkdzot [15] ugy allitsa
be, hogy a furdk csucsa és a
mélységiitkdzé csucsa kézotti
tavolsag megfeleljen a kivant furasi
mélységnek.

4. Arogzitékar [22] felengedésével
régzitse a mélységiitkézét [15] a
helyén.

@® Hasznalat

0 A terméket csak felszerelt
segédfogdval |13] Uzemeltesse.
Munka kdzben tartsa a terméket
két kézzel a fogénal [9] és a
segédfogonal [13] fogva.
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0 A munkadarabot régzitse satu
segitségével vagy mas modon
egy stabil tartofeliileten. Ha a
munkadarabot csak a kezével vagy
a testének tdmasztva tartja meg, az
instabil marad, és elvesztheti felette
az iranyitast.

@® Az lizemmoad kivalasztasa

0 A funkcidvalasztd kapcsolot [5] csak
akkor mlkodtesse, ha a termék mar
ledllt.

Szimbodlum | Funkcio

Furas (Utvefard Ki)

Utvefuras (Utvefuré BE)

A vésési pozicio bedllitasa

Vésés

IR E :i mw»

@ A vésési pozicio beallitasa
1. Forditsa a funkcidvélaszté

kapcsolot [5] = allasba (a vésési
pozicié beallitasa).

2. Forditsa el az SDS-Plus vés6t

az SDS-Plus furétokmanyban [1] a
kivant allasba.

3. Forditsa a funkciévalaszté

kapcsoldt [5] T allasba (vésés).

@® Fordulatszam beallitasa

0 A termék mikddése kdzben
véltoztathat a sebességen. Allitsa a
sebesség-szabalyozét [11] a kivant
fokozatra.




Fordulat- | Furatat-
szam méro

Anyagok

Alacsony | Nagy

Kemény anyagok
(pl. fém)

Magas Kicsi

Puha anyagok
(pl. faanyagok)

/\ FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély a termék
akaratlan tartés miikodése miatt!

Miel6tt az elektromos
csatlakozot |12| egy konnektorba
dugna ellendrizze, hogy a
be-/kikapcsolé gomb
megfeleléen mikodik-e, illetve
hogy az a visszaengedés utan
visszatér-e Kl helyzetbe.

Bekapcsolas

1.

Dugja be az elektromos
csatlakozot [12] egy konnektorba.

2. Tartsa lenyomva a be-/kikapcsold

gombot [8].

Kikapcsolas

1.

Engedije fel a be-/kikapcsolo
gombot [8].

Miel6tt a terméket letenné, varja
meg, mig az teljes mértékben leall.

Ha a terméket hosszabb ideig
fellgyelet nélkll hagyja, vagy ha a
munkaval végzett, huzza ki a halozati
csatlakozot [12| a konnektorbal.

® Szallitas

Kapcsolja ki a terméket és huzza
ki az elektromos csatlakozot
a konnektorbdl. Ellenérizze, hogy
minden mozgo alkatrész teljes
mértékben ledllt-e.

Vegye ki a szerszambetétet.
A terméket mindig csak a fogénal [9]
szallitsa.

@ Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A\ FIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély! Sériilésveszély
az akaratlan beinditas miatt!

A karbantartasi és tisztitasi
munkalatok soran gondoskodjon a
sajat biztonsagarol. Kapcsolja ki a
terméket és huzza ki az elektromos
csatlakozét [12] a konnektorbdl.

Az ebben az utmutatdoban nem
emlitett javitasi és karbantartasi
munkak elvégzését bizza
szervizkbzpontunkra.

Csak eredeti potalkatrészeket
hasznaljon.

A\ FIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély!

Soha ne frocskoljon a termékre
vizet.

/\ FIGYELEM! A termék
karosodasanak veszélye!

A vegyi anyagok megtamadhatjak
a termék mulanyag fellleteit.

Ne hasznaljon tisztito- és
olddszereket.

A termék szell6z8nyilasait,
motorhazat és fogoit tartsa tisztan.
Ehhez hasznélja a megnedvesitett
torléruhat [19] vagy egy kefét.
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0 Tisztitsa meg a SDS-Plus
furétokmanyt [ 1]. Ehhez hlizza hatra
a rogzitékarimat [3] és vegye le a
porvédd sapkat [2] elérefelé.

@® Karbantartas

A kenés gondoskodik az SDS-Plusz
szerszam kifogastalan mikddéséro|
és hosszabb élettartamarol.

1 Minden hasznalat el6tt ellendrizze a
terméket, nincsenek-e rajta lathatd
hianyossagok, példaul laza, elkopott
vagy serilt alkatrészek.

O Rendszeresen kenje meg az
SDS-Plus szerszam beillesztend6
végét némi kendzsirral [14] (kb. 0,5 g -
19).

O Kenje meg az SDS-Plusz szerszamot

ismét, ha a szarara mar alig van
kevés zsir ratapadva.

Kendzsir utantéltése a hajtomiiben

(D abra)

A\ FIGYELEM! A termék
karosodasanak veszélye!

P A csomagolasban mellékelt
kendzsir [14] nem hasznalhato a
hajtomiihoz.

MEGJEGYZES

b Toltson be kendzsirt kb.
50 munkadra utan, vagy ha az
Utvefurasi teljesitmény csokken.

1. Nyissa fel a burkolat fedelét [7 |
Forditsa el a burkolat fedelét a
kulccsal 18] az éramutato jarasaval
ellenkezé iranyban.

2. Toltse be a kendzsirt. Kbzponti
kenéshez hasznalhaté hajtdmdiolaj
alkalmas.
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3. Zarja le a burkolat fedelét [7]:
Forditsa el a burkolat fedelét a
kulccsal [18] az 6ramutatd jarasaval
megegyezd iranyban.

Elektromos vezeték

® Ha a termék elektromos vezetéke
megsérll, a kockazatok elkerllése
érdekében azt a gyarténak, annak
az Ugyfélszolgalatanak, vagy egy
hasonlo képzettségl szakembernek
kell kicserélnie.

1 Minden hasznalat el6tt: Ellenérizze
az elektromos vezeték [12] épségét.

® Tarolas

0 Aterméket és alkatrészeit tarolja
- tiszta,
- széraz,
- portdl védett helyen,
- a tartokofferben [20],
- gyermekektdl elzart helyen.

@® Potalkatrészek/tartozékok

= Ugyfeleink kompatibilis
cserealkatrészeket és tartozékokat
a www.optimex-shop.com oldalrél
szerezhetnek.

= Rendeléseket csak online tud leadni.

1 A rendeléshez készitse el6 a
rendelési szamot.

1 Tovéabbi informacidkat a Lidl
ugyfélszolgalati forrédrétjan kaphat
(lasd a ,Szerviz” c. részt).

Alkatrész Rendelési szam
Segédfogd 99944980103
Kendzsir 99944980102




@ Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A termék nem indul.

Nincs aramellatas

Ellendrizze a konnektort,
az elektromos vezetéket
és a csatlakozot [12] és a
biztositékot, és sziikség
esetén ezeket javittassa
meg szakképzett

villanyszerel6vel.

A be-/kikapcsolé gomb
meghibasodott.

Forduljon az
szervizkbzpontunkhoz

A szénkefék elkoptak.

(lasd a ,Szerviz” c. részt).

A motor meghibasodott.

A furdteljesitmény gyenge.

A furé tompa.

Cserélje ki a furdt, vagy ha
lehetséges, hegyezze ki.

A termék mikodése

szakadozik. kilazult

Egy belsé érintkezés

Forduljon az
szervizkbzpontunkhoz

A be-/kikapcsold gomb
meghibasodott.

(lasd a ,Szerviz” c. részt).

® Mentesités

A zsirt a terméktdl elklldnitve selejtezze
ki, a helyi el6irasoknak megfeleléen.

A csomagolas kérnyezetbarat
anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

N A hulladék elklilonitéséhez
by  vegye figyelembe a
@ csomagoléanyagon talalhato

jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezé jelentéssel: 1-7:
muanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

Termék:
Y A kiszolgalt termék
@%" megsemmisitési lehetségeirdl

lakohelye illetékes

onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kérnyezete érdekében,

ne dobja a kiszolgalt

terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.

A gyljtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

A

@® Garancia

A terméket gondosan, szigori minéségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szdllitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.
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Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdél szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl
szamitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megijavitjuk vagy
kicseréljuk a terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette
nyujtott szavatossdagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kop¢ alkatrésznek mindsiilnek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sérilésére,
pl. kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjuk, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjiuk, mindig
készitse el a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 515809_2510) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutato cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy alsoé oldalan talalhaté matricardl.
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MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez&kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kildheti el az On szamara kijeldlt szerviz
cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet

tud megtekinteni és letdlteni.

Ezzel a QR-koddal koézvetlenil a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza
ki az orszagot, és a kereséfellleten
keresse meg a hasznalati utmutatokat.
A termékszam (IAN) 515809_2510
beirasaval juthat el az On termékének
hasznalati utmutatdjahoz.

® Szerviz
#Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 515809_2510

A

AA Szerb megfelel6ségi jelzés



@® EU-Megdfeleloségi nyilatkozat

HU

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT _(IAN. 515809_2510)

Mi, a cég
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszig
kizarolagos felel8sséggel kijelentjiik, hogy a Termék:

IAN: 515809_2510
Termékazonosité: "PARKSIDE" Fuiré- és vésOkalapacs
Tipusszam: HG11292

Megfelel a felsorolt EU-irdnyelvek alapvet kdvetelményeinek

2006/42/EK [HL L 157, 2006 jlnius 9.]
2014/30/EU [HL L 96, 2014 marcius 29]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 jdlius 1.]

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozds vagy az azokra az egyéb mUiszaki leirdsokra vald hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelel@ségi nyilatkozatot tettek:

Szém / koz6 részek
2006/42/EK irdnyelve

EN ISO 12100:2010
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

2014/30/EU irényelve

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
val6 alkalmazésanak korldtozasardl sz6l6, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és tanacsi irdnyelvnek:

Szam / részek

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

A mliszaki dokumentdci6 tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG
A nyilatkozatot a nevében és megbizdsaban irtdk ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszig

A jelen megfelel@ségi nyilatkozatot a gyartd kizarélagos felelGsségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelelGségi nyilakozat forditasa

Neckarsulm 2122005 WA /ZUM G ) o

Hely Déatum . ppé./Jens Buchheim ppa. DF. Thorsten Maier
meghatalmazott aldiré6 meghatalmazott alairé

Ce
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Uvod. ... Stran
Predvidenauporaba. . ... Stran
Obsegdobave . ....... ...t e Stran
Opis delov. . ..o Stran
Tehni€nipodatki .. ... ... Stran

Varnostninapotki.............. .. ... ... Stran
Splosna varnostna navodila za elektricnaorodja. ... .............. Stran
Varnostni napotki zaudarno vrtanje. . . .. ... ... o L Stran
Dodatni varnostninapotki. . . ......... .. o Stran
ObnaSanje vnuinemM primeru . .. ...ttt Stran
Ostalenevarnosti . ......... . e Stran

Predprvouporabo .......... ... ... ... ... . ............. Stran
Odstranjevanje izdelkaizembalaze . ........................... Stran
Dodatnaoprema. . .. ...t e Stran

Priprava ... Stran
Upravljalnielementi. . .. ... Stran
Izbiraorodja . . ... ... e Stran
Namestitev/odstranitev orodja SDS-Plus. . . ..................... Stran
Nastavljanje dodatnegaroCaja........... ... .. Stran
Nastavitev omejevalnika globine . ......... .. ... ... ... .. ... .. Stran

Delovanje............... .. Stran
IzbiranaCinadelovanja. ... ........... .. Stran
Nastavitev poloZajadleta................ ... ... ... ... ... .... Stran
Nastavitev Stevilavrtljgjev. . .. ... ... Stran
VKIOP/IZKIOPD . .o e e Stran

Prevoz. ... ... .. Stran

Ciséenje, vzdrzevanje in skladi$éenje .................... Stran
(3 1=1o7=Y2) -2 Stran
VZArZeVanje. . . . . oot Stran
Shranjevanje. . . ... e Stran
Nadomestni deli/pribor. . .. ... .. Stran

Odpravljanjenapak.....................cciiiiiiiiiiinn.. Stran

Odstranjevanje .................. ... ... ... . ..., Stran

Garancijskilist............... ... ... Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije . . .. . ... ... oo L Stran

S IViS. . . Stran

lzjavaEUoskladnosti.................................... Stran
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Ve _ ] Premer
f | Preberite navodila za uporabo. .
\;,,/ no, Stevilo obratov v prostem teku
NEVARNOST! — Oznaduje = Vrtani
nevarnost z visoko stopnjo | rianje
tveganja, ki lahko povzroci smrt
ali hude telesne poSkodbe, e | o mm= )
se ji ne izognete (npr. nevarnost = I Udarno vrtanje

zadusitve)

OPOZORILO! — Oznacuje
nevarnost s srednjo stopnjo
tveganja, ki lahko povzro&i smrt
ali hude telesne poskodbe, ¢e
se ji ne izognete (npr. nevarnost
elektricnega udara)

Dletenje

Nastavitev poloZaja dleta

PREVIDNO! - Oznaduje
nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci
lazje do srednje hude telesne
poskodbe, Ce se ji ne izognete
(npr. nevarnost opeklin)

Uporabljajte zas¢ito sluha!

Obvezna uporaba zascitnih
ocal!

POZOR! - Opozarja pred
morebitno materialno $kodo
(npr. nevarnost kratkega stika)

Uporabljajte zas¢ito dihal!

Izmeniéni tok/napetost

Tveganje za zdravje (glejte
nalepko na tubi masti za ve¢
podrobnosti)

Simbol za izdelek zas¢itnega
razreda Il

Recycling-Code

Namazite orodje

Rabite zasc¢itne rokavice!

Ni primerno za zobnike

Izdelek uporabljajte le v zaprtih
notranjih prostorih.

Ao B B B P

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za
izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

Sl 41




177,

[rr

ﬁ
1| B =R
=4d
1 DGBEQ

Zgibanka z ilustracijami izdelkov

PNEVMATICNI UDARNI
VRTALNIK

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zacnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podroéja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

® Predvidena uporaba

u Taizdelek je namenjen za naslednje
dejavnosti:

- Vrtanje v kamen, les in kovino
- Dletenje v beton, kamen in omet
- Udarno vrtanje v zidake

= Vedno uporabljajte ustrezno vrsto
svedra in pribora za predvideno
uporabo. Pri nakupu in uporabi
orodnih nastavkov upostevajte
tehni¢ne zahteve izdelka (glejte
poglavje »Tehni¢ni podatki«).

B |zdelek uporabljajte le v zaprtih
notranjih prostorih.

® Druge uporabe ali spremembe
izdelka se Stejejo za nenamenske
in lahko povzrocijo tveganja, kot so
smrt, poskodbe ali $koda.
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B Za Skodo, nastalo pri nestrokovni
uporabi, proizvajalec ne prevzame
jamstva.

= Upravljavec ali uporabnik izdelka je
odgovoren za nezgode ali telesne
poskodbe in/ali materialno $kodo,
povzroceno tretjim osebam ali na
njihovi lastnini.

= |zdelek je predviden samo za
individualno uporabo.

m |zdelek ni primeren za komercialne ali
druge namene.

= Upostevajte vse veljavne lokalne
varnostne predpise, standarde in
uredbe. Uporaba hrupnih elektri¢nih
orodij je v skladu z nacionalnimi ali
lokalnimi predpisi dovoljena le v
dolocenih obdobjih.

® Obseg dobave

/A OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali
niso otroske igrace! Otroci se ne
smejo igrati s plasti¢nimi vreCkami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja
nevarnost zauzitja in zadusitve!

Pnevmati¢ni udarni vrtalnik
Dodatni rocaj
Omejevalnik globine

Konic¢asto dleto (SDS-Plus,
dolzina: 250 mm)

1 PloS¢ato dleto (SDS-Plus,
dolzina: 250 mm)

5 Svedri (SDS-Plus, @ 5/6/8/10/12 mm)

1 Kilju¢ za pokrov ohisja
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Mazalna mast
Kovéek za shranjevanije

Navodila za uporabo

—_ A

Krpa
@® Opis delov

Pred branjem odprite strani s slikami
in se nato seznanite z vsemi funkcijami
izdelka.

(SI. A)

Vpenjalna glava SDS-Plus
Pokrov za za$gito pred prahom
Zaporni nastavek

Nastavek za dodatni ro&aj
Stikalo za izbiro funkcije

[6] Varnostni gumb (stikalo za izbiro
funkcij)

Pokrov ohigja

Stikalo za vklop/izklop
[9] Rogaj

Zaslon LED

Regulator Stevila vrtljajev
Priklju¢ni kabel z elektricnim vtic¢em
Dodatni ro&aj

Mazalna mast
Omejevalnik globine
Sveder SDS-Plus

Dleto SDS-Plus

Klju¢ (pokrov ohigja)
Krpa

Kovéek za shranjevanije

(SI. B)
Zanka

Zaporni vzvod (omejevalnik globine)

Rodaj

@® Tehnicni podatki

Pnevmatic¢ni udarni

vrtalnik PBH 1550 C1

Stevilke modelov

- Vti¢ VDE: HG11292

- Viti¢ BS: HG11292-BS

Nazivna napetost U: 230-240 V~,
50 Hz

Nazivna mo¢ P: 1550 W

Stevilo obratov v

prostem teku ng: 0-800 min™

Stevilo udarcev: 0-3900 min-'

Energija udarcev: 5 Joulov

DolzZina prikljuénega

kabla: 3m

Zas¢itni razred: 1I/3] (dvojna
izolacija)

Teza (vKklj. z dodatnim

roCajem): 4,9 kg

Sirina vpenjalne glave: |1,5-13 mm

Premer luknje (Q)

- Les: 40 mm

- Beton/opeka: 32 mm

- Kovina: 13 mm

Emisije hrupa

Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene v
skladu z EN 62841. Z A ocenjena raven
hrupa elektri¢nega orodja je obi¢ajno:

Raven zvocnega tlaka Lpa: 96,2 dB
Negotovost Kpa: 3,0 dB
Raven zvoé¢ne moci Lya: 104,2 dB
Negotovost Kya: 3,0 dB
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Vrednosti emisije tresljajev

Skupne vrednosti tresljajev (vsota
vektorjev treh smeri), doloene po

standardu EN 62841:

Tresljaji — glavni rocaj

ah HD: 17,353 m/s?
8h,CHeq- 15,692 m/s?
ancH: 17,375 m/s?
anNL: 7,274 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?
Tresljaji — dodatni rocaj

an,HD: 11,585 m/s?
ah,CHeq- 11,767 m/s?
ancH: 12,446 m/s?
annL: 5,832 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?

/\ OPOZORILO!

/A OPOZORILO!

| Nosite zascito za sluh!

OPOMBA

P Navedena skupna vrednost vibracij
in deklarirana vrednost emisije
hrupa so bili izmerjeni v skladu
s standardiziranim preskusnim
postopkom in se lahko uporabijo
za primerjavo enega elektricnega
orodja z drugim.

» Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisije
hrupa se lahko uporabita tudi za
predhodno oceno obremenitve.

A Varnostni napotki

® Splosna varnostna navodila
za elektri¢na orodja

/\ OPOZORILO!

P Preberite vsa varnostna
navodila, navodila, ilustracije
in tehniéne podatke, ki so
priloZeni elektricnemu orodju.
Neupostevanje navodil lahko
povzroci elektriCni udar, pozar in

P Vibracije in emisije hrupa med de-

jansko uporabo elektricnega orodja
lahko odstopajo od referen¢nih
vrednosti, odvisno od vrste in na-
¢ina uporabe elektricnega orodja,
zlasti od vrste obdelovanca, ki

ga obdelujete. Poskusite ¢im bolj
zmanijsati vpliv tresljajev in hrupa.
Primeri ukrepov za zmanj$anje
izpostavljenosti tresljajev vkljucuje-
jo uporabo rokavice med uporabo
orodnega nastavka in omejevanjem
delovnega ¢asa. V tem primeru je
treba upostevati vse dele obrato-
valnega cikla (na primer ¢as, ko

je elektri¢no orodje izklju€eno in
¢as, v katerem je orodje vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).
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hude telesne poskodbe.

Varnostni napotki in opozorila
shranite za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektricno orodje«, ki se uporablja
v varnostnih napotkih, se nanasa na
elektricno orodje na elektri¢ni pogon (z
napajalnim kablom) in elektri¢no orodje
s polnilno baterijo (brez napajalnega
kabla).

Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmocje mora biti ¢isto
in dobro osvetljeno. Nered ali slabo
osvetlieno delovno mesto lahko
povzrocita nesrece.

b) Ne delajte z elektriénim orodjem v

potencialno eksplozivhem okolju,



kjer so prisotne vnetljive tekocine, f)
plini ali prah. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah

ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja
morajo otroci in druge osebe biti
izven dosega. Z odvracanjem lahko
izgubite nadzor nad elektricnim

orodjem.
a)

Elektri¢éna varnost

a)

Vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vti€nico. Vti¢a ne smete
v nobenem primeru spremeniti.
Ne uporabljajte vtika¢a skupaj z
elektriéno ozemljenimi elektric¢-
nimi orodji. Nespremenjeni vti¢i in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tvega-
nje elektri¢nega udara. b)
Izogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami, kot so
cevi, grelniki, peéi in hladilniki. Ce
je vase telo ozemljeno, je prisotno
povecano tveganje elektricnega
udara.

Elektri¢na orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v <)
elektri¢no orodje poveca tveganje
elektricnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte
za druge namene, za prenos
elektricnega orodja, obeSanje

ali vle€enje vtic¢a iz vticnice.
Prikljuéni kabel drzite izven
dosega vroc€ine, olja, ostrih

robov ali gibljivih delov naprave.
Poskodovani ali zavozlani prikljuéni
kabel zviSuje tveganje elektricnega
udara.

Ce z elektriénim orodjem delate

na prostem uporabljajte samo
podaljske, primerne za uporabo

na prostem. Uporaba podaljska, e)
primernega za zunanjo uporabo,
zmanjSuje nevarnost elektricnega

udara.

Ce je delovanje elektriénega
orodja v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno
napravo za preostali tok. Uporaba
odklopnika diferen¢nega toka
zmanjSa tveganije elektricnega
udara.

Varnost oseb

Pri delu z elektriénim orodjem
bodite vedno pozorni, pazite,

kaj pocnete in uporabite razum.
Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek neprevidnosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko povzroc€i
resne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo in
vedno uporabljajte zas¢itna ocala.
Nosenje osebne zas¢itne opreme,
na primer maske proti prahu,
nedrsecih zascitnih Cevljev, zasc&itne
Celade ali zaS¢ite za sluh, ki ustreza
vrsti in uporabi elektricnega orodja,
zmanjsuje tveganje za poskodbe.
Izogibajte se nenamernim
zagonom. Prepricajte se, ali je
elektriéno orodje izklju¢eno,
preden priklopite napajanje in/

ali vstavite polnilno baterijo, ter
preden ga dvignete ali nosite.

Ce imate pri no$enju elektriénega
orodja prst na stikalu ali elektricno
orodje povezete z napajanjem, ko

je ze vklju€ena, lahko to privede do
nesrece.

Pred vklopom elektriénega orodja
odstranite orodja za nastavitev ali
kljuce. Orodje ali klju€, ki se nahaja
v vrtliivem delu elektri¢nega orodja,
lahko povzroci poskodbe.
Izogibajte se nenormaini drzi.
Poskrbite za varno stabilnost in
vedno ohranite ravnotezje. To
vam omogoca, da v nepri¢akovanih
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okolis¢inah bolje nadzirate elektricno d)
orodje.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosi-
te ohlapnih oblacil ali nakita. Lase,
oblacila in rokavice drzite izven
dosega gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v gibljive dele. e)

g) Ce je mozna namestitev naprave
za sesanje prahu in zbiranje
prahu, se prepricajte, ali je
ta priklju¢ena in se pravilno
uporablja. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanjsa
tveganja zaradi prahu.

h) Ne postanite preve¢ samozavestni
in ne prekoradite varnostnih pravil
za elektriéna orodja, tudi ¢e ste
na podlagi pogoste uporabe ze
seznanjeni z elektri¢cnim orodjem. f)
Neprevidna uporaba lahko povzroci
hude poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim

orodjem )

a) Elektriénega orodja ne
preobremenite. Uporabite
ustrezno elektriéno orodje
za svoje opravilo. Z ustreznim
elektricnim orodjem delate bolje
in varnejSe v navedenem razponu
zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektricnega h)
orodja, Ce je stikalo pokvarjeno.
Elektricno orodje, ki ga ni mogoce
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga
je treba popraviti.

c) Napravo odklopite iz vtinice in/
ali odstranite polnilno baterijo,
preden izvajate nastavitve na
napravi, zamenjate orodne
nastavke, zamenjate dodatno
opremo ali elektriéno orodje
odlozite. Ta varnostni ukrep
prepreCuje nenameren zagon
elektricnega orodja.
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Shranite elektri¢no orodje izven
dosega otrok. Elektricnega orodja
ne smejo uporabljati osebe, ki je
ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil. Elektri¢na orodja so ne-
varna, Ce jih uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektriéna orodja in orodne
nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo,
preglejte, ali so deli zlomljeni

ali poSkodovani do te mere,

da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo
elektri€nega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so
vzrok za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte
Cista in ostra. Temeljito vzdrzevana
orodja za rezanje z ostrimi rezili

se redkeje zatikajo in jih je lazje
upravljati.

Uporabljajte elektri¢na orodja,
dodatno opremo, orodne nastavke
ipd., v skladu s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje
in opravilo, ki ga je treba izvesti.
Uporaba elektri¢nih orodij za druge,
kot predvidene namene, lahko
privede do nevarnih situacij.

Rog¢aiji in oprijemne povrsine naj
bodo suhi, Cisti in brez olja in
masti. DrsecCi ro€aji in prijemalne
povrsine ne omogoc¢ajo varnega
upravljanja in nadzora elektricnega
orodja v nepredvidenih situacijah.



Servis

OPOMBA

P> Taizdelek med delovanjem ustvarja
elektromagnetno polje! To polje
lahko moti aktivne ali pasivne
medicinske vsadke! Da bi zmanjsali
tveganje resnih poskodb ali smrti,
priporo¢amo ljudem z medicinskimi
vsadki, da se pred uporabo tega iz-
delka posvetujejo s svojim zdravni-
kom in proizvajalcem medicinskega
vsadka!

a) Elektriéno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano osebje in samo
z originalnimi nadomestnimi deli.
S tem zagotovite ohranjanje varnosti
elektri¢nega orodja.

@® Varnostni napotki za udarno
vrtanje

/A OPOZORILO!

f@\ Nosite zacito za sluh! Vpliv
‘ " hrupa lahko povzrogi izgubo
sluha.

/.”\ :
\ /‘ Nosite masko za prah.

/A OPOZORILO!

P Pri vrtanju in dletenju se lahko
uporabljajo materiali, pri katerih
nastaja Skodljiv ali strupen prah. Ta
prah je nevaren za zdravje osebe, ki
uporablja elektricno orodje, in vseh
drugih oseb v blizini.

P Pazite, da med delom z elektricnim
orodjem ne poskoduijete elektri¢ne,
plinske ali vodovodne napeljave. Po
potrebi pred vrtanjem ali rezanjem
stene preverite z napravo za iskanje
napeljav.

Varnostna navodila za vsa dela

= Nosite zas¢ito za sluh. Vpliv hrupa
lahko povzrogi izgubo sluha.

= Uporabite dodatne rocaje, ¢e ste
jih dobili z elektriénim orodjem.
Izguba nadzora lahko povzrogi
poskodbe.

= Med izvajanjem del, pri katerih
lahko vrtalno orodje ali vijaki
pridejo v stik s skritimi elektriénimi
vodi ali lasten priklju¢ni kabel,
drzite elektriéno orodje samo na
izoliranih ro¢ajih. Stik s kablom pod
napetostjo lahko povzrodi prevajanje
napetosti v kovinske dele naprave in
povzroci elektri¢ni udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih
svedrov z udarnimi vrtalniki

= Vrtanje vedno zacénite pri nizkem
Stevilu vrtljajev in medtem
ko je vrtalno orodje v stiku z
obdelovancem. Pri visjem Stevilu
vrtljajev se lahko sveder rahlo
upogne, ¢e se lahko prosto vrti brez
stika z obdelovancem in povzroc€i
poskodbe.

= Na vrtalno orodje ne pritiskajte s
prekomernim pritiskom in samo po
dolzini. Vrtalniki se lahko upogibajo
in zlomijo ali povzrocijo izgubo
nadzora in poskodbe.

@® Dodatni varnostni napotki

Z ustrezno iskalno napravo
zaznaijte skrite napajalne vode

ali se posvetujte z lokalnim
komunalnim podjetjem. Stik z
elektri¢nimi vodi lahko povzrodi
pozar in elektri¢ni udar. PoSkodba
plinovoda lahko povzroci eksplozijo.
Vdor v vodovodno cev povzroéi
materialno $kodo.
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Preden elektriéno orodje odlozite
pocakajte, da se popolnoma
ustavi. Orodni nastavek se lahko
zatakne in povzro¢i izgubo nadzora
nad elektri¢nim orodjem.

Pritrdite obdelovanca.
Obdelovanec, ki ga vpnete v
vpenjalne naprave ali primez, je bolj
varen, kot e ga drzite z roko.

Kmalu po delovanju se ne dotikajte
nobenih orodnih nastavkov ali
sosednjih delov ohisja. Med
uporabo se lahko zelo segrejejo in
povzrocijo opekline.

Orodni nastavek se lahko med
vrtanjem zatakne. Poskrbite,

da boste imeli varno oporo in
elektriéno orodje drzite z obema
rokama. V nasprotnem primeru
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Pri delu z obema rokama

trdno drzite elektri¢no orodje

in zagotovite, da je v varnem
polozaju. Elektri¢no orodje varneje
vodite z dvema rokama.

Originalni pribor/dodatne naprave

/A OPOZORILO!
P Ne uporabljajte pribor, ki ga

/Il PARKSIDE" ne priporoca. To lahko
povzroci elektri¢ni udar in pozar.

= Uporabljajte samo dodatke in

dodatne naprave, ki so navedeni
v navodilih za uporabo ali katerih
namestitev je zdruZljiva z izdelkom.
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® Obnasanje v nujnem
primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka
na osnovi teh navodil za uporabo.
Zapomnite si varnostna navodila in jih
obvezno upostevajte. To pomaga pri
preprecevanju tveganj in nevarnosti.

= Pri uporabi tega izdelka bodite
vedno pazljivi, tako da lahko
zgodaj prepoznate nevarnosti in se
lahko ustrezno odzovete. S hitrim
posredovanjem se lahko izognete
resnim poskodbam in premozenjski
Skodi.

= Takoj izklopite izdelek, ¢e ne deluje
pravilno. Napravo mora pregledati
ter po potrebi popraviti kvalificiran
strokovnjak, preden jo ponovno
zacnete uporabljati.

@® Ostale nevarnosti

Tudi €e izdelek upravljate pravilno,
obstaja potencialno tveganje za telesne
poskodbe in materialno skodo. V
povezavi z zasnovo in izvedbo tega
izdelka se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, vklju¢no z, vendar ne
omejeno na:

® Skodljive posledice za zdravje, ki
se pojavijo zaradi emisij tresljajev,
Ce izdelek uporabljate dalj Casa,
Ce izdelek nepravilno upravljate ali
vzdrzujete.

= Telesne poskodbe ali materialna
Skoda zaradi okvarjenih orodnih
nastavkov ali nenadnega udarca
zakritega predmeta med uporabo.

= Nevarnost telesnih poskodb in
premozenjske Skode, ki jo povzrocijo
leteCi predmeti.



@® Pred prvo uporabo

@® Odstranjevanje izdelka iz
embalaze

1. lzdelek odstranite iz embalaze in
Z njega odstranite vse embalazne
materiale ter zascitne folije.

2. Preverite, ali so prilozeni vsi deli in
ali je dobava enaka opisani (glejte
poglavje »Obseg dobavex).

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v
dobri stanju. Ce opazite poskodbo
ali okvaro, izdelka ne uporabljajte,
ampak ravnajte, kot je opisano v
poglavju »Garancijax.

® Dodatna oprema

/\ OPOZORILO!

P Ne uporabljajte pribor, ki ga
Il PARKSIDE' ne priporoca. To lahko
povzroci elektricni udar in pozar.

Za varno in pravilno uporabo tega
izdelka se uporablja naslednja dodatna
oprema, kot so na primer orodja in
orodni nastavki:

= Orodni nastavek SDS-Plus
= Primerna osebna zas¢itna oprema

Orodja in orodni nastavki so na voljo pri
specializiranih prodajalcih. Pri nakupu
vedno upostevajte tehniCne zahteve
tega izdelka (glejte poglavje »Tehniéni
podatki«). V primeru dvoma se obrnite
na usposobljenega strokovnjaka in

upostevajte nasvete strokovnega trgovca.

@ Priprava

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb zaradi nenamernega
zagonal!

> Elektriéni vtic [12] prikljugite
v vtiCnico Sele, ko je izdelek
popolnoma pripravljen za uporabo.

@ Upravljalni elementi

OPOMBA

P Pred prvo uporabo izdelka se
seznanite z upravljalnimi elementi.

Regulator Stevila vrtljajev

m Zregulatorjem Stevila vrtljajev
lahko izbirate med 6 stopnjami Stevila
vriljajev.

Stopnja | Stevilo vrtljajev
1 Najnizje Stevilo vrtljajev
6 Najvisje Stevilo vrtljajev

Stikalo za izbiro funkcij

/A POZOR! Tveganje poskodb
izdelka!

» Stikalo za izbiro funkcij | 5 | pritisnite
Sele, ko se izdelek ustavi.

1. Stikalo za izbiro funkcij | 5 | odpahnite
tako, da pritisnete varnostni
gumb [6].

2. Zavrtite stikalo za izbiro funkcij [5] v
Zeleni polozaj. Varnostni gumb [6] se
sliSno zaskodi.

Simbol | Funkcija

Vrtanje (udarni mehanizem
izklopljen)

Udarno vrtanje (udarni
mehanizem vklopljen)

Nastavitev poloZaja dleta

Dletenje

=] | :i mw

Stikalo za vklop/izklop

1 Vklop: Pritisnite in pridrzite stikalo za
vklop/izklop [8].
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0 lzklop: Sprostite stikalo za vklop/

izklop [8].
Lucka LED

Simbol | Pomen

-

(zelena)

Izdelek je pripravljen za
uporabo.

Oglene Scetke so
obrabljene (glejte poglavje
»Qdpravljanje napakx).

g1

(rdeca)

@ Izbira orodja

/\ POZOR! Tveganje poskodb
izdelka!

» Ce je vstavljeno dleto [17], lahko

izdelek uporabljate samo s funkcijo

dletenja.

[0 Za udarno vrtanje uporabljajte sveder

SDS-Plus [14].

0 Za dletenje uporabljajte dleto
SDS-Plus [17].

® Namestitev/odstranitev
orodja SDS-Plus

P Podatke o smeri (v smeri urnega
kazalca/v nasprotni smeri urnega
kazalca) v tem poglavju je treba
razumeti tako, da je uporabnik
postavljen za izdelkom.

= Orodje SDS-Plus ima zaradi sistema
nekaj radialne zrac¢nosti. To ne vpliva
na natan¢nost vrtanja.

0 Pred zaCetkom dela orodje SDS-Plus
ocistite in konec, ki ga zelite vstauviti,
rahlo namazite z mazalno mastjo
(pribl. od 0,5 g do 1 g).
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1 Pri vstavljanju orodja pazite, da se

pokrov za za$¢éito pred prahom [2] ne
poskoduje. Pokrov za za$cito pred
prahom v veliki meri preprecuje, da
bi prah zaradi vrtanja med uporabo
vdrl v vpenjalno glavo SDS-Plus .

Poskodovani pokrov za zascito

pred prahom | 2 | takoj zamenjajte.
Priporo¢amo, da to opravijo v nasem
servisnem centru (glejte poglavje
»Servis«).

Namestitev orodja SDS-Plus
(SI. C)

1.

Odpahnitev vpenjalne glave
SDS-Plus [ 1]: Povlecite zaporni
nastavek [3] nazaj.

Vstavite orodje SDS-Plus v vpenjalno
glavo SDS-Plus [1], tako da ga
zavrtite.

3. Vpenjanje orodja SDS-Plus:

Spustite zaporni nastavek .

Preverite, ali je orodje SDS-Plus
trdno vpeto, tako da ga povlecete.

Odstranitev orodja SDS-Plus
(SI.C)

/\ PREVIDNO! Nevarnost opeklin!

N

P Orodni nastavki, zlasti svedri, se

lahko mocno segrejejo. Po potrebi
nosite zascitne rokavice.

. Odpahnitev vpenjalne glave

SDS-Plus [ 1]: Povlecite zaporni
nastavek [3] nazaj.

Odstranite orodje SDS-Plus.



@® Nastavljanje dodatnega
rocaja

OPOMBA

» Dodatni roéaj [13] lahko zavrtite
za 360° okrog izdelka in ga
premaknete v poljuben polozaj

b Podatke o smeri (v smeri urnega
kazalca/v nasprotni smeri urnega
kazalca) v tem poglavju je treba
razumeti tako, da je uporabnik
postavljen za izdelkom.

Namestitev dodatnega rocaja
(SI. B)

1. Vrtite roéaj 23] dodatnega rogaja [13] v
nasprotni smeri urnega kazalca. Tako
podaljate zanko [21].

2. Potisnite zanko |21] dodatnega
ro&aja [13] za zaporni nastavek [3].

3. Postavite zanko 21| v nastavek za
dodatni roéaj [4].

4. Zavrtite ro¢aj [23] dodatnega
ro€aja 13| v smeri urnega kazalca, da
zategnete zanko [21].

Odstranjevanje dodatnega rocaja
(SI. B)

1. Vrtite roéaj [23] dodatnega rogaja [13] v
nasprotni smeri urnega kazalca. Tako
podalj$ate zanko [21].

2. Dodatni roc¢aj |13| odstranite z izdelka
tako, da zanko [21] povledete ¢ez
zaporni nastavek [3].

@® Nastavitev omejevalnika

globine
(Sl. B)

1. Pritisnite in pridrzite zaporni
vzvod [22] za omejevalnik globine [15].

2. Omejevalnik globine |15] potisnite
v majhno odprtino na dodatnem

roCaju . Zobci na omejevalniku
globine morajo biti usmerjeni
navzdol.

3. Omejevalnik globine [15] postavite

tako, da bo razdalja med konico
svedra in konico omejevalnika
globine ustrezala zeleni globini
vrtanja.

4. Omejevalnik globine |15] pritrdite tako,

da sprostite zaporni vzvod [22.

® Delovanje

[ lzdelek uporabljajte samo z
names&enim dodatnim ro¢ajem [13].
Med delom izdelek z obema rokama
trdno drzite za ro¢aj [9] in dodatni

roéaj [13].

O Obdelovanec pritrdite in zavarujte
na stabilno povrsino s primezem
ali kako drugaée. Ce obdelovanec
drzite le z roko ali ob telesu, bo ta
ostal nestabilen, kar povzro¢i izgubo
nadzora.

@ Izbira nacina delovanja

0 Stikalo za izbiro funkcij pritisnite
Sele, ko se izdelek ustavi.

Simbol | Funkcija

Vrtanje (udarni mehanizem
izklopljen)

Udarno vrtanje (udarni
mehanizem vklopljen)

Nastavitev poloZaja dleta

Dletenje

=] :i mw»

@® Nastavitev polozaja dleta

1. Nastavite stikalo za izbiro funkcij
na =3 (nastavitev poloZaja dleta).
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2. Zavrtite dleto SDS-Plus [17] v
vpenjalni glavi SDS-Plus | 1 | v zeleni
polozaj.

3. Stikalo za izbiro funkcij | 5 | nastavite
naT (dletenje).

Stevilo vrtljajev lahko prilagajate med
delovanjem izdelka. Regulator Stevila
vrtljajev [11] nastavite na Zeleno
stopnjo.

Stevilo | Premer o
iai : Materiali
vrtljajev | luknje
Nizko Velikost Trdl'materlall (npr.
kovina)
Visok Majhen Mehki materiali
(npr. les)

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb zaradi nenamernega
neprekinjenega delovanja
izdelka!

Preden prikljucite elektricni vti¢
v vtinico, preverite, ali stikalo za
vklop/izklop | 8 | deluje pravilno in
se po sprostitvi povrne v polozaj za
izklop.

Vklop

1. Elektricni vti€ 12| prikljucite v vticnico.

2. Pritisnite in pridrzite stikalo za vklop/
izklop .

Izklop
1. Sprostite stikalo za vklop/izklop [8].

2. Preden izdelek odlozZite, poCakajte,
da se popolnoma ustavi.
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3. Kadar izdelek puscate brez nadzora
ali konc¢ate z delom, izvlecite
elektri¢ni vti¢ [12] iz vtiénice.

@® Prevoz

Napravo vedno izklopite in

odstranite omrezni vti¢ |12] iz vti€nice.
Prepricajte se, ali so se vsi gibljivi deli
popolnoma ustavili.

Odstranite orodni nastavek.

Izdelek vedno nosite za roé¢aj [9].
® Ciscéenje, vzdrzevanje in

skladiSéenje

/\ OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara! Nevarnost
telesnih poskodb zaradi
nenamernega zagona!

Med vzdrzevalnimi deli in
¢iS¢enjem se zascitite. Napravo
vedno izklopite in odstranite
omrezni vtié [12] iz vtidnice.
Popravila in vzdrzevalna dela,
ki niso opisana v teh navodilih,

prepustite naSemu servisnemu
centru.

Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

/\ OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara!

Izdelka nikoli ne Skropite z vodo.

/A POZOR! Tveganje poskodb
izdelka!

Kemicne snovi lahko razzrejo
dele izdelka iz umetne mase. Ne
uporabljajte Cistil ali topil.



0 Reze za zraCenje, ohisje motorja

in roCaje izdelka vzdrzujte Ciste.
Uporabite vlazno krpo [19] ali krtago.

0 Ocistite vpenjalno glavo

SDS-Plus [1]. To naredite tako, da
zaporni nastavek [3] povledete nazaj
in odstranite pokrov za za&cito pred
prahom [2] naprej.

@® Vzdrzevanje

B Mazanje orodja SDS-Plus zagotavlja

nemoteno delovanje in dalj$o
zivljenjsko dobo.

0 Pred vsako uporabo preglejte ocitne

napake izdelka, kot so zrahljani,
obrabljeni ali poSkodovani deli.

0 Konec orodja SDS-Plus, ki ga Zelite

vstaviti, redno mazite z mazalno
mastjo [14] (pribl. od 0,5 g do 1 g).

1 Orodje SDS-Plus ponovno namazite,

ko na steblu skoraj ni ve¢ maziva.

Dodajanje mazalne masti v menjalniku
(SI. D)

/\ POZOR! Tveganje poskodb
izdelka!

P Mazalna mast , ki je vkljucena
v obseg dobave, ni primerna za
menijalnike.

OPOMBA

1.

P Mazalno mast dodajte po priblizno
50 delovnih urah ali ko se mo¢&
udarca zmanj$a.

Odpiranje pokrova ohisja : S
klju¢em [18] zavrtite pokrov ohigja v
nasprotni smeri urnega kazalca.

2. Dodajte mazalno mast. Primerna je

mast za gonila za centralno mazanje.

3.

Zapiranje pokrova ohisja : S
klju¢em [18| zavrtite pokrov ohisja v
smeri urnega kazalca.

Priklju¢ni kabel

Ce se prikljuéni kabel poskoduije,

ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno
kvalificirana oseba, da tako prepreci
nevarnosti.

Pred vsako uporabo: Preverite
morebitne poskodbe priklju¢nega

kabla [12].
Shranjevanje

Izdelek in pribor vedno shranjujte
- Cista,

- suha,

- zaSCitena pred prahom,

- v kovEku za shranjevanje ,

- izven dosega otrok.

Nadomestni deli/pribor

Kupci lahko zdruzljive nadomestne
dele in pribor narocijo v spletni
trgovini www.optimex-shop.com.

Narocila lahko oddate samo prek
spleta.

Za narocilo imejte pripravljeno
Stevilko za naroCanje.

Za dodatne informacije se obrnite na
servisni telefon Lidl (glejte poglavje
»Servis«).

Del Stevilka za narocanje

Dodatni roc¢aj 99944980103

Mazalna mast [14]| 99944980102
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® Odpravljanje napak

Tezava Mozen vzrok Pomoc¢

Izdelek se ne zazene. | Ni dovoda elektricne energije | Preverite vitiCnico,
prikljuéni kabel z
elektridnim vtitem [12] in
varovalko ter po potrebi
poskrbite za popravilo
pri usposobljenem

elektricarju.
Stikalo za vklop/izklop |8 | je Obrnite se na nas servisni
okvarjeno. center (glejte poglavje
»Servis«).

Oglene Scetke so obrabljene.

Motor je okvarjen.

Zmogljivost vrtanja je | Sveder je top. Ceje mogocCe, zamenjajte
slaba. sveder ali pobrusite
njegovo konico.
Izdelek deluje s Slabo pritrjen kontakt v izdelku | Obrnite se na nas servisni
prekinitvami. . . . center (glejte poglavje
tik

Stikalo za vklop/izkiop (8] je »Servise),

okvarjeno.
@® Odstranjevanje E Ko je vas izdelek dotrajan,
Mast zavrzite lo€eno od izdelka v skladu — ga zaradi varovanja okolja ne

odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
N Upostevajte oznake embalaznih ob¢inski upravi.
&by materialov za loevanje
a odpadkov, ki so oznacene s

kraticami (a) in Stevilkami (b) z

naslednjim pomenom: 1-7:

umetne mas/20-22: papir in

karton/80-98: vezni materiali.

z lokalnimi predpisi.

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, Ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbirali$&ih
odpadkov.

Izdelek:
Y O moznostih odstranjevanja
@" odsluZenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve blaga. Datum izroCitve
blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajSi Cas, ki je potreben za dokonc&anje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podalj$anega roka in razlogih za
podaljSanje mora biti potro$nik obveS¢en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo platanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zaCasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrSitve.
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9. StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije

proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se

potro$niku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblaséena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo

in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

18. Proizvajalec zagotavlja proti pladilu popravilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroSni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,

racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz

obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 515809_2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
ploS¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodniji
strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniu ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo ra¢una (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in
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kdaj je do nje prislo brezplac¢no posljete
na navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik

in Se veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske pois¢ite navodila
za uporabo. Z vnosom $tevilke izdelka
(IAN) 515809_2510 prispete do navodil
za uporabo tega izdelka.



@® Servis

GD Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 515809 2510

A .
AA Srbska znamka skladnosti
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@ Izjava EU o skladnosti

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI _ (§t. 515809_2510)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nem&ija

izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 515809_2510
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" Pnevmatiéni udarni vrtalnik
Stevilka modela: HG11292

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU
2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

je navedena v izjavi:

$t. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:
St. / Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Tehni¢no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju€no proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011

Neckarsulm 22.12.2025  Fyosq . /Zu//&]& Vol / e
Kraj Datum ! ppa[lens Buchheim  ppa. Dr. i‘l’hors;e(n Maier
Prokurist Prokurist
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Seznam pouzitych piktogram( a symbolt

Vo . ) (] Prlmér
f ) Prectéte si navod na obsluhu. .
W/ no Volnobézné otacky
NEBEZPECI! - Oznaduje s Vrtani
ohrozeni s vysokym stupném ] riant
rizika, které ma, pokud se mu
nezabrani, za nasledek smrt S H o
nebo t&7ké zranéni (napf. = I Priklepové vrtani

nebezpeci uduseni)

VAROVANI! - Oznaduje
nebezpedi se stfednim
stupném rizika, které mize
mit, pokud se mu nezabrani,
za nasledek tézké zranéni
nebo smrt (napf. riziko urazu
elektrickym proudem)

Sekani

Riziko Urazu elektrickym
proudem

OPATRNE! - Oznaduje
ohrozeni s nizkym stupném
rizika, které mdze mit, pokud
se mu nezabrani, za nasledek
lehké az stfedni zranéni (napf.
nebezpeci opareni)

Nosit ochranu sluchu!

Noste ochranu odi!

VYSTRAHA! - Varuje pied
moznym poskozenim majetku
(napf. nebezpedi zkratu)

Noste ochranu dychacich cest!

Stfidavy proud/napéti

Zdravotni riziko (dal$i informace
naleznete na $titku na tubé s
mazacim tukem)

Symbol pro vyrobek ochranné
tridy Il

Recyklacni kéd

Namazte nastroj

Noste ochranné rukavice!

Nevhodné pro prfevodovky

Pouzivejte vyrobek jen v
suchych vnitfnich prostorach.

~XUCD B B B P

Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost
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Rozkladaci stranka s obrazky vyrobku

VRTACIi A SEKACIi KLADIVO

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dllezité
pokyny pro bezpecnost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze
a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zplsobem a na

uvedenych mistech. P¥i pfedani vyrobku
treti osobé predejte i vS8echny podklady.

® Pouziti ke stanovenému
ucelu

= Tento vyrobek je urCen pro
nasledujici ¢innosti:
- Vrtani do kamene, dreva a kovu

Provozovatel nebo uzivatel vyrobku
nese odpovédnost za nehody
nebo zranéni osob a/nebo Skody
zpUsobené tfetim osobam nebo na
jejich majetku.

Tento vyrobek je vhodny vyhradné
pro soukromé pouziti.

Vyrobek neni uréen k
zivnostenskému nebo podobnému
vyuzivani.

Dodrzujte vSechny platné mistni
bezpecnostni predpisy, normy

a nafizeni. Pouzivani hlu¢nych
elektrickych nastroji mize byt v
souladu s narodnimi nebo mistnimi
predpisy povoleno pouze v urcitych
Casech.

® Rozsah dodavky

/\ VAROVANI!

- Sekani do betonu, kamene a omitky
- Priklepové vrtani do zdiva

Vzdy pouzivejte spravny typ vrtaku a
pfisluSenstvi pro zamyslené pouziti.
PFfi nakupu a pouziti nastrojovych
nastavcl vzdy dbejte na technické
pozadavky vyrobku (viz ,, Technické
Udaje”).

Pouzivejte vyrobek jen v suchych
vnitfnich prostorach.

Jiné upotrebeni nebo Upravy vyrobku
se povazuji za uzivani v rozporu se
stanovenym ucelem a mohou vést

k rizikm, jako je nebezpedi smrti,
zranéni nebo poskozeni.

Vyrobce nenese zadnou
odpovédnost za $kody zplsobené
nespravnym upotrebenim.

P Vyrobek a balici materialy nejsou
détska hracka! Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, féliemi
a malymi dily! Hrozi nebezpedi
polknuti a uduseni!

Vrtaci a sekaci kladivo
Pridavna rukojet
Hloubkovy doraz

Spicaty sekad (SDS-Plus,
délka: 250 mm)

1 Plochy seka¢ (SDS-Plus,
délka: 250 mm)

5 Vrtaky (SDS-Plus, @ 5/6/8/10/12 mm)
1 KIi¢ krytu skfing

—_ A a4

1 Mazaci tuk
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1 Ulozny kufr
1 Navod na obsluhu
1 Hadr

@ Popis dild
Otevrete pred dalsim ¢tenim stranku

s obrazky a seznamte se se vSemi
funkcemi vyrobku.

(Obr. A)

Skligidlo pro vrtak SDS-Plus
Protiprachova krytka
Blokovaci klapka

Drzak pro pfidavnou rukojet
Prepina¢ funkci

[6] Bezpe&nostni tlagitko (pfepinad funkci)
Kryt sk¥iné

Vlypina& Zap/Vyp

[9] Rukojet

LED indikétor

Regulator otadek

Pfipojné vedeni se sitovou zastrékou
Pidavna rukojet

Mazaci tuk

Hloubkovy doraz

Vrtak SDS-Plus

Seka& SDS-Plus

Kli& (kryt skin&)

Hadr

Ulozny kufr

(Obr. B)

Smycka
Aretaéni paka (hloubkovy doraz)

Rukojet
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® Technickeé udaje

Vrtaci a sekaci kladivo

PBH 1550 C1

Cisla model

- Zastr¢ka VDE: HG11292

- Zastrcka BS: HG11292-BS

Jmenovité napéti U: 230-240 V~,
50 Hz

Jmenovity vykon P: 1550 W

VolnobéZné otacky ny: | 0-800 min~

Pocet uderd: 0-3900 min™

Energie narazu: 5 Joult

Délka pfipojného

vedeni: 3m

Ochranna tfida: 11/8] (dvojita
izolace)

Hmotnost (v€. pfidavné

rukojeti): 4,9 kg

Sitka upnuti sklicidla

pro vrtak: 1,5-13 mm

Pr@mér vrtani (9)

- Drevo: 40 mm

- Beton/cihla: 32 mm

- Kovové: 13 mm

Hodnoty emisi hluku

Namérené hodnoty byly stanoveny v
souladu s normou EN 62841. Hladina
akustického tlaku elektrického nastroje
hodnocena jako A je obvykle:

Hladina akustického tlaku Loa: | 96,2 dB
Nejistota Kpa: 3,0 dB
Hladina akustického vykonu

Lwa: 104,2 dB
Nejistota Kwa: 3,0 dB




Emisni hodnoty vibraci

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soucet tfi smér), stanovené v souladu s
EN 62841:

Oscilace - hlavni rukojet

an Hp: 17,353 m/s?
@h,CHeq: 15,692 m/s?
ancH: 17,375 m/s?
annL: 7,274 m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?
Oscilace - pfidavna rukojet

an,Hp: 11,585 m/s?
An,CHeq' 11,767 m/s?
ancH: 12,446 m/s?
annL: 5,832 m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?

/\ VAROVANI!

AN\

| Noste ochranu sluchu!

/A VAROVANI!

P Vibrace a hluk pfi skuteném
pouziti elektrickych nastroju se
od uvedenych hodnot odchyluji
v zavislosti na zpUsobu, jakym je
elektricky nastroj pouzivan, zejmeé-
na typ zpracovavaného obrobku.
Snazte se udrzet zatizeni vibracemi
a hlukem tak nizké, jak je to jen
mozné. Prikladnymi opatfenimi ke
snizeni zatizeni vibracemi je noSeni
rukavic pfi pouzivani nastrojového
nastavce a omezeni doby prace.
Pritom se musi brat do uvahy
vS§echny akce provozniho cyklu
(napriklad ¢asy kde je elektricky
nastroj vypnut, a ty, u kterych je
sice zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

UPOZORNENI

P Uvedena celkova hodnota
vibraci a uvedena hodnota emisi
hluku byly naméreny pomoci
standardizovanych zkusebnich
metod, a mohou byt pouzity k
porovnani jednoho elektrického
nastroje s jinym.

P Uvedena celkova hodnota
vibraci a uvedena hodnota emisi
hluku mohou byt pouzity i pro

predbéznému odhadu zatizeni.
A Bezpecnostni
pokyny

® VsSeobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické
nastroje

/\ VAROVANI!

) Prectéte si vSechny
bezpecnostni pokyny, pokyny,
ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky
nastroj opatren. Nedodrzeni
naslednych pokynl mdze zplsobit
zranéni elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka zranéni.

Uschovejte bezpe€nostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpe€nostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se
vztahuje na elektrické nastroje napajené
ze sité (sitovym vedenim) nebo elektrické
nastroje napajené akumulatorem (bez
sitového vedeni).

Bezpecénost prace na pracovnim misté

a) Udrzujte pracovni prostor v
Cistoté a dobre osvétleny.
Neporadek nebo neosvétlené
pracovni prostory mohou vést k
arazim.
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Nepracujte s elektrickym
nastrojem ve vybusném prostiedi,
v pritomnosti horlavych kapalin,
plynli nebo prachu. Elektrické
nastroje jsou zdrojem jiskreni, které f)
mUZe zapalit prach nebo vypary.
Pri praci s elektrickymi nastroji
udrzujte déti a osoby v bezpecné
vzdalenosti. Pfi rozptyleni mlzete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.

a)

Elektricka bezpecénost

a)

Sitova zastrcka elektrického
nastroje se musi hodit do zasuv-
ky. Zastr¢ka nesmi byt zadnym
zpUsobem ménéna. Nepouzivejte
rozbocovaci zastréky s uzem-
nénymi elektrickymi nastroji.
Neupravené zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuji riziko Urazu elektric- b)
kym proudem.

Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako

jsou potrubi, radiatory, sporaky

a ledni¢ky. Pokud je vase télo
uzemnéné, existuje zvysené riziko
Urazu elektrickym proudem.
Chrante elektrické nastroje pred
destém nebo vihkem. Proniknuti C)
vody do elektrického nastroje
zvySuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nezneuzivejte pripojné vedeni

k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pripojné vedeni daleko
od tepla, oleje, ostrych hran

nebo pohybujicich se ¢asti d)
pristroje. PoSkozena nebo spletena
pfipojna vedeni zvySuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte

jen prodluzovaci kabel vhodné
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i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu vhodného
pro venkovni prostredi snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

Pracujete-li s elektrickym
nastrojem ve vlhkém prostredi,
pouzijte proudovy chranié. PouZiti
proudového chranice snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

Budte pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pfi
praci s elektrickym nastrojem.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéku.

Moment nepozornosti pfi pouzivani
elektrického nastroje muize vést k
vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné
pomucky a vzdy noste ochranné
bryle. NoSeni osobnich ochrannych
pomucek, jako je protiprachova
maska, neklouzava bezpecnostni
obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a
pouziti elektrického nastroje, snizuje
riziko zranéni.

Zabrarte nahodnému spusténi.
Ujistéte se, Ze elektricky nastroj
je vypnuty predtim, nez jej
pripojite k elektrické siti a/

nebo akumulatoru, ho zvednete
nebo prenasite. Pokud prenasite
elektricky nastroj s prstem na
spinaci nebo zapnuty elektricky
nastroj pfipojite k napajeni, mize to
vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického
nastroje odstrante vS§echny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pfipevnén k otacejici se
Casti elektrického nastroje, mlze
vést ke zranéni.



Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj

a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoznuje lepsi
ovladatelnost elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste vol-
ny odév nebo Sperky. Udrzujte své
vlasy, oble¢eni a rukavice mimo
dosah pohybujicich se €asti. Volny
odeév, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi
se ¢astmi.

Pokud mohou byt namontovana
zafizeni na odsavani a sbér
prachu, ujistéte se, ze jsou
pripojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu dokaze
snizit ohrozeni prachem.

Neukolébejte se ve faleSné
bezpecnosti a neprekracujte
bezpeénostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem p#i ¢astém
pouzivani. Nedbalé jednani mdze
vést k vaznym zranénim béhem
zlomk{ sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym
nastrojem

a)

Elektricky nastroj nepretézujte.
Pouzijte pro svou praci uréeny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje
pracujete lépe a bezpecnéji v
zadané oblasti vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz vypinac je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a
musi byt opraveno.

Pied jakymkoliv sefizovanim,
vyménou nastrojovych

nastavcu nebo pred ulozenim
nepouzivaného elektrického

nastroje vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstrante
odnimatelny akumulator. Toto
opatfeni zabrarnuje neumysinému
spusténi elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti. Ne-
nechte osoby pouzivat elektricky
nastroj, pokud nejsou s nim obe-
znameni nebo necetli instrukce.
Elektrické nastroje jsou nebezpecné,
kdyz jsou pouzivany nezkusenymi
osobami.

Opatrujte elektrické nastroje

a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraji se,
zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, Ze je narusena funkce
elektrického nastroje. Poskozené
dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho
nehod je zplsobeno S$patné
udrzovanymi elektrickymi nastroji.
Rezné nastroje udrzujte ostré

a éisté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi bfity se
méné zadiraji a |épe se ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj,
prislusenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni
podminky a €innost, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektrického
nastroje k jiné ¢innosti, nez je ur€ené
pouziti, mdZe vést k nebezpec¢nym
situacim.

Udrzujte madla a tuchopy

suché, Cisté a bez oleje a

tuku. Kluzka madla a uchopy
neumoznuji bezpe€nou obsluhu

a ovladani elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.
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Servis

UPOZORNENI

P> Tento vyrobek generuje béhem
provozu elektromagnetické pole!
Toto pole mlze za urcitych okol-
nosti interferovat s aktivnimi nebo
pasivnimi lékarskymi implantaty!
Aby se snizilo riziko vazného nebo
smrtelného zranéni, doporucujeme,
aby se osoby se zdravotnickymi
implantaty pred pouzitim tohoto
vyrobku poradily se svym Iékarem a
vyrobcem lékarského implantatu!

a) Nechte svuj elektricky nastroj
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild.

Tim je zajiSténo, ze bezpecCnost
elektrického nastroje zlistane
zachovana.

@® Bezpecnostni pokyny pro
kladiva

/\ VAROVANI!

\ Noste ochranu sluchu! Pisobeni
' hluku mdze zplsobit ztratu
sluchu.

N\ Pouzivejte ochrannou masku
proti prachu.

/A VAROVANI!

b P¥i pracich vrtani a sekani se mlze
pracovat s materialy, které mohou
vytvaret Skodlivy nebo toxicky
prach. Tento prach predstavuje
nebezpedi pro zdravi osob
obsluhujicich elektricky nastroj a
také pro vSechny ostatni osoby v
okoli.
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/A VAROVANI!
P Ujistéte se, Ze pfi praci s

elektrickym nastrojem nenarazite
na vedeni elektfiny, plynu nebo
na vodovodni potrubi. Nez budete
vrtat do zdi nebo ji rozfiznete,
zkontrolujte ji popf. detektorem
vedeni.

Bezpecnostni pokyny pro vSechny
prace

Noste ochranu sluchu. Plsobeni
hluku mdZe zpUsobit ztratu sluchu.

Pouzijte pridavné rukojeti, kdyz
jsou tyto dodany s elektrickym

nastrojem. Ztrata kontroly mdze vést
k zranénim.

Elektricky nastroj drzte za
izolované rukojeti pfi provadéni
prace, kdy mize vrtaci nastroj
nebo Srouby dojit do kontaktu se
skrytymi vodic¢i nebo s vlastnim
pFipojnym vedenim. Kontakt s
vedenim pod napétim mdzZe dostat
pod napéti i kovové Casti pristroje
a vést tak k uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnostni pokyny pfi pouzivani
dlouhych vrtaku s vrtacimi kladivy

Vzdy zacnéte vrtat s nizkymi
otackami a pokud ma vrtak
kontakt s obrobkem. P¥i vysSich
otackach se vrtak snadno ohne,
pokud se muze volné otacet bez
kontaktu s obrobkem, a zpUsobit
zranéni.

Na vrtak nevyvijejte nadmérny
tlak a vyvijejte jej pouze podéiné
k vrtaku. Vrtaky se mohou ohnout
a tim zlomit nebo zpUsobit ztratu
kontroly a vést ke zranénim.



@ DalSi bezpec¢nostni pokyny

= Pomoci vhodnych vyhledavacich
zarizeni vyhledejte skryté napajeci
linky nebo se obratte na mistni
spoleénost poskytujici technické
sluzby. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a Urazu
elektrickym proudem. Poskozeni
plynového vedeni miize vést k
vybuchu. Priinik do vodovodniho
vedeni zpUsobi poskozeni majetku.

= Pockejte, az se elektricky nastroj
zastavi, nez ho odlozite. Nastrojovy
nastavec mlze byt zaklesnut a vést
ke ztraté kontroly nad elektrickym
nastrojem.

m Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny
upinacimi pfipravky nebo svérakem
je drzen bezpecnéji nez rukou.

= Bezprostredné po provozu se
nedotykejte zadnych nastrojovych
nastavcu pro vkladani ani
sousednich ¢asti skriné. Ty se
mohou béhem provozu velmi zahrat
a zpUsobit popaleniny.

m Nastrojovy nastavec se muize
béhem vrtani zablokovat.
Zabezpecte bezpecné postaveni
a pevné drzte elektricky nastroj
obé&ma rukama. Jinak mizZete nad

elektrickym nastrojem ztratit kontrolu.

= P¥i praci drzte elektricky nastroj
pevné obéma rukama a zajistéte
bezpeény postoj. Elektricky nastroj
je bezpec€néji veden obéma rukama.

Originalni prislusenstvi/pridavné
pristroje

/A VAROVANI!

P Nepouzivejte zadné prislusenstvi,
které nebylo doporuc¢ené
111 PARKSIDE". To mUZe vést ke zranéni
elektrickym proudem a k pozaru.

= Pouzivejte pouze pfislusenstvi
a pfidavné pristroje, které jsou
specifikovany v navodu na obsluhu
nebo jejichz montaz je kompatibilni s
vyrobkem.

@® Chovani v nouzovych
pripadech
Seznamte se na zakladé tohoto
navodu na obsluhu s pouzitim tohoto
vyrobku. Zapamatujte si bezpe&nostni
pokyny a bezpodmineéné se jich
drzte. To pomaha vyhnout se rizikim a
nebezpecim.

= Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku
pozorni, abyste nebezpedi zjistili
v€as a mohli jednat. V&asny zasah
mUze zabranit vaZnému zranéni nebo
poskozeni majetku.

= Vyrobek pfi vadné funkci ihned
vypnéte. Nechte to kvalifikovanému
odbornikovi zkontrolovat a, pokud
je to nutné, opravit pred opétovnym
uvedenim do provozu.

® Zbytkova rizika

| kdyz pouzijete tento vyrobek
obsluhujete podle predpisu, z0stava
potencialni riziko pro zranéni a
poskozeni. Nasledujici nebezpeli mohou
kromé jinych nastat v souvislosti s
konstrukci a provedenim tohoto vyrobku:

m  Zdravotni poskozeni vyplyvajici z
emise vibraci, je-li vyrobek pouzivan
po delsi dobu, nebo neni spravné
pouzivan a udrzovan.

m  Osobni a vécné skody zplsobené
vadnymi nastrojovymi nastavci nebo
nahlym narazem skrytého pfedmétu
bé&hem pouzivani.

= Nebezpecdi zranéni a vécné Skody
zplsobené létajicimi objekty.
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@® Pred prvnim pouzitim
@ Vybalte vyrobek

1. Vyjméte vyrobek z obalu a odstrante
veskere balici materidly a ochranné
folie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici
vSechny dily a zda je rozsah dodavky
kompletni (viz ,Rozsah dodavky").

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a
vSechny soucasti v dobrém stavu.
Pokud zjistite jakékoli poSkozeni
nebo zavadu, vyrobek nepouzivejte,
ale postupujte podle popisu v
kapitole ,Zaruka“.

@® Prislusenstvi

/A VAROVANI!

P Nepouzivejte zadné pfislusenstvi,
které nebylo doporuc¢ené
111 PARKSIDE". To mUZe vést ke zranéni
elektrickym proudem a k pozaru.

Pro bezpecné a fadné pouzivani tohoto
vyrobku jsou nutné mimo jiné nasleduijici
dily pfisluSenstvi, jako napf. nastroje a
nastrojové nastavce:

® Nastrojovy nastavec SDS-Plus
® Vhodné osobni ochranné pomdcky

Nastroje a nastrojové nastavce
dostanete v odborném obchodé.

PFi nakupu, prosim vzdy dbejte na
technické pozadavky tohoto vyrobku (viz
»1echnické udaje”). Pokud si nejste jisti,
zeptejte se kvalifikovaného odbornika a
nechte si poradit od svého prodejce.

® Priprava

/\ VAROVANI! Nebezpeéi zranéni v
dasledku neimysiného uvedeni
do provozu!

» Sitovou zastréku [12] pripojte do
zasuvky az poté, co je vyrobek
plné pripraven k pouziti.
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® Ovladaci prvky

UPOZORNENI

P Pred prvnim pouzitim vyrobku se
seznamte s jeho ovladanim.

Regulator otaéek [11]

B Pomoci regulatoru otacek [11] mlizete
volit mezi 6 stupni rychlosti.

Stupefi | Otagky

1 Nejnizsi otacky

6 Nejvyssi rychlost

Prepinaé funkci

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi
poskozeni vyrobku!

» Prepinac funkci | 5 | stisknéte teprve
tehdy, kdyz se vyrobek zastavi.

1. Prepinad funkci[5] odemknéte
stisknutim bezpecnostniho
tlagitka [6].

2. Otoéte prepinad funkci[5] do
pozadované polohy. Bezpeénostni
tlagitko [6] slysiteln& zapadne na
misto.

Symbol |Funkce

Vrtani (pfiklepovy
mechanismus VYP)

Vrtani s priklepem
(pfiklepovy mechanismus
ZAP)

Riziko Urazu elektrickym
proudem

=] :i mw»

Sekani




Vypinaé Zap/Vyp
0 Zapnuti: Podrzte vypina¢ Zap/
Vyp [8] stisknuty.

0 Vypnuti: Pustte vypina& Zap/Vyp [8].
Indikator LED

Symbol

-

(zelena)

4%

Vyznam

Vyrobek je pfipraven k
provozu.

Uhlikové kartace jsou
opotrebované (viz
»Qdstrafiovani poruch®).

(Cervena)

@® Zvolte nastroj

/A VYSTRAHA! Nebezpeéi
poskozeni vyrobku!

P> Pokud je nasazeno skli¢idlo pro
sekad [17], smite s vyrobkem
pracovat pouze s funkci sekani.

O Pro vrtani s priklepem pouzivejte
vrtak SDS-Plus [14].

O Pro sekani pouzivejte sekac

SDS-Plus [17].

@® Montaz/demontaz nastroje
SDS-Plus

UPOZORNENI

P Informace o sméru (ve sméru
hodinovych ruci¢ek/proti sméru
hodinovych rucicek) v této ¢asti je
tfeba interpretovat tak, ze uzivatel
je umistén za vyrobkem.

®  Nastroj SDS-Plus ma diky systému
urcitou radialni vili. To nema zadny
vliv na presnost vrtani.

0 Pred zahajenim prace nastroj
SDS-Plus ocistéte a konec, ktery ma

byt zasunut, lehce namazte mazacim
tukem [14] (cca 0,5 g az 1 g).

0 Pri vkladani nastroje dbejte na
to, aby nedoslo k poskozeni
protiprachové krytky [2].
Protiprachova krytka z velké ¢asti
zabranuje pronikani prachu z vrtani
do skli¢idla pro vrtak SDS-Plus [ 1]
bé&hem provozu.

PosSkozenou protiprachovou

krytku [2] nechte ihned vyménit.
Doporuc¢ujeme vam, abyste tuto
¢innost provedli v naSem servisnim
stredisku (viz ,Servis®).

Montaz nastroje SDS-Plus

(Obr. C)

1. Odjistéte skli¢idlo pro vrtak
SDS-Plus [1]: Zatahnéte za uzaviraci
objimku [3] dozadu.

2. Otocte nastroj SDS-Plus a zasurite jej
do skli¢idla pro vrtak SDS-Plus [1].

3. Upnéte nastroj SDS-Plus: Uvolnéte
uzaviraci objimku [3].

4. Zkontrolujte, zda je nastroj SDS-Plus
pevneé usazen, a to tak, ze za néj
zatahnete.

Demontaz nastroje SDS-Plus
(Obr. C)

/\ OPATRNE! Riziko popaleni!

P Nastrojové nastavce, zejména
vrtaky, se mohou velmi zahrat.
V pfipadé potreby pouzivejte
ochranné rukavice.

1. Odjistéte sklic¢idlo pro vrtak
SDS-Plus [1]: Zatahnéte za uzaviraci
objimku [3] dozadu.

2. Vyjméte nastroj SDS-Plus.
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@® Nastaveni pridavné rukojeti

UPOZORNENI

» Pridavnou rukojeti [13] mizete

otacet o 360° kolem vyrobku a
presunout ji do libovolné polohy

Informace o sméru (ve sméru
hodinovych ruci¢ek/proti sméru
hodinovych rucicek) v této Casti je
treba interpretovat tak, ze uzivatel
je umistén za vyrobkem.

Montaz pridavné rukojeti
(Obr. B)

1.

Oto&te madlo [23] pfidavné rukojeti
proti sméru hodinovych ruci¢ek. Tim
se rozsiii smyéka [21].

Zasurite smyc&ku [21] pfidavné

rukojeti [13] za uzaviraci objimku [3].

Umistéte smyéku [21] do drzaku
pridavné rukojeti[4].

Otagenim madla [23] pfidavné
rukojeti |13| ve sméru hodinovych
rugi¢ek smycku [21] utahnéte.

Demontaz pridavné rukojeti

(Obr. B)

1.

Otoéte madlo [23] pridavné rukojeti
proti sméru hodinovych rucic¢ek. Tim
se rozsiii smyé&ka [21].

Pridavnou rukojet [13| vyjméte z
vyrobku vytazenim smycky 21| pfes
uzaviraci objimku [3].

@® Nastaveni hloubkového

dorazu

(Obr. B)

1. Stisknéte a podrzte aretadni paku
hloubkového dorazu [15].

2. Zasufite hloubkovy doraz

do malého otvoru na pfidavné
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rukojeti [13]. Ozubeni na hloubkovém
dorazu musi sméfovat dold.

. Polohujte hloubkovy doraz (15| tak,

aby vzdalenost mezi $pickou vrtaku
a Spi¢kou hloubkového dorazu
odpovidala pozadované hloubce
vrtani.

. Hloubkovy doraz |15] upevnéte

uvolnénim aretacni paky .

Provoz

Vyrobek provozujte pouze s
namontovanou pfidavnou rukojeti .
P¥i praci drzte vyrobek pevné obéma
rukama za rukojet [9] a pidavnou

rukojet [13].

Upevnéte a zajistéte obrobek
pomoci svorek nebo jinak na
stabilni povrch. Kdyz drzite obrobek
rukou nebo proti svému télu, zlstane
labilni, coz mlze vést ke ztraté
kontroly.

Zvolte provozni rezim

Prepinaé funkci [ 5] stisknéte pouze
tehdy, kdyz se vyrobek zastavi.

Symbol |Funkce

Vrtani (pfiklepovy
mechanismus VYP)

Vrténi s priklepem
(pfiklepovy mechanismus
ZAP)

Riziko urazu elektrickym
proudem

=] :i mw

Sekani




@ Riziko urazu elektrickym
proudem

1. Otodte prepinac funkci [5] na «=
(pfizplsobte polohu sekace).

2. Otodte sekad SDS-Plus [17] ve

skligidle vrtaku SDS-Plus [ 1] do
pozadované polohy.

3. Otoéte prepinac funkci[5]na T
(sekani).

@® Nastaveni rychlosti

0 Mdzete prizplsobit otacky, pokud
je vyrobek v provozu. Nastavte
regulator otagek [11] na pozadovany
stupen.

- Primér .

Otacky vrtani Materialy
Tvrdé

Nizky Veliky materialy
(napf. kov)
Mékké

Vysoky Maly materialy
(napf. dfevo)

@® Zapnout/vypnout napajeni

/\ VAROVANI! Nebezpeéi poranéni
v disledku nechténého
nepretrzitého provozu vyrobku!

P> Pred pfipojenim sitové zastrcky
do zasuvky zkontrolujte, zda
vypinaé Zap/Vyp [8] spravné
funguje a po uvolnéni se vrati do
polohy VYP.

Zapnuti

1. Spojte sitovou zastréku [12] se
zasuvkou.

2. Podrzte vypinag Zap/Vyp
stisknuty.

Vypnout
1. Pustte vypina& Zap/Vyp [8].

2. PocCkejte, az se vyrobek zastavi, nez
ho odlozite.

3. Nechate-li vyrobek bez dozoru nebo
po ukonc&eni prace s nim, odpojte
sitovou zastréku [12] ze zasuvky.

® Transport

[ Vyrobek vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku [12] ze zasuvky. Ujistéte se,
ze se vSechny pohyblivé ¢asti zcela
zastavily.

1 Odeberte nastrojovy nastavec.

0 Noste vyrobek vzdy za rukojet [9].

® Cisténi, Gdrzba a skladovani

A\ VAROVANI! Riziko trazu
elektrickym proudem! Nebezpecéi
zranéni v dusledku neumysiného
uvedeni do provozu!

P P¥i udrzbé a ¢isténi se chranite.
Vyrobek vypnéte a vytahnéte
sitovou zastrcku |12| ze zasuvky.

» Opravy a udrzbu, které nejsou
popsany v tomto navodu, nechte
provést v nasem servisnim stredisku.

P Pouzivejte pouze originalni
nahradni dily.

® Cisténi
/A VAROVANI! Riziko urazu

elektrickym proudem!
P Vyrobek nikdy nepostrikujte vodou.

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi
poskozeni vyrobku!

P Chemickeé latky mohou napadnout
plastové ¢asti vyrobku.
Nepouzivejte zadné Cistici
prostfedky popf. rozpoustédia.
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0 Vétraci otvory, kryt motoru a madla
vyrobku udrzujte v Cistoté. K tomuto
Uselu pouzijte vihky hadr [19] nebo
kartac.

0 Skligidlo pro vrtak SDS-Plus
pravidelné Cistéte. Za timto ucelem
zatahnéte uzaviraci objimku
dozadu a sejméte protiprachovou
krytku [2] dopredu.

® Udrzba

B Mazani nastroje SDS-Plus zajistuje
hladky chod a delsi Zivotnost.

0 Pred kazdym pouzitim zkontrolujte,
zda vyrobek nevykazuje zjevné vady,
jako jsou uvolnéné, opotrebované
nebo poskozené dily.

0 'V pravidelnych intervalech lehce
namazte konec vkladaného nastroje
SDS-Plus mazacim tukem |14] (cca
0,5gaz1ig).

0 Nastroj SDS-Plus znovu namazte,
jakmile na htideli nezlstane témér
zadné mazivo.

Dopliiovani mazaciho tuku do

prevodovky

(Obr. D)

/A VYSTRAHA! Nebezpeéi
poskozeni vyrobku!

> Mazaci tuk [14], ktery je sougasti
dodavky, neni vhodny pro
prfevodovky.

UPOZORNENI

P Mazaci tuk dopliujte po cca
50 pracovnich hodinach nebo pri
poklesu sily uderu.

1. Oteviete kryt sk¥iné [7]: Klicem
otocte kryt skfiné proti sméru
hodinovych rucicek.

72 CZ

2. Doplnte mazaci tuk. Vhodné
je mazivo pro centralni mazani
prevodovky.

3. Zavrete kryt skiiné [7}: Pomoci
klige [18] otodte krytem skiing ve
smeéru hodinovych rucicek.

Pripojné vedeni

m  Kdyz je pfipojné vedeni poskozeno,
musi byt nahrazeno vyrobcem nebo
jeho zakaznickou sluzbou nebo
podobné kvalifikovanou osobou, aby
se zabranilo ohrozeni.

0 Pred kazdym pouzitim: Zkontrolujte
pfipojné vedeni (12| na poskozeni.

@® Skladovani

O Vyrobek a jeho pfislusenstvi
skladujte vzdy

- Cisté,

- suché,

- chranéné proti prachu.,
- v kufru pro ulozeni [20],
- mimo dosah déti.

@® Nahradni dily/prislusenstvi

m  Zakaznici si mohou zakoupit
kompatibilni nahradni
dily a pfisluSenstvi pres
www.optimex-shop.com.

®  Objednavky mlzete zadavat pouze
online.

[ Pripravte si objednaci Cislo své
objednavky.

1 Dalsi informace ziskate na servisni
lince spole¢nosti Lidl (viz ,,Servis®).

Dil Objednaci Gislo
Pridavna rukojet 99944980103
Mazaci tuk 99944980102




@® Odstranovani poruch

Problém Mozna pric¢ina

Naprava

Vyrobek nestartuje. Zadné napajeni

Zkontrolujte zasuvku,
pfipojné vedeni se sitovou
zéstrékou [12] a pojistku a v
pfipadé potreby je nechte
opravit kvalifikovanym
elektrikarem.

Vypina¢ Zap/Vyp [8] je vadny.

Obratte se na nas

opotrebované.

Uhlikové kartacky jsou

zakaznicky servis (viz
~Servis).

Motor je vadny.

Vrtaci vykon je Spatny. | Vrtak je tupy.

Pokud je to mozné,
vyménte vrtak nebo
nabruste jeho Spicku.

Vyrobek pracuje s

Vnitfni uvolnény kontakt

Obratte se na nas

prerusenimi.

Vypina¢ Zap/Vyp [8] je vadny.

zakaznicky servis (viz
#Servis®).

® Zlikvidovani

Likvidujte tuk oddélené od vyrobku v
souladu s mistnimi predpisy.

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mizete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

N Pi tfidéni odpadu se fidte podle

by oznageni obalovych materialdl

@ zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: sloZené latky.

Vyrobek:
pry O moznostech likvidace
W " vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V zajmu ochrany Zivotniho

E prostredi vyslouZily vyrobek

== nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smeérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pripadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vUgci
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od
data zakoupeni. Zaru¢ni doba zacina
dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpec¢ném
misté, protoze tento doklad je vyzadovan
jako doklad o koupi.
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Jakeékoli poSkozeni nebo zavady, které
se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlaseny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vymeénime. Zaruéni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opraveneé dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotfebitelné
dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinact
nebo dilt ze skla.

@® Postup v pripadé
uplatiovani zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 515809_2510).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.
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Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich priru¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulére k vyhledavani. Zadanim disla
polozky (IAN) 515809_2510 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

@® Servis
@@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 515809_2510

A.AA Srbska znacka shody



@® EU Prohlaseni o shodé

cz

EU PROHLASENi O SHODE (&. 515809_2510)

My, spole€nost

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohla$ujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

IAN:
Identifikace produktu:
Cislo modelu:

spliiuje zakladni poZadavky uvedenych smérn

515809_2510
"PARKSIDE" Vrtaci a sekaci kladivo
HG11292

ic EU

2006/42/E0 [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EC [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EC [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pfislu$né harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:

C. / Casti

Smérnice 2006/42/ES

EN SO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Pfedmét vySe uvedeného prohlaSeni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Cervna 2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpeCnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
Toto prohlaSeni o shodé se vydéva na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Preklad plivodniho prohld$eni o shodé

Neckarsulm

7
22122025 o4 ZUM& Vol //Zaf

Misto

Datum T ppB[Jens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista

Ce
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

\\

9

y

/
[
\

Precitajte si navod na obsluhu.

Q

Priemer

Otacky naprazdno

NEBEZPECENSTVO! - Oznaduje
nebezpecenstvo s vysokym
stupriom rizika, ktoré bude mat
za nasledok smrt alebo vazne
zranenie, ak sa mu nevyhnete
(napr. nebezpecenstvo
zadusenia)

[ |\ g

Vrtanie

mw»
=)

Vftanie s priklepom

VYSTRAHA! - Oznaduje
nebezpecéenstvo so strednym
stupriom rizika, ktoré bude mat
za nasledok smrt alebo vazne
zranenie, ak sa mu nevyhnete
(napr. nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom)

Tesanie

Prispdsobit polohu tesania

POZOR! - Oznacuje
nebezpecenstvo s nizSim
stupriom rizika, ktoré bude
mat za nasledok lahké az
stredne tazké zranenie, ak
sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo obarenia)

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranu o¢i!

OPATRNE! - Varuje pred
potencialnymi materialnymi
Skodami (napr. nebezpecenstvo
skratu)

Noste ochranu dychacich
ciest!

Striedavy prud/striedavé napatie

Zdravotné riziko (pre viac
podrobnosti pozri popis na
tube s mazivom)

Symbol pre produkt s triedou
ochrany Il

Kéd na recyklaciu

Joe BB B P

Namastit naradie

Noste ochranné rukavice!

Nevhodné na prevodovky

Produkt pouzivajte len v
suchych interiéroch.
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Znacka CE potvrdzuje zhodu
C so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.

= Bezpecnostné upozornenia
L] Manipula¢né pokyny

® | =R
sE=Cal=
1 .

Rozkladacia strana s obrazkami
produktu

VRTACIE A SEKACIE KLADIVO

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je sucastou tohto vyrobku.
Obsahuje délezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skér ako zacnete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vsetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dal§im
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.

@® Pouzitie v sulade s uréenim

u  Tento produkt je ur€eny na
nasledovné Cinnosti:

- Vrtanie do kamena, dreva a kovu
- Tesanie do beténu, kamena a
omietky

- Priklepové vrtanie do muriva

u Vzdy pouzivajte spravny typ vrtaka
a spravne prislusenstvo na dané
vyuzitie. Pri kipe a pouzivani
nadstavcov dbajte na technické
poziadavky produktu (pozrite
»Technické udaje”).

= Produkt pouzivajte len v suchych
interiéroch.
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= Iné pouzitia alebo Upravy produktu
sa povazuju za nevhodné a moézu
sposobit rizika ako ohrozenie Zivota,
zranenia a poskodenia.

= Vyrobca neprebera ru¢enie za Skody
vzniknuté v désledku pouzivania v
rozpore s uréenim.

m Prevadzkovatel alebo pouzivatel
produktu je zodpovedny za nehody,
ujmy na zdravi a/alebo vecné Skody
spdsobené tretim osobam alebo ich
majetku.

= Produkt je ur¢eny iba na osobné
pouzivanie.

= Produkt nie je ur€eny na priemyselné
pouZzitie alebo podobné oblasti
pouZzitia.

= Dbajte na vSetky aplikovatelné
lokalne bezpecnostné predpisy,
normy a nariadenia. PouZzivanie
hluéného elektrického naradia méze
byt povolené na zaklade narodnych
alebo lokalnych predpisov iba urcity
¢as.

® Rozsah dodavky

/A VYSTRAHA!

P Produkt a obal nie su hracky
pre deti! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vreckami, féliami
a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenia!




Vrtacie a sekacie kladivo
Pridavna rukovat
Hibkova zarazka

Spicaté dlato (SDS Plus,
dizka: 250 mm)

1 P!oché dlato (SDS Plus,
dizka: 250 mm)

5 Vrtakov (SDS Plus,
@ 5/6/8/10/12 mm)

KIU¢ na kryt telesa

—_ A

Mazivo
Kufrik na uskladnenie

Navod na obsluhu

—_ A A

Handra
@® Popis suciastok

Pred Citanim si otvorte strany s
obrazkami a oboznamte sa so vSetkymi
funkciami produktu.

(Obr. A)

Sklugovadlo SDS Plus
Prachova krytka

Zaistovaci uzaver

Upinanie na pridavnu rukovat
Prepina¢ funkcie

@ Bezpecnostny gombik (prepinac
funkcie)

Kryt telesa

Vypinaé

[9] Rukovat

LED displej

Regulator otadok

Napajaci kabel so zastrékou
Pridavna rukovat

Mazivo

Hibkova zarazka

Vrtak SDS Plus

Dlato SDS Plus

KIug (kryt telesa)
Handra

Kufrik na uskladnenie

(Obr. B)
Putko
Zaistovacia packa (hibkova zarazka)

Rukovat

® Technické udaje

Vrtacie a sekacie

kladivo PBH 1550 C1

Cisla modelov

- Zastrcka VDE: HG11292

- Zastrcka BS: HG11292-BS

Menovité napatie U: 230-240 V~,
50 Hz

Menovity vykon P: 1550 W

Otacky na volnobehu ng: | 0-800 min~

Pocet priklepov: 0-3900 min-'

Sila priklepov: 5 Jouly

Dizka napéjacieho kébla: |3 m

Trieda ochrany: 1I/3] (dvojita
izolacia)

Hmotnost (vrat.

pridavnej rukovéti): 4,9 kg

Rozpatie sklu¢ovadla: |1,5-13 mm

Vitaci priemer ()

- Drevo: 40 mm

- Betdn/tehla: 32 mm

- Kov: 13 mm
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Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sulade s
EN 62841. Hladina hluku hodnotena
ako A elektrického naradia je zvyCajne:

Hladina hluku Lpa: 96,2 dB
Neistota Kia: 3,0 dB
Hladina hluku Lwa: 104,2 dB
Neistota Kya: 3,0 dB

Emisie vibracii
Celkova hodnota vibracii (suma

vektora troch smerov), namerana podla
EN 62841:

Vibracie — hlavna rukovat

an,Hp: 17,353 m/s?
8h,CHeq: 15,692 m/s?
ancH: 17,375 m/s?
anNL 7,274 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?
Vibracie — pridavna rukovat

ah,HD: 11,585 m/s?
8h,CHeq: 11,767 m/s?
ah,cH- 12,446 m/s?
anNL: 5,832 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?

/A VYSTRAHA!

y

) Noste ochranu sluchul!
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/A VYSTRAHA!
P Vibracie a emisie hluku sa mézu

pocas skutoéného pouzivania
elektrického naradia odliSovat od
zadanych hodn6ét, zavisi to od typu
a sposobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vsak, s
akym obrobkom sa pracuje. Snazte
sa udrzat zatazenie vibraciami a
hlukom na ¢o najnizSej Urovni.
Medzi priklady opatreni na
znizenie zatazenia vibraciami patri
pouZzivanie rukavic pri pouzivani
nadstavca a skratenie pracovného
Casu. V takom pripade je potrebné
zvarit vSetky Casti pracovného
cyklu (napriklad ¢asy, ked'je
elektrické naradie vypnuté a tie, v
ktorych je sice zapnuté, ale bezi
bez zatazenia).

UPOZORNENIE

P Uvedena celkova hodnota vibracii

a hodnota emisii hluku boli merané
podla normovanej skusobnej
metddy a mézu byt aplikované pri
porovnani elektrického naradia s
inym naradim.

Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku sa mézu
pouzit aj pre predbezny odhad
zatazenia.



Bezpeénostné

. a
upozornenia )

A

@® Vseobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

/A VYSTRAHA!

P Precitajte si vSetky
bezpecénostné upozornenia, b)
pokyny, znazornenia a technické
udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. Nedbalost
pri dodrziavani naslednych
pokynov méze sposobit zasah
elektrickym prudom, poziar a/alebo 0
zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia
a pokyny si uschovajte pre pripad d)
potreby v budtcnosti.

Pojem ,elektrické naradie®, ktory

je pouzity v bezpe€nostnych
upozorneniach, sa vztahuje na pradom
napajané elektrické naradie (s napajacim
kablom) alebo elektrické naradie s
akumulatorom (bez napajacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovnu oblast udrziavajte
v Cistote a dobre osvetlenu. e)
Neporiadok alebo neosvetlené
pracovné oblasti mézu viest k vzniku
Urazov.

b) Elektrické naradie nepouzivajte
vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu f)
zapalit prach alebo vypary.

c) Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrante pristupu detom
a inym osobam do jeho blizkosti.
Pri rozptyleni mézete stratit kontrolu
nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpecénost

Napajacia zastrcka elektrického
naradia musi byt kompatibilna so
zasuvkou. Zastréka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivaj-

te adaptérové zastrcky spolu s
uzemnenym elektrickym naradim.
Neupravované zastréky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu
s uzemnenymi povrchmi, napr. rur,
kureni, sporakov a chladniciek.
Ked'je vase telo uzemnené, hrozi
zvySené riziko zasahu elektrickym
pradom.

Elektrické naradie chrante pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvysuje
riziko zasahu elektrickym pradom.
Napajaci kabel nepouzivajte na
iné ucely, na nosenie elektrického
naradia, na zavesenie alebo

na vytahovanie zastrcky zo
zasuvky. Napajaci kabel drzte

v dostatoénej vzdialenosti od
tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych éasti. PoSkodené
alebo skrutené napajacie kable
zvySuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Pri praci s elektrickym naradim
v exteriéri pouzivajte iba
predizovacie kable, ktoré su
vhodné na pouzitie v exteriéri.
Pouzitie predizovacieho kabla
vhodného na pouzitie v exteriéri
znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Ak je prevadzka elektrického
naradia vo vlhkom prostredi
nevyhnutna, pouzite priudovy
chranié. Pouzitie pridového
chrani¢a znizuje riziko zasahu
elektrickym prudom.
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Bezpecnost osob

a)

Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor na
to, ¢o robite a postupujte logicky.
Elektrické naradie nepouzivajte,
ked'ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Jedina chvilka nepozornosti
pri pouzivani elektrického naradia
mdze viest k zavaznym poraneniam.
Noste osobné ochranné pomocky
a vzdy pouzivajte ochranné
okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je
protiprachova maska, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna
prilba ¢i ochrana sluchu, znizuje

v zavislosti od typu elektrického
naradia a jeho pouzitia riziko
poraneni.

Zabrante neimyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim
do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, ¢i je
elektrické naradie vypnuté. Ked'
pri prenasani elektrického naradia
budete mat prst na vypinaci alebo
elektrické naradie zapojite do
elektrickej siete zapnuté, moze to
spdsobit nehodu.

Skor ako elektrické naradie
zapnete, odstrante nastavovacie
nastroje alebo klii¢e na

skrutky. Nastroj alebo kIUg¢, ktory
sa nachadza v oto¢nej Casti
elektrického naradia, moéze spbsobit
poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej polohe
drzania tela. Zaistite si bezpeény
postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete
moct elektrické naradie lepsSie
kontrolovat pri neoCakavanych
situaciach.
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9

Noste vhodny odev. Nenoste Siro-
ky odev ani $perky. Vlasy, odev a
rukavice udrziavajte mimo dosahu
pohyblivych ¢asti. Volny odev,
Sperky Ci dlhé vlasy mozu zachytit
pohybujuce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat
zariadenie na odsavanie a zber
prachu, uistite sa, ze je spravne
pripojené a spravne pouzivané.
Pouzitie odsavania prachu méze
znizit ohrozenie prachom.

Nepodcenujte bezpecnost a
vzdy sa riadte bezpe¢nostnymi
predpismi pre elektrické
naradie, aj to aj v pripade, ze
ste oboznameni s pouzivanim
elektrického naradia a
nepouzivate ho po prvykrat.
Nepozorné konanie moze v
niekolkych sekundach spdsobit
zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym
naradim

a)

Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazeniu. Pri praci
pouzivajte elektrické naradie
uréené na dany ucel. Je lepSie a
bezpecnejSie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie

s chybnym spina¢om. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a musi sa
opravit.

Pred nastavenim pristroja,
vymenou dielov nadstavcov alebo
odlozenim elektrického naradia
odpojte zastréku zo zasuvky
a/alebo vyberte integrovany
akumulator. Toto bezpe¢nostné
opatrenie zabrani neumyselnému
spusteniu elektrického naradia.



Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Nedovolte, aby elektrické naradie
pouzivali osoby, ktoré nie su
oboznamené s jeho obsluhou
alebo si neditali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak
ho pouzivaju neskusené osoby.
Starostlivosti o elektrické naradie
a nadstavce venujte nalezitu
pozornost. Skontrolujte, €i
pohybujtce sa sucasti pracuju
spravne a €i sa nezasekavaju,

¢i nie su ¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze
to ovplyvinuje funkciu elektrického
naradia. Poskodené diely nechaijte
pred pouzitim elektrického
naradia opravit. Pricinou mnohych
Urazov je nespravna Udrzba
elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré
a Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej zasekavaju a lahsSie sa
vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo,
nadstavce atd. pouzivajte podia
tychto pokynov. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. PouZivanie
elektrického naradia na iné ucely,
ako je vyhradené, moze viest k
nebezpecnym situaciam.
Rukoviti a drzadla udrziavajte
suché a bez stop oleja a tuku.
Smyklavé rukovite a drzadla
neumoziuju bezpe¢nu obsluhu

a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Servis

UPOZORNENIE

P> Tento produkt generuje pocas
prevadzky elektromagnetické pole!
Za urcitych okolnosti méze toto
pole interferovat s aktivnymi alebo
pasivnymi lekarskymi implantatmi!
Aby ste znizili riziko tazkych alebo
smrtelnych zraneni, osobam s le-
karskymi implantatmi odporuc¢ame
sa pred pouzivanim tohto produktu
poradit so svojim lekarom a vyrob-
com lekarskeho implantatu!

a) Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany odborny
personal pri vyhradnom pouziti
originalnych nahradnych dielov.
Tak bude zabezpectené, Ze zostane
zachovana bezpecnost elektrického
naradia.

® Bezpecnostné upozornenia
pre kladiva

/\ VYSTRAHA!

a\ Noste ochranu sluchul!

J Posobenie hluku mdze spdsobit
stratu sluchu.

()]

4

Noste protiprachovi masku.

p
A

/A VYSTRAHA!

P Pri vitani a sekani mozno budete
pracovat s materialmi, ktoré mézu
produkovat skodlivy alebo jedovaty
prach. Tento prach predstavuje
nebezpecenstvo pre zdravie osoby,
ktora elektrické naradie obsluhuje,
aj pre vSetky ostatné osoby v okoli.
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/A VYSTRAHA!

Pri praci s elektrickym naradim

sa uistite, ¢i nemozete zasiahnut
elektrické kable, plynové alebo
vodovodné potrubia. V pripade
potreby vykonajte kontrolu
pomocou detektora rozvodov, skér
ako budete do steny vrtat alebo
rezat.

Bezpecénostné upozornenia pre vSetky
prace

Noste ochranu sluchu. Pésobenie
hluku moze spdsobit stratu sluchu.

Pouzite pridavné drzadla, ak su
sucastou dodavky elektrického
naradia. Strata kontroly moze
spdsobit poranenia.

Elektrické naradie drzte za
izolované rukovite, ak vykonavate
prace, pri ktorych by vitaci nastroj
alebo skrutky mohli narazit na
skryté vedenia alebo vlastny
napajaci kabel. Pri kontakte so
zivym vedenim moézu byt kovové
Casti zariadenia vystavené napétiu a
sposobit Uraz elektrickym pradom.

Bezpecnostné upozornenia
pri pouzivani dlhych vrtakov s
priklepovymi vitackami

S vitanim zacénite vzdy s nizkymi
otackami a pocas kontaktu
vritacieho nastroja s obrobkom.
Pri vy$Sich otaCkach sa méze
vrtak l[ahko ohnut, ak sa toci volne

Pouzite vhodné vyhladavacie
zariadenia na odhalenie skrytych
privodnych vedeni alebo sa
obratte na lokalneho dodavatela
elektrickej energie. Kontakt s
elektrickym vedenim méze sposobit
poziar a zasah elektrickym pradom.
Poskodenie plynového vedenia méze
sposobit vybuch. Preniknutie do
vodovodného potrubia spdsobuje
materialne Skody.

Pred odlozenim elektrického
naradia pockajte, kym sa naradie
nezastavi. Nadstavec sa moze
zaseknut a sposobit stratu kontroly
nad elektrickym naradim.

Zaistite obrobok. Obrobok uchyteny
pripravkami alebo zverdkom je
uchyteny bezpecnejsie ako rukou.

Kratko po prevadzke sa
nedotykajte nadstavcov ani
susednych casti telesa. PoCas
prevadzky sa velmi ohreju a mozu
spdsobit popaleniny.

Nadstavec sa méze pri vitani
zaseknut. Zaujmite stabilny postoj
a elektrické naradie drzte pevne
oboma rukami. Inak by ste mohli stratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

Pri praci drzte elektrické naradie
pevne oboma rukami a zaujmite
bezpecény postoj. Elektrické naradie
musi byt bezpecnejsie vedené dvomi
rukami.

bez kontaktu s obrobkom a méze
spbsobit poranenia.

Originalne prisluSenstvo/pomocné
pristroje

/\ VYSTRAHA!

Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré
neodporuca firma # PARKSIDE'. MOzZe
to spdsobit zasah elektrickym
prudom a poziar.

V ziadnom pripade nevyvijajte
nadmerny tlak a tlak vyvijajte iba v
pozdiznom smere voéi vitaciemu
nastroju. Vrtaky sa mozu pokrivit, a
tym zlomit alebo moze dojst k strate
kontroly a k poraneniam.
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® Pouzivajte len také prisluSenstvo
a pomocné pristroje, ktoré su
uvedené v navode na obsluhu, prip.
ktorych upinanie je kompatibilné s
produktom.

@® Spravanie v nudzovom
pripade
Oboznamte sa s pouzivanim tohto
produktu podla tohto navodu na
obsluhu. Zapamatajte si bezpecnostné
upozornenia a bezpodmienecéne ich
dodrziavajte. To pomaha predchadzat
rizikam a nebezpecenstvam.

®  Pri pouzivani tohto produktu vzdy
postupujte obozretne, aby ste mohli
vCas identifikovat nebezpecenstvo
a reagovat nan. Rychly zasah
méze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.

® Ak produkt nefunguje spravne, ihned

ho vypnite. Nechajte ho skontrolovat
kvalifikovanym technikom a v
pripade potreby ho pred opdtovnym
pouzitim nechajte opravit.

@® Zvyskové rizika

Aj ked pouzivate tento produkt spravne,
existuje potencialne riziko zranenia
0s6b a poskodenia majetku. V suvislosti
s konstrukciou a vyhotovenim tohto
produktu sa, okrem iného, mozu
vyskytnut nasledujuce nebezpecenstva:

m  Poskodenie zdravia vyplyvajuce
z vibracii, ak sa produkt pouziva
dlhsi ¢as, nie je riadne ovladany a
udrziavany.

B Zranenie os6b a vecné Skody
spbdsobené pouzitim chybnych
nadstavcov alebo nahlym narazom
do skrytého predmetu pocas
pouzivania.

® Riziko poranenia a vecnych Skéd od
odletujucich predmetov.

@® Pred prvym pouzitim
@ Vybalenie produktu

1. Produkt vyberte z obalu a odstrante
vSetky obalové materialy a ochranné
folie.

2. Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky
Casti a Ci je popisany rozsah dodavky
kompletny (pozri ,,Rozsah dodavky*).

3. Skontrolujte, ¢i produkt aj vSetky
Casti sU v dobrom stave. Ak zistite,
ze je nie€o poskodené alebo chybné,
produkt nepouzivajte a postupujte
podla popisu v kapitole ,Zaruka“.

@® Prislusenstvo

/A VYSTRAHA!

P Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré
neodporuca firma # PARKSIDE'. M&ze
to sposobit zasah elektrickym
prudom a pozZiar.

Pre bezpecéné a spravne pouzivanie
tohto produktu budete, okrem iného,
potrebovat nasledujuce prislusenstvo,
ako napriklad nastroje a nadstavce:

= Nadstavec SDS Plus
= Vhodné osobné ochranné pomocky

Nastroje a nadstavce zakupite v
Specializovanej predajni. Pri nakupe
vzdy reSpektujte technické poziadavky
tohto produktu (pozri ,, Technické
udaje“). V pripade neistoty sa obratte na
kvalifikovaného odbornika a poradte sa
s0 svojim odbornym predajcom.

@ Priprava

/\ VYSTRAHA! Riziko poranenia
sposobené neimyselnym
uvedenim do prevadzky!

b Zastreku [12] zapajajte do zasuvky
az vtedy, ked bude produkt Uplne
pripraveny na prevadzku.
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@® Ovladacie prvky

UPOZORNENIE

P Pred prvym pouzitim produktu sa
oboznamte s ovladacimi prvkami.

Regulator otaéok

u Pomocou regulatora otacok |11] si
mozete vybrat zo 6 stupriov otacok.

Stupen | Otacky
1 NajnizSie otacky
6 Najvyssie otacky
Prepinaé funkcie

/\ OPATRNE! Nebezpeé&enstvo
poskodenia produktu!

> Prepinaé funkcie [5] stlacajte
az vtedy, ked'sa produkt Uplne
zastavi.

1. Prepinaé funkcie [5] odblokuijte
stla¢enim bezpecnostného
gombika [6].

2. Prepinaé funkcie [5] otoéte do
pozadovanej polohy. Bezpecnostny
gombik @ zretelne zacvakne.

Symbol | Funkcia

Vftanie (priklep VYP.)

Vftanie s priklepom (priklep
ZAP.)

Prispbsobit polohu tesania

-] :i mw

Tesanie

Vypinaé
[ Zapnutie: Vypinac | 8| drzte stlaceny.
O Vypnutie: Vypinac¢ | 8 | uvolnite.
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LED displej

Symbol

-

(zelena)

g

(Cervena)

Vyznam

Produkt je teraz pripraveny
na prevadzku.

Uhlikové kefy su
opotrebované (pozri
»,Odstrafiovanie poruch®).

® Vyber naradia

/\ OPATRNE! Nebezpeéenstvo
poskodenia produktu!

b Ak je nasadené dlato [17], produkt
sa smie pouzivat len vo funkcii
tesania.

0 Na vrtanie s priklepom pouzivajte
vrtak SDS Plus [14].

1 Na tesanie pouzivajte dlato SDS

Plus [17].

® Montaz/demontaz naradia
SDS Plus

UPOZORNENIE

» Udaje o smere (v smere/proti
smeru hodinovych ruciciek) v
tomto odseku su uvedené z
pohladu pouzivatela, ktory stoji za
produktom.

= Naradie SDS Plus ma miernu
radialnu volu spbsobenu systémom.
Nema to ziadny vplyv na presnost
vrtania.

O Pred pracou vycistite naradie SDS
Plus a koniec, ktory sa vklada
do produktu, namazte trochou
maziva [14] (pribl. 0,5 g az 1 g).

O Pri vkladani naradia dbajte na to, aby
sa prachova krytka | 2 | neposkodila.



Prachova krytka pocCas prevadzky
vo velkej miere zabranuje prenikaniu
prachu z vitania do sklu¢ovadla SDS

Plus[1].

Posgkodenu prachovu krytku
okamzite vymente. Odporu¢ame
produkt zaniest do nasho servisného
strediska (pozri ,,Servis®).

Montaz naradia SDS Plus
(Obr. C)

1. Odblokovanie sklu¢ovadla SDS
Plus [1]: Zaistovaci uzaver
potiahnite smerom dozadu.

2. Naradie SDS Plus zakrutte do
sklu¢ovadia SDS Plus [1].

3. Zovretie naradia SDS Plus: Uvolnite
zaistovaci uzaver [3].

4. Potiahnutim naradia SDS Plus
skontrolujte, ¢i pevne sedi.

Demontaz naradia SDS Plus
(Obr. C)

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
popalenia!

P> Nadstavce, predovsetkym vrtaky,
mozu byt velmi horuce. V pripade
potreby noste ochranné rukavice.

1. Odblokovanie sklu¢ovadla SDS
Plus [1]: Zaistovaci uzaver
potiahnite smerom dozadu.

2. Vyberte naradie SDS Plus.

@® Nastavenie pridavnej
rukovati

UPOZORNENIE

> Pridavnu rukovat [13| mozete okolo
produktu otacat o 360° a nastavit
ju do akejkolvek pozadovanej
polohy.

UPOZORNENIE

» Udaje o smere (v smere/proti
smeru hodinovych rugiciek) v
tomto odseku su uvedené z
pohladu pouzivatela, ktory stoji za
produktom.

Montaz pridavnej rukovati
(Obr. B)

1. Rukovit 23] pridavnej rukoviti
otocte proti smeru hodinovych
rudiciek. Tym sa rozsiri slucka [21].

2. Sluéku [21] pridavnej rukovati
zasurite za zaistovaci uzaver 3].

3. Slugku [21] polozte na upinanie na
pridavnu rukovat [4].

4. Rukovat [23] pridavnej rukovati
otocCte v smere hodinovych ruciciek,
&im slu¢ku [21] utiahnete.

Demontaz pridavnej rukovati
(Obr. B)

1. Rukovit 23] pridavnej rukoviti
otocte proti smeru hodinovych
rudiciek. Tym sa rozsiri slucka [21].

2. Pridavnu rukovat [13] z produktu
odstranite tak, ze slu¢ku
potiahnete cez zaistovaci uzaver [3].

® Nastavenie hibkovej zarazky
(Obr. B)

1. Zaistovaciu packu [22] na hibkovu
zarazku [15] podrzte stlacenu.

2. Hibkovu zarazku [15] zasurite
do malého otvoru na pridavnej
rukovati [13]. Zuby na hibkovej
zardzke musia smerovat nadol.

3. Hibkovu zarazku [15] umiestnite
tak, aby vzdialenost medzi hrotom
vrtaka a hrotom hibkovej zarazky
zodpovedala pozadovanej hibke
vrtania.
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4. Hibkovu zarazku [15] zaistite tak, Ze
uvolnite zaistovaciu packu [22.

@® Prevadzka

0 Produkt pouzivajte len s
namontovanou pridavnou
rukovatou [13]. Produkt drzte podas
prace pevne oboma rukami za
rukovat [9] a za pridavnu rukovat [13].

0 Upevnite a pripevnite obrobok na
stabilny povrch pomocou svoriek
alebo inym sposobom. Ak obrobok
drzite rukou alebo si ho opierate o
telo, bude nestabilny, €¢o mbze mat
za nasledok stratu kontroly nad
obrobkom.

@® Vyber prevadzkového
rezimu
O Prepinaé funkcie [5] stlagaijte

len vtedy, ked'je produkt Upline
zastaveny.

Symbol | Funkcia
e L .
= Vrtanie (priklep VYP.)
= W | \/ftanie s priklepom (priklep
] l ZAP.)
9 Prispdsobit polohu tesania
-
I Tesanie

@ Prisposobit polohu tesania

1. Prepina¢ funkcie | 5| nastavte na =
(prispbsobit polohu tesania).

2. Dlato SDS Plus [17] v sklu¢ovadle
SDS Plus | 1 | oto¢te do pozadovanej
polohy.

88 SK

3. Prepinag funkcie [5] nastavte na T
(tesanie).

® Prisposobenie otacok

0 Otacky mézete prispésobovat, ked
je produkt v prevadzke. Regulator
otacok |11| nastavte na pozadovany
stupen.

Otacky | Vrtaci priemer | Materialy

Tvrdé
materialy
(napr. kov)

Nizke | Velky

Makké
materialy
(napr. drevo)

Vysoké | Maly

@® Zapnutie/vypnutie

/\ VYSTRAHA! Riziko poranenia
sposobené neimyselnou trvalou
prevadzkou produktu!

b Pred zapojenim zastréky [12] do
zasuvky skontrolujte, &i vypinaé
funguje spravne a €i sa pri uvolneni
vrati do polohy VYP.

Zapnutie

1. Sietovu zastréku [12] zapojte do
zasuvky.

2. Vypina&[8] drzte stladeny.

Vypnutie
1. Vypinac¢ | 8] uvolhite.

2. Pred odloZzenim produktu pockajte,
kym sa zastavi.

3. Ked produkt nechavate bez dozoru
alebo ked'ste ukongili pracu,
vytiahnite zastréku [12| zo zasuvky.



® Preprava

0 Produkt vypnite a vytiahnite sietovu
zastréku [12] zo zasuvky. Uistite sa,
¢i sa vSetky pohyblivé ¢asti Uplne
zastavili.

o Vyberte nadstavec.

Produkt noste vzdy za rukovat @

[}

® Cistenie, udrzba a
skladovanie

A\ VYSTRAHA! Riziko trazu
elektrickym pradom! Riziko
poranenia spésobené
neumyselnym uvedenim do
prevadzky!

P Pri UdrZzbe a Cisteni sa chrarite.
Produkt vypnite a vytiahnite
sietovu zastréku [12] zo zasuvky.

» Udrzbu a opravy, ktoré nie st
popisané v tomto navode, nechajte
na nase servisné stredisko.

P Pouzivajte iba originalne nahradné
diely.

@ Cistenie

/A VYSTRAHA! Riziko trazu
elektrickym pridom!

P Na produkt nikdy nestriekajte
vodu.

/\ OPATRNE! Nebezpeéenstvo
poskodenia produktu!

P Chemickeé latky m6zu pésobit
na plastové Casti produktu.
Nepouzivajte ziadne &istiace
prostriedky ani rozpustadia.

O Vetracie otvory, teleso motora a
rukovati produktu udrzujte Cisté.
Pouzivajte na to vlhku handru
alebo kefu.

0 Vygistite skludovadlo SDS Plus [1].
Zaistovaci uzaver [ 3] potiahnite
dozadu a prachovu krytku [2] vyberte
smerom dopredu.

® Udrzba

® Premazavanie naradia SDS Plus
zabezpecdi hladku prevadzku a dlhsiu
Zivotnost.

0 Pred kazdym pouzitim skontrolujte,
Ci produkt nema viditelné nedostatky
ako uvolnené, opotrebované alebo
poskodené diely.

0 Koniec naradia SDS Plus, ktory
sa vklada do produktu, pravidelne
mazte trochou maziva |14| (pribl. 0,5 g
az1g).

1 Naradie SDS Plus znova namazte,

ked na hriadeli nie je uz takmer
ziadne mazivo.

Doplnenie maziva do prevodovky
(Obr. D)
/\ OPATRNE! Nebezpeéenstvo
poskodenia produktu!

> Mazivo [14], ktoré je sti¢astou
balenia, nie je vhodné na
prevodovky.

UPOZORNENIE

» Mazivo dopifiajte po pribl.
50 hodinach prace alebo ked
priklepovy vykon klesa.

1. Otvorenie krytu telesa [7]: Kryt
telesa otoCte pomocou kluca |18] proti
smeru hodinovych ruciciek.

2. Doplnte mazivo. Vhodné je mazivo
na prevodovky na centralne mazanie.

3. Zatvorenie krytu telesa [7]: Kryt
telesa otoéte pomocou kltiéa [18] v
smere hodinovych rugiciek.
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Napajaci kabel

Ak je napdjaci kdbel poskodeny,

musi ho vymenit vyrobca, jeho
oddelenie sluzieb zakaznikom alebo
osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa predislo vzniku ohrozenia.

Pred kazdym pouzitim:
Skontrolujte, &i napajaci kabel [12] nie
je poskodeny.

Skladovanie

Produkt a jeho prisluSenstvo

® Nahradné diely/
prislusenstvo

m  Zakaznici si mézu kompatibilné
nahradné diely a prislusenstvo kupit
cez stranku www.optimex-shop.com.

= Objednavky sa daju zadavat len
online.

0 Na objednavku si pripravte
objednavacie Cislo.

O Pre viac informécii sa obratte na
zékaznicku linku Lidl Service (pozri

skladujte vzdy »Servis®).
- Cisté, Diel Objednavacie &islo
- Suche, Pridavna rukovat|[13]| 99944980103
- Chranené pred prachom, ridavna rukovat|ls
-V kufriku na uskladnenie [20], Mazivo 99944980102
- Mimo dosahu deti.
@® Odstranenie poruch
Problém Mozna pricina Pomoc

Produkt sa nezapina.

Ziadne napéjanie

Skontrolujte zasuvku, napajaci
kébel so zastrékou [12] a
poistku a v pripade potreby ich
dajte opravit kvalifikovanému
elektrikarovi.

Vypinac | 8 | je poskodeny. | Obrétte sa na naSe servisné

Uhlikové kefy su
opotrebované.

Motor je pokazeny.

stredisko (pozri ,,Servis®).

Vtaci vykon je zly.

Vrtak je tupy.

Vrtak vymente alebo mu
naostrite hrot, ak je to mozné.

Produkt pracuje
preruSovane.

Poskodeny kontakt vo
vnutri.

Viypinaé [8] je poskodeny.

Obratte sa na nase servisné
stredisko (pozri ,,Servis“).
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® Likvidacia

Tuk zlikvidujte oddelene od produktu, v
sulade s miestnymi predpismi.

Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré moézete odovzdat

na miestnych recyklaénych zbernych
miestach.

N VSimajte si prosim oznacenie

L) obalovych materidlov pre

a triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

Y O moznostiach likvidacie

W " opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

A

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dbékladne otestovany. V
pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava
nie su ziadnym spésobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou niZsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynat datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoZe tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok
vykazuje chyby materiélu alebo
spracovania, podla viastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade
poskytnutej zarucnej reklamacie
nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu

a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povaZzuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo ¢€asti zo skla.

® Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a ¢islo vyrobku
(IAN 515809_2510) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na néalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.
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Vyrobok oznaceny ako chybny potom
mdzete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad
o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte,

v ¢om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mbzete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 515809_2510 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

@® Servis
GK Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 515809_2510

A.A.A Srbsky znak zhody
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® EU Vyhlasenie o zhode

SK

EU VYHLASENIE O ZHODE (&. 515809_2510)

My, firma
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
vyhlasujd vyluénu zodpovednost, Ze Produkt:

IAN: 515809_2510
Identifikdcia produktu: "PARKSIDE" VFtacie a sekacie kladivo
Cislo modelu: HG11292

Spifia zékladné poZiadavky uvedenych smernic EU

2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prislu$né pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikdcie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

€./ Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet vy$Sie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna
2011 o obmedzeni pouzivania urCitych nebezpe€nych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

€./ Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Drzitel technickej informécie: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

Neckarsulm 22122025 [Pca . /ZUM&\ e //Zar’
Miesto Datum L pb's. Jens Buchheim  ppa. Br. Thgréten Maier
Prokurista Prokurista

Ce
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

Vo . ) @  Promijer
f | Proditajte upute za uporabu. - -
\;,,/ Ny Broj okretaja u praznom hodu
OPASNOST! - Oznacava = Bugeni
opasnost s visokom razinom | usenje
rizika koja ¢e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smrcu S L
ili ozbiljnom ozljedom (npr. = I Udarno buSenje

gusenjem)

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnost sa srednjom razinom
rizika koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti do
smirti ili ozbiljne ozljede (npr.
opasnost od strujnog udara)

Dlijeto

PodeS$avanje polozaja dlijeta

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost
s niskom razinom rizika koja

bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do manjih do umjerenih
ozljeda (npr. opasnost od
opeklina)

Nosite zastitu za sluh!

Nosite zastitu za oci!

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu Stetu na imovini (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Nosite zastitu za diSne putove!

Izmjeni¢na struja/napon

Opasnost po zdravlje
(pogledajte naljepnicu na
cijevi s mas¢u za dodatne
pojedinosti)

Simbol za proizvod razreda
zastite Il

Recycling-Code

Alat za podmazivanje

Nosite zastitne rukavice!

Nije prikladno za mjenjac

Proizvod upotrebljavajte samo
u suhim prostorijama.
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Oznaka CE potvrduje
sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.

Cce

[  Sigurnosne napomene
[ ]  Upute za rukovanje

Sklopiva stranica sa slikama proizvoda

BUSILICA | UDARNI CEKIC

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koriStenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

@® Uvjeti koristenja

®  Qvaj proizvod namijenjen je za
sljedece aktivnosti:
- Busenje u kamenu, drvu i metalu
- Stemanije betona, kamena i gipsa
- Udarno busenje u zidu

u  Uvijek koristite odgovarajucu vrstu
svrdla i pribora za namjeravanu
upotrebu. Pri kupnji i uporabi radnih
alata uvijek obratite paznju na
tehniCke specifikacije proizvoda
(pogledajte dio ,, Tehnicki podatci®).

B  Proizvod upotrebljavajte samo u
suhim prostorijama.
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= Druge uporabe ili izmjene proizvoda
smatraju se nenamjenskima i mogu
uzrokovati rizike kao $to su opasnost
po Zivot, ozljede i oStecenja.

= Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od
nenamjenske uporabe.

= Rukovatelj ili korisnik proizvoda
odgovoran je za nesrece ili ozljede i/
ili materijalnu Stetu trec¢ih osoba ili
njihove imovine.

= Proizvod je predviden iskljucivo za
privatnu uporabu.

= Ovaj proizvod nije namijenjen za
komercijalnu ili drugu uporabu.

= Slijedite sve aktualne lokalne
sigurnosne propise, norme i
odredbe. Uporaba bucnih elektri¢nih
alata moze biti dozvoljena sukladno
drzavnim ili lokalnim propisima samo
tijekom odredenog razdoblja dana.

@® Sadrzaj isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plastiénim vre¢icama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i guSenjal!




Busilica i udarni ¢eki¢
Dodatna rucka
Grani¢nik dubine

Siljasto dlijeto (SDS-Plus,
duljina: 250 mm)

1 Ravno dlijeto od (SDS-Plus,
duljina: 250 mm)

Svrdlo (SDS-Plus, @ 5/6/8/10/12 mm)
Klju¢ za poklopac kucista
Mast

Kutija za pohranu

—_ A

Upute za uporabu

—_ a4 a4 a g O

Krpa
@® Opis dijelova

Prije Citanja otvorite stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

(SI. A)

Stezna glava SDS-Plus
Stitnik za prasinu

Cahura za blokiranje

Drzaé dodatne rucke
Prekidaé za odabir funkcije

[6] Sigurnosni gumb (prekidad za odabir
funkcije)

Poklopac kugista

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje
[9] Rugka

LED zaslon

Regulator brzine

Priklju¢ni kabel s mreznim utikatem
Dodatna ruéka

Mast

Graniénik dubine

Svrdlo SDS-Plus

Dlijeto SDS-Plus

Klju& (poklopac kudista)

Krpa

Kutija za pohranu

(SI. B)

Oméa

Poluga blokade (grani¢nik dubine)

Rucka
@® Tehnicki podaci

Busilica i udarni ¢eki¢ PBH 1550 C1

Broj modela

- VDE utikac: HG11292

- BS utikac: HG11292-BS

Nazivni napon U: 230-240 V~,
50 Hz

Nazivna snaga P: 1550 W

Broj okretaja u praznom

hodu ng: 0-800 min-'

Broj udaraca: 0-3900 min~’

Energija udarca: 5 Joula

Duljina priklju€¢nog

kabela: 3m

Razred zastite: 1I/3] (dvostru-
ka izolacija)

Tezina (uklj. dodatnu

rucku): 4,9 kg

Raspon stezne glave: 1,5-13 mm

Promjer svrdla (D)

- Drvo: 40 mm

- Beton/cigla: 32 mm

- Metal: 13 mm
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Vrijednosti emisije buke

Izmjerene vrijednosti utvrdene su
sukladno normi EN 62841. Standardna
procijenjena razina buke A elektri¢nog
alata:

Razina zvuénog tlaka L,a: 96,2 dB
Nesigurnost Kpa: 3,0 dB
Razina zvu¢nog tlaka Lya: 104,2 dB
Nesigurnost Kya: 3,0 dB

Vrijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj

vektora triju smjerova), utvrdeno prema
normi EN 62841:

Vibracije — glavna rucka

ah,HD: 17,353 m/s?
ah CHed: 15,692 m/s?
ah,cH- 17,375 m/s?
anNL: 7,274 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?
Vibracije — dodatna rucka

ah,HD: 11,585 m/s?
ah,CHeq- 11,767 m/s?
ancH: 12,446 m/s?
anNL: 5,832 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

) Nosite zastitu sluha!
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/A UPOZORENJE!

p  Emisije vibracija i buke mogu tije-
kom stvarne uporabe elektri¢nog
alata odstupati od navedenih vri-
jednosti, ovisno o nacinu uporabe
elektricnog alata, a posebice o vrsti
obratka. Opterecenje vibracijama
i buku pokusajte odrzati ¢im ma-
njima. Primjer mjera koje sluze za
smanjenje opterecenja vibracijama
jesu nosenije rukavica pri uporabi
radnih alata i ograni¢enje vremena
rada. Pritom u obzir valja uzeti sve
dijelove radnog ciklusa (primjerice
vremena u kojima je elektri¢ni alat
iskljucen te vremena u kojima je
uklju€en, ali radi bez opterecenja).

NAPOMENA

P Navedena ukupna vrijednost
vibracija i navedena vrijednost
emisije buke izmjereni su prema
normiranom postupku provjere i
mogu se Koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.

P Navedena ukupna vrijednost
vibracija i navedena vrijednost
emisija buke mogu se koristiti i za
prethodnu procjenu opterecenja.

A

@® Opce sigurnosne napomene
za elektricne alate

Sigurnosne
napomene

/A UPOZORENJE!

P Procitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i
tehnicke podatke prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. Propusti u
pridrzavanju sljedecih uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.



Sve sigurnosne napomene i upute
c¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buducée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat, koji se
upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektricne
alate koji rade na mrezni pogon (s
mreznim kabelom) kao i na elektri¢ne
alate s pogonom na punjive baterije (bez
mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

a) Mijesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

b) Elektricnim alatom nemojte
raditi u prostorima ugrozenima
eksplozivnhom atmosferom
u kojima se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili praSine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite
podalje tijekom uporabe
elektriénog alata. Ako se
dekoncentrirate, mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektricnog
alata mora odgovarati u utiénicu.
Utika¢ se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektri¢nim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrsSinama kao
Sto su povrsine cijevi, grijanja,
Stednjaka i hladnjaka. Ako vam je
tijelo uzemljeno, postoji povecana
rizik od elektricnog udara.

c) Elektricne alate drzite podalje
od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

d) Prikljuéni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i
vjeSanje elektri¢nog alata
niti za povlacéenje utikaca iz
uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite
podalje od vruéine, ulja, ostrih
bridova ili pokretljivih dijelova
uredaja. OSteceni ili zapetljani
priklju¢ni kabeli povec¢avaju rizik od
elektricnog udara.

e) Ako s elektricnim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanjuje rizik od elektricnog udara.

f) Ako nije moguce izbjedéi rad
elektriénog alata u viaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanjuje
rizik od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a) Uvijek budite oprezni, pazite Sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni
alat nemojte upotrebljavati ako
niste koncentrirani ili ste umorni
odnosno ako ste pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Ve¢
samo jedan trenutak nepaznje pri
uporabi elektri¢nog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

b) Nosite osobnu zastithu opremu te
uvijek i zastitne naocale. Nosenje
osobne zastitne opreme kao sto
su maska za prasinu, protuklizne
zastitne cipele, zastitna kaciga ili
zastita sluha, ovisno o vrsti i primjeni
elektricnog alata, smanjuje rizik od
ozljeda.
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c) lzbjegavajte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego Sto elektri¢ni alat
prikljuc¢ite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri noSenju
elektricnog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj vec¢ ukljucen kad ga
prikljuCujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

d) Prije nego sto ukljucite elektri¢ni
alat, uklonite alat za namjestanje
ili francuski kljué. Alat ili kljuc,
koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu
elektri¢nog alata, moze uzrokovati
ozljede.

e) lzbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjec¢u. Nemoj-
te nositi Siroku odjecu niti nakit.
Kosu, odjecu i rukavice drzite
podalje od pokretljivih dijelova.
LeprSava odjeca, nakit ili duga
kosa mogu se uhvatiti u pokretljive
dijelove.

g) Ako je mogucée montirati naprave
za usisavanje i skupljanje praSine,
uvjerite se da su prikljucene i
da se ispravno upotrebljavaju.
Uporaba usisava¢a moze smanijiti
ugrozu od prasine.

h) Nemojte se previSe opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila
elektriénih alata, ¢ak i ako ste
se viSestrukim koriStenjem
dobro upoznali s na¢inom rada
elektri¢nog alata. Nemarno
postupanje u trenu moze dovesti do
teSkih ozljeda.
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Uporaba elektricnog alata i rukovanje

njime

a) Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte elektri¢ni alat
koji je namijenjen za vaSe radove.
S odgovarajucim elektri€nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.

b) Nemojte upotrebljavati elektricni
alat s oSte¢éenom sklopkom.
Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljuciti ili iskljuciti opasan je i valja
ga popraviti.

c) Prije nego sto obavljate
namjestanja na uredaju, mijenjate
dijelove radnih alata ili odlazete
elektri¢ni alat, izvucite utika¢
iz utiénice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza spreCava
slu€ajno pokretanje elektricnog
alata.

d) Elektriéne alate ¢uvajte izvan do-
hvata djece. Nemojte dopustiti da
elektri¢ni alat upotrebljavaju oso-
be koje nisu upoznate s njime ili
koje nisu progcitale upute. Elektri¢ni
su alati opasni ako ih upotrebljavaju
neiskusne osobe.

e) Oprezno njegujte elektricne alate
i radne alate. Provijerite rade li
pokretiljivi dijelovi besprijekorno
i da nisu priklijesteni, jesu li
dijelovi slomljeni ili oSteéeni
tako da je ugrozena funkcija
elektriénog alata. Prije uporabe
elektriénog alata organizirajte
popravak osteéenih dijelova. LoSe
odrzavanije elektri¢nih alata uzrok je
mnogih nesreca.

f) Alate za rezanje odrzavajte
ostrima i ¢istima. Pomno njegovani
alati za rezanje s os$trim reznim
bridovima manje se zaglavljuju i
laksSi su za vodenije.

g) Elektri¢ni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s



ovim uputama. Pritom u obzir
uzmite radne uvjete i radnju koju
valja obaviti. Uporaba elektri¢nih
alata za primjene drukcije od
predvidenih moze uzrokovati opasne
situacije.

Rucke i drSke drzite suhima,
cistima i bez tragova ulja ili masti.
Klizave rucke i drSke ne dopustaju
sigurno rukovanje i upravljanje
elektri¢nim alatom u nepredvidenim
situacijama.

Servis

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tijekom rada stvara

elektromagnetsko polje! Ovo polje
moze ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Kako biste
smanijili rizik od ozbiljnih ozljeda ili
smrti, osobama s medicinskim im-
plantatima preporu¢amo da se prije
uporabe ovog proizvoda posavjetu-
ju sa svojim lije¢nikom i proizvoda-
¢em medicinskog implantata!l

Popravljanje elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ¢e to
obaviti samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako c¢ete
osigurati trajnu sigurnost elektricnog
alata.

@ Sigurnosne upute za cekié

/\ UPOZORENJE!

N\ Nosite zastitu sluha! Djelovanje

' buke moZe utjecati na gubitak
sluha.

Nosite zastitnu masku.

/A UPOZORENJE!
» Radovi na busenju i klesanju mogu

ukljucivati rad s materijalima koji
mogu stvoriti Stetnu ili otrovnu
prasinu. Ova prasSina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja
koristi elektricni alat i bilo koje
druge osobe u blizini.

Pazite da ne naidete na vodove
za struju, plin ili vodu dok radite

s elektri¢nim alatom. Ako je
potrebno, provijerite trazilom cijevi
prije busenja ili rezanja zida.

Sigurnosne napomene za sve radove

Nosite zastitu sluha. Djelovanje
buke mozZe utjecati na gubitak sluha.

Koristite dodatne rucke ako su
isporucene s elektricnim alatom.
Gubitak kontrole moze uzrokovati
ozljede.

Elektricni alat drzite samo za
izolirane povrsine dok izvodite
radove kod kojih radni alat ili vijak
mogu udariti u skrivene strujne
vodove ili u prikljuéni kabel.
Kontakt vodljivim vodom moze
metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do elektricnog udara.

Sigurnosne napomene pri uporabi
dugih svrdla s funkcijom ¢ekic¢a

Busenije uvijek zapoc¢nite na nizem
broju okretaja dok svrdlo dodiruje
obradak. Na visem broju okretaja
moze doc¢i do blagog savijanja svrdla
kada se moze slobodno okretati bez
kontakta s obratkom, te pritom moze
dodéi do ozljede.

Nemojte prekomjerno pritiskati
svrdlo, a pritisak primjenjujte
samo uzduzno na alat za busenje.
Svrdla se mogu saviti i prelomiti, a
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takoder uzrokovati gubitak kontrole i
izazvati ozljede.

@® Dodatne sigurnosne
napomene

= Upotrijebite prikladni detektor
kako biste otkrili sakrivene kabele
za napajanje ili se obratite lokalnoj
komunalnoj tvrtki. Kontakt s
elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozara i strujnog udara. Ostecenje
voda plina moze dovesti do
eksplozije. Prodiranje u vodovodnu
cijev uzrokuje materijalnu Stetu.

= Prije odlaganja elektricnog alata
pricekajte dok se posve ne
smiri. Radni se alat moze nagnuti
i uzrokovati gubitak kontrole na
elektricnim alatom.

= Osigurajte obradak. Obradak koji
se pridrzava steznim napravama
ili Skripcem sigurnije se drzi nego
rukom.

= Ne dodirujte radne alate ili
susjedne dijelove kucista ubrzo
nakon rada. Oni tijekom rada
mogu postati jako vruci i uzrokovati
opekline.

= Radni alat se prilikom busSenja
moze zaglaviti. Uvjerite se da
imate siguran oslonac i drzite
elektri¢ni alat objema rukama.
U suprotnom biste mogli izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

= Kada radite s elektri¢nim alatom,
¢vrsto ga drzite objema rukama
i pobrinite se da je u sigurnom
polozaju. Elektri¢nim alatom
sigurnije se upravlja dvijema rukama.
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Originalni pribor/dodatna oprema

/A UPOZORENJE!

P Nemoijte koristiti pribor koji nije
preporucila tvrtka #/ PARKSIDE". To
moze izazvati strujni udar i pozar.

= Koristite samo pribor i dodatnu
opremu koji su navedeni u uputama
za uporabu ili &ija je montaza
kompatibilna s proizvodom.

® Ponasanje u slucaju
opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu
upoznajte se s uporabom ovih
proizvoda. Proucite sigurnosne
napomene te ih se obvezno pridrzavajte.
To pomaze u izbjegavaniju rizika i
opasnosti.

= Uvijek budite oprezni pri uporabi
ovoga proizvoda kako biste
pravovremeno uocili opasnosti i
kako biste mogli djelovati. Brze
intervencije mogu sprijeCiti teSke
ozljede i materijalnu Stetu.

= Odmabh iskljucite proizvod u slu¢aju
kvara. Prije ponovnog pustanja u
pogon neka ga provjeri kvalificirani
strucnjak te ga po potrebi popravi.

@® Ostali rizici

Cak i ako propisno rukujete ovim
proizvodom, ostaje potencijali rizik
za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi
s konstrukcijom i izvedbom ovoga
proizvoda mogu se izmedu ostaloga
pojaviti sljedece opasnosti:

m Stete po zdravlje, koje su uzrokovane
emisijama vibracija, ako se proizvod
upotrebljava tijekom duljeg vremena,
ako se nepropisno vodi i odrzava.



u  Ozljede i materijalna Steta ® Priprema
uzrokovana neispravnim radnim

alatom ili naglim udarom skrivenog /A UPOZORENUJE! Opasnost od
objekta tijekom uporabe. ozljeda zbog nenamjernog
m  Opasnost od ozljeda i materijalna pokretanjal
Steta uzrokovana objektima u letu. P Nemoijte spajati utikac |12/ u
utiCnicu dok proizvod nije potpuno
@ Prije prve uporabe spreman za upotrebu.

@® Raspakirajte proizvod o )
1. lzvadite proizvod iz pakiranja i ® Upravljacki elementi

uklonite sve dijelove ambalaznog

materijala i zastitne folije.
2. Provijerite postoje li svi dijelovi i je P Upoznajte se s kontrolama prije

li opisani opseg isporuke potpun prve uporabe proizvoda.

(pogledajte ,,Sadrzaj isporuke®).
3. Provjerite jesu li proizvod i svi

njegovi dijelovi u dobrom stanju. Regulator brzine
Ako primijetite bilo kakvo o$tec¢enje ® S pomodu regulatora brzine
ili nedostatak, nemojte koristiti mozZete birati izmedu 6 stupnjeva
proizvod, ve¢ postupite kako je brzine.
opisano u poglavlju ,,Jamstvo“.
) Stupanj | Broj okretaja
® Pribor 1 Najmaniji broj okretaja
/A UPOZORENJE! 6 Najveci broj okretaja
P Nemojte koristiti pribor koji nije L . B
preporudila tvrtka /7 PARKSIDE'. To Prekidac za odabir funkcije

moze izazvati strujni udar i pozar. < S
/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja

Za sigurnu i propisnu uporabu ovoga e izl

proizvoda izmedu ostaloga su potrebni P Prekidac za odabir funkcije
sliedeci dijelovi pribora kao $to su npr. koristite samo kada se proizvod
alat i radni alat: zaustavi.

. .
SDS Plus radni alat 1. Otklju¢ajte prekida¢ za odabir

u Prikladna osobna zastitna oprema funkcije | 5 | pritiskom sigurnosnog
Alat i radni alat dobit ¢ete u gumbal[6].

specijaliziranoj trgovini. Pri nabavi uvijek 2. Okrenite prekidac za odabir
obratite paznju na tehnicke specifikacije funkcije | 5 | u zeljeni polozaj.

ovoga proizvoda (pogledajte dio Sigurnosni gumb sjeda [6] na svoje
»Tehni¢ki podatci“). Ako niste sigurni, mjesto uz zvucni klik.

pitajte kvalificiranog stru¢njaka i
dopustite da vas vas specijalizirani
trgovac posavjetuje.
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Simbol | Funkcija
= Busenje (udarni mehanizam
[ | ISKLJUCEN)
& ™~ Udamo busenje (udarni
(] I mehanizam UKLJUCEN)
9 Podesavanje polozaja dlijeta
-
I Dlijeto

Prekidac¢ za ukljuéivanje/

iskljuéivanje

0 Uklju€ivanje: Drzite pritisnutim
prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljugivanje [8].

0 Isklju€ivanje: Pustite prekidac za
ukljugivanje/iskljugivanje [8].

LED zaslon

Simbol | Znacenje

-

(zelena)

Proizvod je sada spreman za
upotrebu.

Grafitne su Cetkice istroSene
(pogledajte ,,Otklanjanje
poteskocéa®).

4%

(crvena)

@® Odabir alata

/A\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

» Kada je umetnuto dlijeto [17],
proizvodom smijete upravljati samo
s funkcijom dlijeta.

0 Za udarno busenje koristite svrdlo

SDS Plus [14].

[ Za Stemanje koristite dlijeto
SDS-Plus [17].
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® Montaza/demontaza alata
SDS-Plus

NAPOMENA

P Smijerove (u smjeru kazaljke na
satu/suprotno) u ovom odjeljku
treba tumaciti tako da se korisnik
nalazi iza proizvoda.

= Alat SDS-Plus ima nesto radijalne
zracnosti. To nema utjecaja na
to€¢nost busenja.

[ Prije rada ocistite alat SDS-Plus i
lagano namazite kraj za umetanje
maséu [14] (pribl. 0,5 g do 1 g).

0 Prilikom umetanja alata pazite da
Stitnik za prasinu | 2] nije oStecen.
Stitnik za prasinu u velikoj mjeri
sprjeCava ulazak prasine od busenja
u steznu glavu SDS-Plus [ 1] tijekom
rada.

Ostedeni &titnik za prasinu [2] odmah
zamijenite. Preporucujemo da to
ucini na$ servisni centar (pogledajte
~Servis').

Montaza alata SDS-Plus
(SI. C)

1. Otkljucajte steznu glavu SDS
Plus [ 1]: Povucite ¢ahuru za
blokiranje [3] unatrag.

2. Umetnite alat SDS-Plus rotirajuci ga
u steznu glavu SDS-Plus [1].

3. Stezanje alata SDS-Plus: Otpustite
&ahuru za blokiranje [3].

4. Povlacenjem provijerite je li alat
SDS-Plus pri¢vrscen.



Demontaza alata SDS-Plus
(SI. C)

/A OPREZ! Opasnost od opekline!
P Radni alati, posebno svrdla, mogu

2.

NAPOMENA

postati vrlo vruéi. Ako je potrebno,
nosite zastitne rukavice.

. Otkljucajte steznu glavu SDS

Plus [1]: Povucite ahuru za
blokiranje [3] unatrag.

Uklonite alat SDS Plus.

PodesSavanje dodatne rucke

» Dodatnu rucku [13] mozete rotirati

za 360° oko proizvoda i premjestiti
je u bilo koji zeljeni polozaj
Smijerove (u smjeru kazaljke na
satu/suprotno) u ovom odjeljku
treba tumacditi tako da se korisnik
nalazi iza proizvoda.

Montaza dodatne rucke

(SI. B)

1.

Okrenite ruéku [23] dodatne ruéke
u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu. To uzrokuje Sirenje omde [21].
Gurnite omdu [21] dodatne rugke
iza Cahure za blokiranje .

Postavite oméu [21] u drzaé dodatne
rucke [4].

Okrenite ruéku [23] dodatne ruéke
u smjeru kazaljke na satu kako biste
zategnuli oméu [21].

Demontaza dodatne rucke
(SI. B)

1.

Okrenite ruéku [23] dodatne rugke
u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu. To uzrokuje $irenje omée [21].

(Sl.
. Drzite pritisnutu polugu blokade

3.

Uklonite dodatnu rué¢ku [13] s
proizvoda povlacenjem omce
preko &ahure za blokiranje [3].

PodesSavanje grani¢nika
dubine
B)

grani¢nika dubine [15].

Gurnite grani¢nik dubine |15] u
mali otvor na dodatnoj rucki .
Zubi grani¢nika dubine moraju biti
usmijereni prema dolje.

Postavite grani¢nik dubine |15| tako
da razmak izmedu vrha svrdla i vrha
grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj
dubini busenja.

Ugvrstite graniénik dubine
otpustanjem poluge blokade .

Rad

Proizvodom upravljajte samo s
montiranom dodatnom ru¢kom .
Dok radite, drzite proizvod objema
rukama za ru¢ku [9]i dodatnu

rucku [13].

Pri¢vrstite i osigurajte obradak
klijeStima ili drugim sredstvima
na stabilnoj podlozi. Ako obradak
drzite samo jednom rukom ili prema
svojem tijelu, necée biti stabilna i
moglo bi do¢i do gubitka kontrole.

Odabir nacina rada

Prekidag za odabir funkcije
koristite samo kada se proizvod
zaustavi.

Simbol

Funkcija

e Buéenjev(udarni mehanizam
] ISKLJUCEN)

»

Udarno busenje (udarni

]
[ ]
I mehanizam UKLJUCEN)
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Simbol | Funkcija

9 Podesavanje polozaja dlijeta

-_—
I Dlijeto

@® Podesavanje polozaja dlijeta

1. Postavite prekidac¢ za odabir
funkcije [5] na =& (podesavanje
polozaja dlijeta).

2. Okrenite dlijeto SDS-Plus [17] u
steznoj glavi SDS-Plus | 1 | u zeljeni
polozaj.

3. Postavite prekida¢ za odabir

funkcije [5] na T (dlijeto).

@® Prilagodavanje broja
okretaja
O Mozete prilagoditi broj okretaja dok

proizvod radi. Postavite regulator
brzine |11] na Zeljenu razinu.

Broj Promjer -

okretaja |provrta LI
Tvrdi

Mali Veliki materijali
(npr. metal)
Meki

Veliki Mali materijali
(npr. drvo)

@® Ukljucivanje/iskljucivanje

/A UPOZORENUJE! Opasnost od
ozljeda zbog nenamjernog
neprekidnog rada proizvoda!

> Prije spajanja utikac¢a [12] u
uti€nicu, provjerite radi li prekidac
za ukljugivanje/isklju¢ivanje
ispravno i vraéa li se u ISKLJUCENI
polozaj kada ga otpustite.
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Ukljucéivanje

1.

Spoijite utikag [12] u utinicu.

2. Drzite pritisnutim prekidac za
ukljugivanje/iskljugivanje [8].
Iskljucivanje

1. Pustite prekida¢ za ukljucivanje/

iskljugivanje [8].

Prije odlaganja proizvoda pri¢ekajte
dok se posve ne smiri.

IskopcCajte utikac |12] iz utiCnice kada

ostavljate proizvod bez nadzora ili
kada zavrsite s radom.

® Transport

O

Iskljugite proizvod i mrezni utikad
izvucite iz uti¢nice. Provjerite jesu

li se svi pokretni dijelovi potpuno
zaustavili.

Uklonite radni alat.

Uvijek nosite proizvod drzeci ga za
rucku [9].

® Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od

elektricnog udara! Opasnost
od ozljeda zbog nenamjernog
pokretanja!

Zastitite se tijekom radova
odrzavanija i ¢iS¢enja. Iskljucite
proizvod i mrezni utikac |12| izvucite
iz uticnice.

Popravke i radove odrzavanja koji
nisu opisani u ovom priru¢niku
neka izvrSi nas servisni centar.

Koristite samo originalne rezervne
dijelove.



® Ciséenje

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
elektricnog udara!

P Nemojte nikada prskati proizvod
vodom.

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

P Kemijske tvari mogu ostetiti
plasti¢ne dijelove proizvoda.
Nemojte koristiti sredstva za
CiS¢enje ili otapala.

0 Odrzavajte ventilacijske otvore
proizvoda, kuciste motora i ru¢ke
Cistima. Da biste to ucinili, koristite
vlaznu krpu [19] ili Getku.

0 Ogistite steznu glavu SDS Plus [1].
Kako biste to ucinili, povucite ¢ahuru
za blokiranje | 3 | unatrag i uklonite
Stitnik za prasinu | 2 | prema naprijed.

@® Odrzavanje

B Podmazivanje alata SDS-Plus
osigurava nesmetan rad i dulji vijek
trajanja.

1 Prije svake uporabe provjerite ima li
na proizvodu ocitih nedostataka kao
Sto su labavi, istroSeni ili oSteceni
dijelovi.

O Kraj alata SDS-Plus za umetanje
redovito lagano mazite mascu
(pribl. 0,5gdo 1 g).

0 Ponovno podmazite alat SDS-Plus
kada na osovini ne ostane gotovo
nimalo masti.

Dopunjavanje masti u mjenjacu
(SI. D)

/A PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

P Mast |14] uklju¢ena u isporuku nije
prikladna za mjenjace.

NAPOMENA

P Dopunite mast nakon priblizno
50 sati rada ili kada se ucinak
udarca smaniji.

1. Otvorite poklopac kuéista[7]: S
pomocdu klju¢a |18| okrenite poklopac
kucista u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

2. Napunite masc¢u. Mast za
zupcCanike prikladna je za centralno
podmazivanje.

3. Zatvorite poklopac kuéista[7]: S
pomocdu klju¢a |18| okrenite poklopac
kucista u smjeru kazaljke na satu.

Prikljuéni kabel

= Ukoliko je priklju¢ni kabel oStecen,
proizvodac ili njegova sluzba za
kupce ili sli¢na kvalificirana osoba
mora ga zamijeniti kako bi se izbjegla
ugrozenost.

0 Prije svake uporabe: Provijerite je li
prikljuéni kabel [12] o$teéen.

@® Skladistenje

0 Proizvod i pribor uvijek drzite
- Gistim,
- suhim,
- zasti¢enim od praSine,
- U kutiji za pohranu ,
- izvan dohvata djece.
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@® Rezervni dijelovi/pribor 0 Za dodatne informacije obratite
se Lidlovoj telefonskoj podrsci

®  Kupci mogu nabaviti kompatibilne (pogledajte ,,Servis*).
rezervne dijelove i pribor putem
www.optimex-shop.com. Dio Broj narudzbe
= NarudZbe moZete naruditi samo na Dodatna rucka 99944980103
mrezl. Mast 99944980102

0 Prilikom narucivanja pripremite svoj
broj narudzbe.

® Otklanjanje poteskoéa

Problem Mogucéi uzroci Uklanjanje

Proizvod se ne pokrece. Nema dovoda struje Provjerite uti¢nicu,
priklju¢ni kabel s
utikadem [12] i osiguraé te
po potrebi neka popravak
obavi kvalificirani

elektricar.
Prekidac za ukljucivanje/ | Obratite se naSem
iskljuCivanje | 8| je servisnom centru
neispravan. (pogledajte ,,Servis®).

Grafitne su Cetkice
istroSene.

Motor je pokvaren.

Ucinak busenja je los. Svrdlo je tupo. Zamijenite svrdlo ili
naostrite vrh ako je
moguce.

Proizvod radi s prekidima. | Unutarnji kontakt je labav | Obratite se nasem
servisnom centru

Prekidac za ukljucivanje/

iskljugivanje [8] je (pogledajte ,,Servis®).
neispravan.
® Zbrinjavanje A UvaZavaijte obiljiezavanje
A ; o
Odlozite mast odvojeno od proizvoda, u (—a‘) ambalaZe za odvajanje otpada,

ono je obiljezeno s kraticama (a)
i brojevima (b) sa slijedec¢im
znac¢enjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijesani
materijali.

skladu s lokalnim propisima.
Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.
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Proizvod:
o« O mogucénostima zbrinjavanja
= . . ~
% " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opéinskom uredu.

hi¢

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu€aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni

na koji nacin nisu ograni¢ena nasom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
rac¢un na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva oS$tecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod

bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na ostec¢enja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 515809_2510).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupnji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, mozete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potrazite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 515809_2510 dospjet cete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 515809_2510

A.A.A Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU Izjava o sukladnosti

HR

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 515809_2510)

Mi, tvrtka

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
izjavljujem u iskljuCivoj odgovornosti da Proizvod:

IAN: 515809_2510

Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" BusSilica i udarni eki¢

Broj modela HG11292

Ispunjava osnovne zahtjeve navedenih EU direktiva

2006/42/EZ [SL L 157, 9. 6. 2006]
2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]

2011/65/EU [SL L 174, 1.7.2011]

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuCivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima

se izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi
Direktiva 2006/42/EZ

EN 1SO 12100:2010
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN |EC 62841-2-6:2020/A11:2020

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaSenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja

2011 o ograniCenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Osoba zaduz za j OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
Ova izjava o usugla$enosti je izdata pod punom odgovorno$cu proizvodaCa.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

: o/ (Lo
Neckarsulm 22122025 [Wa . /ZUM o~ /T -
Mjesto Datum . pﬂ{Jens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier

OvlasSteni potpisnik

Ovlasteni potpisnik

Ce
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Spisak koriScéenih piktograma/simbola

J® Progitajte uputstvo za @  Precnik
e koridéenje. no, Broj obrtaja bez opteredenja
OPASNOST! - Oznacava = .
opasnost sa visokim stepenom | BuSenje
rizika koja ¢e, ako se ne
izbegne, dovesti do smrti ili S y Lo
ozbiljne povrede (npr. opasnost = I BuSenje Cekicem

od gusenja)

UPOZORENUJE! - Oznacava
opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se
ne izbegne, dovesti do smrti ili
teze povrede (npr. opasnost od
strujnog udara)

Stemanje

Podes$avanje polozaja sekaca

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost
sa niskim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze
dovesti do laksih do umerenih
povreda (npr. opasnost od
opekotina)

Nositi zastitu za usi!

Nosite zastitu za oci!

PAZNJA! - Upozorava na
mogucéu materijalnu Stetu (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Nosite zastitu za disajne
puteve!

Naizmeni¢na struja/napon

Opasnost po zdravlje (za vise
detalja pogledajte oznaku na
tubi sa mazivom)

Simbol za proizvod klase
zastite |l

Kod za recikliranje

Maséenje alata

Nosite zastitne rukavice!

Nije pogodna za prenos

Koristite proizvod samo u
suvim prostorijama.

~ XUUC B B B P

Oznaka CE potvrduje
usagla$enost sa direktivama
EU koje se primenjuju na
proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje
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Preklopna stranica sa slikama proizvoda

UDARNI CEKIC-BUSILICA

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre kori§éenja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

um  QOvaj proizvod je namenjen za
sledece aktivnosti:

- BuSenje kamena, drveta i metala
- Stemanije betona, kamena i maltera
- Udarno busenje zida

m  Uvek koristite ispravan tip burgije
i pribor za predvidenu namenu.
Prilikom kupovine i koriSéenja
priklju¢ne opreme uvek se
pridrzavajte tehni¢kih zahteve za ovaj
proizvod (videti ,, Tehni¢ki podaci*).

= Koristite proizvod samo u suvim
prostorijama.

= Drugacija upotreba ili
modifikacija proizvoda se smatra
neodgovaraju¢om i moze voditi do
opasnosti kao §to su smrt, povreda i
materijalna Steta.

u  Proizvoda¢ nije odgovoran za
ostecéenja izazvana nenamenskom
upotrebom.
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m  Operater ili korisnik proizvoda je

odgovoran za nezgode ili licne
povrede i/ili materijalnu Stetu kod
trecih lica ili njihove imovine.

= Proizvod je namenjen samo za

privatnu upotrebu.

= Ovaj proizvod nije namenjen za

komercijalnu ili sli¢nu vrstu upotrebe.

= Pridrzavajte se svih vazecih lokalnih

propisa za bezbednost, standarda

i odredbi. KoriS¢enje bu¢nih
elektri¢nih alata je mozda dozvoljeno
samo u odredeno vreme u skladu sa
nacionalnim ili lokalnim propisima.

® Obim isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal
nisu igracka za decu! Deci nije
dozvoljeno da se igraju najlonskim
kesama, folijama i sitnim delovima!
QOd njih preti opasnost od davljenja
i gusenja!

Udarni ¢eki¢-busilica
Pomoc¢na rucka

Grani¢nik dubine
Siljati seka¢ (SDS-Plus,
duzina: 250 mm)

Ravni seka¢ (SDS-Plus,
duzina: 250 mm)

5 Burgija (SDS-Plus,

@ 5/6/8/10/12 mm)
Klju€ poklopca kucista
Mazivo

Kofer za skladistenje




1 Uputstvo za koris¢enje

1 Krpa
@® Opis delova

Pre ¢itanja idite na stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

(SI. A)

SDS-Plus prihvatnica
Poklopac za zastitu od prasine
Caura za zaklju¢avanje

Nosaé pomocéne rucke
Prekidag za izbor funkcije

[6] Sigurnosno dugme (prekidaé za izbor
funkcije)

Poklopac kudista

Prekidag za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
[9] Rucka

LED displej

Regulator broja obrtaja

Priklju¢ni kabl sa mreznim utikaem
Pomocna rucka

Mazivo

Grani¢nik dubine

SDS-Plus burgija

SDS-Plus seka¢

Klju¢ (poklopac kuéista)

Krpa

Kofer za skladistenje

(Sl. B)

Petlja
Poluga za blokiranje (grani¢nik dubine)

Rucéka

@® Tehnicki podaci

Udarni ¢eki¢-busilica PBH 1550 C1

Broj modela

- VDE utikac: HG11292

- BS utikac: HG11292-BS

Nominalni napon U: 230-240 V~,
50 Hz

Nominalna snaga P: 1550 W

Broj obrtaja u prazno ng: | 0-800 min™

Broj udaraca: 0-3900 min™’

Energija udarca: 5 dzula

Duzina priklju¢nog kabla: | 3 m

Klasa zastite: /5]
(dvostruka
izolacija)

Tezina (uklj. dodatnu

rucku): 4,9 kg

Sirina prihvatnice: 1,5-13 mm

Precnik burgije (D)

- Drvo: 40 mm

- Beton/Cigla: 32 mm

- Metal: 13 mm

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su odredene
u skladu sa EN 62841. Nivo buke
elektri¢nog alata procenjen sa A tipi¢no

iznosi:

Nivo zvu€nog pritiska Lpa: 96,2 dB
Neizvesnost Kpa: 3,0 dB
Nivo zvu€ne snage Lwa: 104,2 dB
Neizvesnost Kya: 3,0 dB
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Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir tri pravca), odredene u skladu sa
EN 62841:

Vibracije — glavna rucka

an,Hp: 17,353 m/s?
8h,CHeq- 15,692 m/s?
ancH: 17,375 m/s?
anNL: 7,274 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?
Vibracije — dodatna rucka

an,Hp: 11,585 m/s?
Ah,CHeq: 11,767 m/s?
ancH: 12,446 m/s?
annL: 5,832 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

) Nosite zastitu za usil

/A UPOZORENUJE!

P> Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog koriséenja elektricnog
alata mogu da odstupaju
od deklarisanih vrednosti, u
zavisnosti od nacina na koji se
koristi elektri¢ni alat, posebno od
vrste predmeta koji se obraduje.
PokusSajte da umanijite uticaj
vibracije i buke koliko je god to
moguce. Mozete da smanijite
uticaj vibracije tako §to cete
nositi rukavice prilikom koriséenja
priklju€ne opreme i ograniciti
vreme rada. U tom slucaju treba
uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer, vreme tokom
kojeg je elektricni alat iskljucen i
tokom kojeg je ukljucen, ali radi
bez opterecenja).
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NAPOMENA

b Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se koristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

» Navedena ukupna vrednost
vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu
opterecéenja.

Bezbednosne
napomene

® Opste bezbednosne
napomene tokom koriSé¢enja
elektri¢nih alata

/A UPOZORENJE!

P Procitajte sve bezbednosne
napomene, smernice, ilustracije
i tehnicke podatke koji su
priloZeni uz ovaj elektri¢ni alat.
Nepostovanje narednih smernica
moze dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne
napomene i propise da biste ih
koristili u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektricne alate prikljucene

na elektricnu mrezu (vodovima za
napajanje) ili na akumulatorske elektri¢ne
alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost nha radnom mestu

a) Odrzavajte podrucje rada u €istom
stanju i imajte dobro osvetljenje.
Nered ili neosvetljeno podrucje rada
mogu voditi do nesrece.



Nemojte da radite sa elektri¢nim
alatom u potencijalno
eksplozivnhom okruzenju gde se
nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
varnice koje mogu da zapale prasinu
ili isparenja.

Deca i druge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektri¢ni
alat. Odvrac¢anje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Zastita od strujnog udara

a)

Utika¢ elektricnog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji na¢in.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektricnih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.
Izbegavajte dodir tela sa
uzemljenim povrsinama kao Sto
su cevi, grejaci, peci i frizideri.
Postoji povecana opasnost od
elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Drzite elektri¢ni alat dalje od kise
ili vlage. Prodor vode u elektricni
alat povecéava opasnost od strujnog
udara.

Nemojte pogresno da koristite
priklju¢ni kabl tako Sto cete
vukudi ga podizati elektri¢ni

iz uti¢nice. Drzite priklju¢ni kabl
dalje od toplote, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih delova uredaja.
Osteceni ili zamrseni prikljuéni
kablovi povec¢avaju opasnost od
strujnog udara.

Kada radite sa elektri¢nim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Koriséenje

f)

produznog kabla koji je pogodan
za spoljasnju upotrebu umanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje
elektri¢nog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. KoriSéenje
uredaja za rezidualnu struju
smanjuje opasnost od elektricnog
udara.

Bezbednost osoba

a)

b)

Budite oprezni, obratite paznju

na ono Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite elektri¢nim
alatom. Nemojte koristiti elektri¢ni
alat ako ste umorni ili ako ste

pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Trenutak nemara prilikom
kori$¢enja elektricnog alata moze
dovesti do ozbiljnih povreda.

Nosite liécnu zastitnu opremu i
uvek nosite zastitne naocare.
NoSenjem li¢ne zastitne opreme,
kao $to su maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klize, Slem
ili zastitu za us8i, odgovarajuce
vrsti i upotrebi elektricnog alata,
smanjujete opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno
pokretanje. Vodite rac¢una da
elektri¢ni alat bude isklju¢en pre
nego S$to ga prikljucite na struju i/
ili na akumulator kada ga podizete
ili nosite. Ako vam je prst na
prekida¢u dok nosite elektri¢ni alat
ili ako prikljucite elektri¢ni alat na
napajanje dok je uredaj ukljucen, to
moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili
kljuceve pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektricnog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobic¢ajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan
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polozaj i u svakom trenutku

odrzavajte ravnotezu. Tako cete

moci u neoCekivanim situacijama d)
bolje upravljati elektricnim alatom.

Nosite odgovarajuc¢u odecu.

Nemojte nositi labavu odecéu

ili nakit. Drzite kosu, odecu i

rukavice dalje od pokretnih

delova. Pokretni delovi mogu da

uhvate labavu odecu, nakit ili dugu

kosu. e)

Ako je moguce instalirati opremu
za usisavanje i sakupljanje
prasine, proverite da li je ona
priklju¢ena i da li se pravilno
koristi. KoriS¢enje usisivaca za
prasinu moze da smanji opasnost
koja nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom
sigurnoséu i nemojte prekoraciti
sigurnosna pravila za elektricne

alate, ¢ak i ako ste upoznati

sa elektriénim alatom nakon f)
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i njegovo 9)
rukovanje

a)

Nemojte preopteredivati elektri¢ni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa
pravim elektri¢nim alatom radite
bolje i bezbednije u navedenom
opsegu snage.

Nemojte koristiti elektriCni alat Ciji )
je prekidaé neispravan. Elektri¢ni
alat koji se vise ne moze ukljuditi

ili iskljuciti opasan je i mora se
popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladiStenja
elektriénog alata. Ove mere
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predostroznosti spre€avaju slucajno
pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekoriséeni elektriéni
alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa
njim ili koje nisu pro¢itale ovo
uputstvo. Elektri¢ni alati su opasni
kada ih koriste osobe koje nemaju
iskustva.

Pazljivo odrzavaijte elektri¢ne
alate i prikljuénu opremu.
Proverite da li pokretni delovi
ispravno funkcionisu i da li

se zaglavljuju, da li su delovi
pokvareni ili oSteéeni u toj meri
da je funkcionisanje elektriénog
alata ostecéeno. Pre koriSéenja
elektricnog alata dajte na
popravku ostecene delove.
Mnoge nesrece nastaju usled loSe
odrzavanih elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte u oStrom

i éistom stanju. Pazljivo odrzavani
rezni alati sa o$trim reznim ivicama
manje se zaglavljuju i lakSe je
upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, dodatnu
opremu, prikljuénu opremu, itd., u
skladu sa ovim uputstvom. Uzmite
u obzir uslove rada i aktivnosti
koje treba obauviti. Koris¢enje
elektri¢nih alata u drugu, osim u
predvidenu namenu, moze voditi do
opasnih situacija.

Odrzavajte rucke i povrSine za
hvatanje suvim, ¢istim i bez ulja i
masnoce. Klizave ru¢ke i povrsine
za hvatanje spreavaju bezbedan
rad i kontrolu nad elektricnim alatom
u nepredvidenim situacijama.



Servis

NAPOMENA

>

Ovaj proizvod tokom rada stvara
elektromagnetno polje! Ovo
polie moze da ometa aktivne ili
pasivne medicinske implantate!
Da biste smanijili rizik od ozbiljnih
povreda ili smrti, preporu¢ujemo
osobama koje imaju medicinske
implantate da se pre koriS¢enja
ovog proizvoda konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodac¢em
medicinskog implantata!

Vas elektric¢ni alat treba da
popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koriste¢éi originalne
rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost elektricnog
alata.

Bezbednosne napomene za

cekicé

/\ UPOZORENJE!

‘ '7\\‘ Nosite zastitu za usi! Buka moze

/da prouzrokuje gubitak sluha.

‘ Nosite masku za prasinu.

/A UPOZORENJE!

>

Radovi buSenja i Stemanja mogu
ukljuCivati rad sa materijalima koji
mogu proizvesti Stetnu ili toksic¢nu
prasinu. Ova prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja
koristi elektricni alat i bilo koje
druge osobe u okolini.

/A UPOZORENJE!
» Vodite racuna da prilikom rada sa

elektricnim alatom ne probijete
vodove struje, gasa ili vode. Ako
je potrebno, pre busenja u zid ili
secenja zida proverite detektorom
za vodove.

Bezbednosne napomene za sve
radove

Nosite zastitu za usi. Buka moze da
prouzrokuje gubitak sluha.

Koristite pomoénu ruéku ako je
isporu¢ena sa elektriénim alatom.
Gubitak kontrole moze dovesti do
povrede.

Drzite elektri¢ni alat za izolovane
povrsine za hvatanje prilikom
izvodenja radova gde bi alat za
busenje ili zavrtnji mogli da udare
u skrivene elektriéne vodove ili
sopstveni prikljuéni kabl. Kontakt
sa vodovima pod naponom moze
preneti napon na metalne delove
uredaja i dovesti do strujnog udara.

Bezbednosne napomene kada se
koriste dugacke burgije za busenje
cekiéem

Uvek poénite busenje malim
brojem obrtaja tako da alat za
busenje bude u dodiru sa radnim
komadom. Pri ve¢em broju obrtaja
burgija moze lako da se savije ako
moze slobodno da se okrece bez
kontakta sa radnim komadom i moze
dovesti do povrede.

Nemojte vrsiti preveliki pritisak

i pritiskajte samo po duzini

u odnosu na alat za busenje.
Burgije mogu da se saviju i slome ili
mogu dovesti do gubitka kontrole i
povreda.
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@® Dodatne bezbednosne
napomene

= Koristite odgovarajué¢u opremu
za detektovanje da biste pronasli
skrivene vodove ili se obratite
lokalnoj komunalnoj sluzbi. Kontakt
sa elektricnim vodovima moze voditi
do pozara i strujnog udara. Osteéenja
na gasovodu mogu voditi do
eksplozije. Probijanjem vodovodne
cevi nastaje materijalna Steta.

m Sacekajte dok se elektri¢ni alat
zaustavi pre nego sto ga spustite.
Priklju¢na oprema moze da zapne
i dovede do gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

u Obezbedite radni komad. Radni
komad koji je stavljen u drzag ili
u stegu bezbednije se drzi nego
rukom.

= Nemojte dirati prikljuénu opremu
ili obliznje delove kucista ubrzo
nakon rada. Oni mogu postati
veoma vruéi tokom rada i izazvati
opekotine.

= Prikljuéna oprema moze da se
zaglavi prilikom busenja. Vodite
rac¢una da imate siguran oslonac
i da obema rukama ¢évrsto drzite
elektriéni alat. U suprotnom biste
mogli da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

= Kada radite elektri¢nim alatom,
¢vrsto ga drzite sa obe ruke
i vodite racuna da budete u
bezbednom polozaju. Elektri¢ni alat
je bezbedniji za koris¢enje kada se
drzi sa dve ruke.
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Originalni pribor/dodatni uredaji

/A UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti pribor kog
Il PARKSIDE' ne preporucuje. To moze
dovesti do strujnog udara i pozara.

= Koristite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u uputstvu
za koriséenje ili ¢ija je montaza
kompatibilna sa proizvodom.

@® Ponasanje u hitnim
slucajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koriséenje

ovog proizvoda. Zapamtite ove

bezbednosne napomene i obavezno

ih se pridrzavajte. To pomaze u

izbegavaniju rizika i opasnosti.

= Uvek budite pazljivi tokom kori§¢enja
ovog proizvoda da biste na vreme
prepoznali opasnosti i preduzeli
nesto. Brzom intervencijom mozete
izbeci ozbiljne povrede i materijalnu
Stetu.

= Ako dode do neispravnog
funkcionisanja, isklju€ite proizvod.
Dajte da proizvod pregleda
kvalifikovani stru¢njak, i ako je
potrebno da ga popravi, pre nego $to
ponovo poc¢nete da ga koristite.

@® Zaostale opasnosti

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod,
postoji potencijalna opasnost od
povreda i nastanka materijalne Stete. U
vezi sa dizajnom i konstrukcijom ovog
proizvoda mogu se pojaviti sledece
opasnosti, koje ukljucuju, ali se ne
ograni¢avaju na sledece:

m Steta po zdravlje koja nastaje usled
emisije vibracija, u slu€aju da se
proizvod duze vreme Koristi, da se ne
koristi pravilno i da se ne odrzava.



® Telesna povreda i materijalna Steta
mogu nastati usled neispravne
prikljucne opreme ili naglog udarca o
skriveni predmet tokom kori§éenja.

® Telesna povreda i materijalna Steta
mogu nastati od lete¢ih predmeta.

@® Pre prvog koriSéenja
@® Raspakivanje proizvoda

1. lzvadite proizvod iz ambalaze i
uklonite sav ambalazni materijal i
zastitnu foliju.

2. Proverite da li su svi delovi prisutni
i da li je opisani obim isporuke
kompletan (videti ,,Obim isporuke®).

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi
u dobrom stanju. Ako primetite
oStecenje ili greSku, nemojte da
koristite proizvod, veé nastavite kao
$to je opisano u poglavlju ,Garancija
i garantni list”.

@® Dodatna oprema

/A UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti pribor kog
/Il PARKSIDE' ne preporucuje. To moze
dovesti do strujnog udara i pozara.

Da biste bezbedno i pravilno upotrebili
ovaj proizvod, potrebna je sledeca
dodatna oprema, kao npr. alat i
prikljucna oprema:

m SDS-Plus priklju¢na oprema
= Odgovarajuca licna zastitna oprema

Alat i priklju¢na oprema dostupni su

u specijalizovanim radnjama. Prilikom
kupovine uvek se pridrzavajte tehnickih
zahteva za ovaj proizvod (videti ,, Tehnicki
podaci“). U slu¢aju da ste nesigurni,
pitajte kvalifikovanog stru¢njaka i
zatrazite savet specijaliste.

® Priprema

/A UPOZORENUJE! Opasnost od
povrede usled nenamernog
pokretanja!

> Prikljugite mrezni utikaé [12] u
utiCnicu tek kada je proizvod
u potpunosti pripremljen za
upotrebu.

® Komande

NAPOMENA

P Upoznajte se sa komandama pre
nego Sto prvi put Koristite proizvod.

Regulator broja obrtaja [11]

= Pomocu regulatora broja obrtaja
mozete birati izmedu 6 nivoa broja
obrtaja.

Stepen | Broj obrtaja

1 Najmaniji broj obrtaja

6 Najveci broj obrtaja

Prekidaé za izbor funkcije

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

P Nemojte koristiti prekidac¢ za izbor
funkcije | 5 | sve dok se proizvod ne
zaustavi.

1. Otklju¢ajte prekida¢ za izbor
funkcije | 5 | pritiskom na sigurnosno
dugme [6].

2. Okrenite prekidac za izbor
funkcije [5] u Zeljeni polozaj.
Sigurnosno dugme [6] se zvuéno
zakljucava.
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Simbol | Funkcija

= Busenje (udarni mehanizam
(| ISKLJUCEN)
& ™~ Udamo busenje (udarni
(] I mehanizam UKLJUCEN)
9 Pode$avanje poloZzaja
sekaca
-
I Stemanje

Prekidac¢ za ukljuéivanje/

iskljuéivanje

0 Ukljuéivanje: Drzite pritisnuto
prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljugivanje [8].

0 Isklju€ivanje: Otpustite prekida¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [8].

LED indikator

Simbol | Znacenje

]
- F Proizvod je spreman za
(zeleno) koriséenje.

M Ugliene &etkice su
istroSene (videti ,ReSavanje

(crveno) problema®).

® Izbor alata

/A\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

» Sa umetnutim sekacem [17],
proizvodom se sme upravljati samo
sa funkcijom sekaca.

0 Za udarno busenje koristite
SDS-Plus burgiju [14].

[ Za Stemanije koristite SDS-Plus

sekad [17].
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@® Sastavljanje/rastavljanje

SDS-Plus alata

NAPOMENA

P Uputstva (u smeru kretanja

kazaljke na satu/suprotno smeru
kretanja kazaljke na satu) u
ovom odeljku treba tumaditi
tako da pokazuju da je korisnik
pozicioniran iza proizvoda.

Zbog sistema, SDS-Plus alat ima
neznatni radijalni hod. Ovo nema
uticaja na ta¢nost busenja.

Pre radova, ocistite SDS-Plus alat i
blago podmazite kraj koji se ubacuje
mazivom [14] (oko 0,5 g do 1 g).

Prilikom stavljanja alata vodite racuna
da se ne osteti poklopac za zastitu
od prasine [2]. Poklopac za zastitu
od prasine u velikoj meri spreCava da
tokom rada prasina od busenja ude u
SDS-Plus prihvatnicu [1].

Odmah zamenite osteceni
poklopac za zastitu od prasine [2].
Preporu¢ujemo da to uradi na$
servisni centar (videti ,,Servis®).

Sastavljanje SDS-Plus alata
(SI. C)

1.

Otklju¢avanje SDS-Plus
prihvatnice : Povucite poklopac
prstena za zakljudavanije [3] prema
nazad.

2. Umetnite SDS-Plus alat koji se

okreée u SDS-Plus prihvatnici [1].

Priévrséivanje SDS-Plus alata:
Otpustite prsten za zaklju¢avanje [3].

Proverite da li je SDS-Plus dobro
umetnut tako Sto ¢ete ga povudi.



Rastavljanje SDS-Plus alata
(Sl. C)

/A OPREZ! Opasnost od opekotina!

P Prikljuéna oprema, posebno
burgije, moze postati veoma topla.
Ako je potrebno, nosite zastitne
rukavice.

1. Otklju¢avanje SDS-Plus
prihvatnice [1]: Povucite poklopac
prstena za zaklju¢avanije | 3 | prema
nazad.

2. Vadenje SDS-Plus alata.

@® Podesavanje dodatne rucke

NAPOMENA

P Mozete da rotirate dodatnu
rucku [13] za 360° oko proizvoda
i pomerite je u bilo koju zeljenu
poziciju

P> Uputstva (u smeru kretanja
kazaljke na satu/suprotno smeru
kretanja kazaljke na satu) u
ovom odeljku treba tumaditi
tako da pokazuju da je korisnik
pozicioniran iza proizvoda.

Sastavljanje dodatne rucke
(SI. B)

1. Okrenite ruc¢ku [23] dodatne rucke
suprotno smeru kretanja kazaljke
na satu. Ovo dovodi do proSirenja
petlie [21].

2. Gurnite petlju [21] dodatne ru¢ke
iza prstena za zaklju¢avanje [3].

3. Postavite petlju na nosac¢
pomocne rucke [4].

4. Okrenite ruéku [23] dodatne rucke
u smeru kretanja kazaljke na satu da
biste zategli petlju [21].

Rastavljanje dodatne rucke

(SI.

1.

B)

Okrenite rugku [23] dodatne rucke
suprotno smeru kretanja kazaljke
na satu. Ovo dovodi do prosirenja

petlie [21].

. Skinite dodatnu ru¢ku

sa proizvoda tako Sto Gete
svuéi petlju |21| sa prstena za
zakljuavanje [3].

Podesavanje grani¢nika
dubine

.B)

. Drzite pritisnuto polugu za

blokiranje [22] za grani¢nik dubine [15].

Gurnite grani¢nik dubine 15| u mali
otvor na dodatnoj rucki . Zupci
na grani¢niku dubine moraju biti
okrenuti nadole.

Postavite grani¢nik dubine |15| tako
da rastojanje izmedu vrha burgije

i vrha grani¢nika dubine odgovara
zeljenoj dubini busenja.

Fiksirajte graniénik dubine
tako $to cete otpustiti polugu za
blokiranje [22).

KoriSéenje
Koristite proizvod samo sa
montiranom dodatnom ru¢kom .

Tokom rada drzite proizvod sa obe
ruke za rucku [9] i dodatnu ruéku [13].

Pricvrstite i osigurajte radni komad
za stabilnu povrsinu pomocéu stega
ili drugih sredstava. Ako drzite radni
komad samo rukom ili ga naslonite
uz telo, bi¢e nestabilan, Sto moze
dovesti do toga da izmakne kontroli.
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@® Izbor rezima rada @® Ukljucivanje/Iskljucivanje

O Koristite prekida¢ za izbor funkcije /A UPOZORENJE! Opasnost od
samo ako se proizvod zaustavio. povrede usled nenamernog
neprekidnog rada proizvoda!

Simbol | Funkcija

o ) - P Pre nego $to prikljucite mrezni
Busenje (udarni mehanizam utikaé [12 na utiénicu, proverite
ISKLJUCEN) da li prekidac za ukljucivanje/
iskljuCivanje | 8 | radi ispravno i da
li se vrada u polozaj ISKLJUCENO
kada se otpusti.

Udarno busenje (udgrni
mehanizam UKLJUCEN)

Podesavanje polozaja
sekaca Ukljugivanje

1. Stavite mrezni utika¢ |12| u uti¢nicu.

=] :i mw

Stemanje

2. Drzite pritisnuto prekidac za
ukljucivanje/iskljugivanje [8].
@® PodesSavanje polozaja

sekada Iskljucivanje
1. Postavite prekida¢ za izbor 1. Qtpus’Fite prekidaé za ukljucivanje/
funkcije [ 5] na =& (podesavanje iskljucivanje -
polozaja sekaca). 2. Sadekajte dok se proizvod zaustavi
2. Okrenite SDS-Plus sekac [17] u pre nego Sto ga spustite.
SDS-Plus prihvatnici | 1] u zeljeni 3. lzvucite mrezni utikag [12] iz utiénice
polozaj. kada ostavite proizvod bez nadzora

3. Okrenite prekidac¢ za izbor ili kada zavrsite sa radom.

funkcije [5] na T (Stemanije).

® Transport
® Podesavanje broja obrtaja O Iskljucite proizvod i izvucite mrezni
O Mozete da podesite broj obrtaja dok utika¢ [12] iz utinice. Proverite da
je proizvod u radu. Podesite regulator li su se svi pokretni delovi potpuno
broja obrtaja @ na zeljeni nivo. zaustavili.
Broj Preénik Materiali 1 Uklanjanje prikljuéne opreme.
obrtaja | izbusSene rupe ! 0 Nosite proizvod uvek drzeci za
Turdi rucku [9].
Mala Velika materijali
(npr. metal)
Meki
Velika |Mala materijali
(npr. drvo)
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® Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
strujnog udara! Opasnost od
povrede usled nenamernog
pokretanja!

b Zastitite se tokom odrzavanja
i ¢is¢enja. Iskljucite proizvod
i izvucite mrezni utikaé [12] iz
utiCnice.

P Popravke i odrzavanja koji nisu

opisani u ovom uputstvu prepustite

nasem servisnom centru.

b Koristite samo originalne rezervne
delove.

® Ciséenje

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
strujnog udara!

P Nikada nemoijte prskati proizvod
vodom.

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

P Hemijske supstance mogu da
oStete plasti¢ne delove proizvoda.
Nemojte koristiti sredstva za
CiS¢enje ili rastvarace.

0 Odrzavajte na proizvodu u ¢istom
stanju otvore za ventilaciju, kuciste
motora i rucke. Da biste to uradili,
koristite vlaznu krpu [19] ili Cetku.

0 Ogistite SDS-Plus prihvatnicu [1].
Da biste to uradili, povucite prsten
za zaklju¢avanje | 3 | unazad i skinite
poklopac za zastitu od prasine
povlacedi prema napred.

® Odrzavanje

Podmazivanje SDS-Plus alata
obezbeduje nesmetan rad i duzi
radni vek.

Pre svake upotrebe proverite da li
proizvod ima vidljive nedostatke kao
Sto su labavi, istroseni ili oSteceni
delovi.

Kraj SDS-Plus alata koji se ubacuje
redovno lagano podmazite
mazivom [14] (oko 0,5 g do 1 g).

Ponovo podmazite SDS-Plus alat
kada na osovini skoro da nema
masti.

Dodavanje maziva u prenos
(SI. D)

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja

>

proizvodal!

Mazivo [14] koje je ukljuéeno
u isporuku nije pogodno za
podmazivanje prenosa.

NAPOMENA

>

1.

Dodajte mazivo nakon oko 50 sati
rada ili kada se smaniji u¢inak
udara.

Otvaranje poklopca kudista :
Okrenite poklopac kucista

klju¢em [18| suprotno smeru kretanja
kazaljke na satu.

Dodajte mazivo. Pogodna je mast za
prenos za centralno podmazivanje.

3. Zatvaranje poklopca kudista [7]:

Okrenite poklopac kucista
klju¢em u smeru kretanja kazaljke
na satu.
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Prikljucni kabl

u  Ako je priklju¢ni kabl ovog proizvoda
oStecen, da bi se izbegla opasnost
od povrede potrebno je da ga zameni
proizvodac ili njegova korisnicka
sluzba, ili neka druga odgovarajuce u

kvalifikovana osoba.

0 Pre svakog koriSéenja: Poverite da
li je prikljucni kabl [12] ostecen.

@® Skladistenje

@® Rezervni delovi/pribor

= Kupci mogu da nabave kompatibilne
rezervne delove i pribor preko sajta
www.optimex-shop.com.

Mozete samo onlajn da narucite.

1 Pripremite broj porudzbine za svoju

porudzbinu.

[0 Za daljnje informacije obratite se

Lidlovom servisu (videti ,,Servis®).

0 Uvek Cuvajte proizvod i njegov priboru | Deo Broj narudzbe
- Cistom, Dodatna ruéka [13] | 99944980103
- Suvom stanju, Mazivo 99944980102
- Zastic¢eno od praSine,
- U koferu za skladistenje [20],
- Van domasaja dece.

@® ResSavanje problema

Problem Mogucéi uzrok Resenje

Proizvod nece da se
pokrene.

Nema strujnog napajanja

Proverite uti¢nicu,
prikljuéni kabl sa mreznim
utikadem [12] i osiguraé

i ako je potrebno, dajte
da popravku izvrsi
kvalifikovani elektri¢ar.

Prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje [8] je
neispravan.

Ugljene Cetkice su
istroSene.

Motor je neispravan.

Stupite u kontakt sa nasim
servisnim centrom (videti
LServis®).

Performanse bus$enja su
loSe.

Burgija je tupa.

Zamenite burgiju ili joj
naostrite vrh ako je
moguce.

Proizvod radi s prekidima.

Unutra$nji slab kontakt

Prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje [8] je
neispravan.

Stupite u kontakt sa nasim
servisnim centrom (videti
#S€rvis®).
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® Odlaganje

Odlozite mast odvojeno od proizvoda,
postujuci lokalne propise.

Pakovanije se sastoji od ekoloski
prihvatljivin materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

N Obratite paznju na oznacavanje
&) materijala za pakovanje pri
a odvajanju otpada, koji je
oznacen skracenicama (a) i
brojevima (b) sa sledec¢im

znacenjem: 1-7: plastika/20-22:

papir i karton/80-98: meSavine.

Proizvod:
Mogucénosti za uklanjanje
2 N s . N
W " iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoyj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite Zivotne
K sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskori§¢en
kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potrosace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisniCki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na: owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne

utice, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potroSac¢a po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
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Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se Kkoristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku
pomoc¢, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poCev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni radun sa datumom
prodaje.
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2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom

groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja

na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oStecenja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u

skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da

popravi tre¢e neovlasc¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u

skladu sa namenom.

7. Ukoliko je &iS¢enje i odrzavanje

uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriscen u

profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: |Udarni ¢eki¢-
busilica

Model: HG11292

IAN/Serijski broj: [515809_2510

Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije-uvoznik: | Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
kontakt@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu:
datum sa fiskalnog
rac¢una




Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 515809_2510) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaseg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih gre$aka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome $ta je
u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 515809_2510 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 515809_2510

AAA Srpska oznaka usaglasenosti
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@® EU Izjava o uskladenosti

RS

EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 515809_2510)

Mw, komnaHuja
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka
13jaBrbyjeMo Moz ConcTBeHOM 0ArosopHoLhy Aa Npon3sos,

IAN: 515809_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Udarni Geki¢-busilica
Broj modela HG11292

1cnykaBa OCHOBHe 3axTeBe HaBeaeHux EY avnpektvsa
2006/42/EC [SL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [SL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [SL L 174, 01.07.2011]

uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

2011 o ograniCenju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektri€noj opremi:
N° / delovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno$¢u proizvodaca.

Prevod originalne izjave o usagla$enosti

Neckarsulm 22.12.2025 )97 . /Zuﬂa

Reference za vaZeCe standarde uskladenosti ili reference za ostale tehniCke specifikacije za koje se daje izjava o

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve€a od 8 juna

7P / oo

Mesto Datum L ppzf.Jens Buchheim
Ovla$ceni potpisnik
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Ovlasc¢eni potpisnik
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Jlncra co ynotpe6eHun nukTorpamu/cumoéonu

- ] OunjameTtap
@ MpouunTajTe rn ynarcteara 3a -
\\ ,/ yrnoTpesa. no Bpoj Ha BpTeXu BO .
] HeonTepeTeHa cocTojba
OMACHOCT! - O3HauyBa =
OMacHOCT CO BUCOK CTerneH ] Ayn-eree
Ha pU3UK Koja, [LOKONKY He
ce n3berHe, Ke pesyntupa co S EEn
CMPT VN CepMo3Ha nospeaa = I YRapHo fiyn4etbe

(Ha np., 3agywyBame)

NPEOYNPEOYBAME! -
O3HauyBa onacHoOCT co
CpefeH CTeneH Ha pusmK Koja,
DOKOJKY He ce n3berHe, Moxe
Ja pesynTupa co CMpT 1in
cepuosHa noepepaa (Ha np.,
PU3MK Of, ENEKTPUYEH yaap)

LLitemamne

MpunarogyBame Ha nosuuujata
3a LWTemMare

MPETMAS3JINBO! — O3Ha4vysa
OMacHOCT CO HUCKO HUBO Ha
pU3MK Koja, OKOJKY He ce
n3berHe, MOXe Aa pesyntuipa
€O Mana o ymepeHa nospefa
(Ha Np., PU3UK Of N3ropeHunLn)

HoceTe 3awTuta 3a cnyx!

Hocete 3awTuTa 3a o4n!

BHUMAHME! - Npeaynpenysa
3a noTeHuujanHa maTtepujanHa
wteTa (Ha np., oNacHoOCT of,
KpaToK Cnoj)

HoceTte pecnnpatopHa
3awrtuTal

HaunameHn4yHa cTpyja/HanoH

OnacHocCT no 3gpa.jeTo
(BMpeTe ja eTKeTaTa Ha
Tybn4kaTa co MacT 3a Nnoseke
netanm)

Cumbon 3a Npon3Bog Of Knaca
Ha 3awTuTa ll

Kog 3a peuynknmparbe

MNopgmaykajTe ja anaTkata

HoceTe 3awTtnTHn pakasuuu!

He e HameHeTO 3a NoroH

KopucTtete ro npon3sopot
Camo BO CyBU BHATPELLUHM
npocTopum.
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CE o3Hakara notspaysa
C € YCOrNaceHOCT CO BaXKEYKNTE
OnpeKTrBu Ha EY 3a oBoj

= BesbenHocHW ynaTcTea
[ ]  WHcTpykummn 3a pakyBame

npov3Bop.
e CTpaHu1La Ha NPeKJIonyBarke CO CANKY
l of Npon3BoaoT
OYNYANKA U ANETO YEKAH KopWcTeTe ro npon3sofoT camo BO
CyBY BHaTPELLHV NPOCTOPUN.
® BoBep Opyrv ynoTpebu unu Mmoamdukaumumn

Be yecTuTame 3a KynyBameTo Ha
Bawwot HoB npounseog. Co Toa ce
OANYYMBTE 3@ KBAJINTETEH NPOU3BOA.
YnatcTBOTO 3a ynoTtpeba e faen of
0BOj Npon3BoA. Toa copgp>Xn BaXKHU
nHopmMaunn 3a 6e36e4HOCT,
KOPUCTEHE U OTCTPaHyBahe.
3ano3HajTe ce co cuTe ynaTcTea 3a
ynotpeba n 6e36egHOCT Npeq oa ro
KopucTuTe nponsBogoT. Kopuctete
ro NPOM3BOAOT Camo Kako LUTO €

OnNMLLIAaHO 1 3a HaBefeHuTe HameHu. [MNpu

npepasarbe Ha NPOV3BOAOT Ha TPETU
nuua, NnpegageTe rm cute NpUaPYXHU
LOKYMEHTU.

@® CoopseTHa ynotpe6a

u  OBOj Npor3BOA € HAMEHET 3a
cnepHuTe paboTu:

- [ynyerbe BO KaMeH, ApPBO 1 MeTan
- LWtemare BO 6ETOH, KAMEH 1 runc

- YpapHo gynyeme BO sugapuja

u  Cekorall KOpUCTETE ro TOYHNOT
TWN Ha gynyanka v gogaToum
3a npegBuaeHaTa ynorpeba.
Mpwn kynyBame 1 KOpUCTEHE Ha

OOMNOMNHMTENHa onpemMa, NoYnTyBsajTe

rM TEXHNYKUTE BGaparba Ha
Npon3BOAOT (BUAETE ,, TEXHNYKN
nogaroun®).

Ha NPoV3BOAOT Ke Ce cMeTaar 3a
HenpaBuiHa yrnotpebda 1 Moxe aa
pes3ynTnpaar co pU3uLy Kako LUTO
Ce OMacHOCT MO XXMBOT, NoBpeaa 1
MaTepujanHa wTeTa.

Mpon3BoguTENoT He Npesema
HVKaKBa OfrOBOPHOCT 3a LTeTa
HacTaHaTa of, HermpaBuHa
ynotpeba.

OnepaTopoT UM KOPUCHUKOT Ha
NPON3BOLOT € OArOBOPEH 32 KakBU
O1NO HECPEKUN NI TENECHW NoBpeau
W/VAN LWITETU KOH TPETU NnLa Unin
HVBHUOT VIMOT.

OBoj Npon3Boa € HaMeHET
WCKJIy4MBO 3a npvBaTtHa ynotpeba.

OBoj Npoun3Bog He e NpeasuaeH 3a
KoMepLujanHa ynotpeba unm cnmyHa
HameHa.

[MouunTyBajTe rn crUTe BaXKe4Kn
JIoKanHn 6e36eHOCHM Nponucu,
cTaHgapan 1 ypenbu. Ynotpebata
Ha BYy4YHUN EeNEKTPUYHU anaTt MOXXe
Oa buge orpaHnyeHa 3a ogpeneH
BPEMEHCKW nepuopg, BO COrnacHoCT
CO HaLOHaNHUTE WX NoKanHuTe
nponucu.
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@® Oncer Ha ucnopaka

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

»>  OBOj NPoV3BOA 1 HErOBUTE
mMarepujanu 3a nakyBame He ce
urpadykal Jeuara He Tpeba oa
CW nrpaar co niacTU4HUTE Kecu,
donujata unn manute genosu!
[MocToun pnsnk of ronTame 1
3agylysame!

Lynyanka n aneto YyekaH
LopaTHa padka

[paHnyHUK 32 gnaboynHa

— a4 a

3awwmneHo gneto (SDS-Plus,
poskmHa: 250 mm)

1 PamHo gneto (SDS-Plus,
posmkmHa: 250 mm)

5 bypruja (SDS-Plus,
@ 5/6/8/10/12 mm)

Kny4 3a kanak Ha KyK1LITETO
MacT 3a nogmaykyBare
Kytepde 3a yyBare

YnaTcTtBO 3a ynotpeba

—_ a4 A a4

Kpna
@® Onwuc Ha pgenoBu

Mpen, foa NoYHeTe Co YnTarbe,
OTBOPETE ' CTPaHULUTE LUTO COApXKaT
nnycTpauum 1 3ano3HajTe ce Co cuTe
KapakTepPUCTVKM Ha NPOV3BOJOT.

(Cn. A

SDS-Plus dyTep

Kanave 3a 3aluTuTa o npaluvHa
MexaHu3am 3a 3aK/ydyBate

Touka 3a MOHTUpPaHe Ha JoaaTHa
pauka

M36upay Ha pyHKUMn
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@ Be3benHocHo konye (M3brpad Ha
yHKLK)
Kanak Ha KyK/LITeTo

MpeknHyBay 3a BKNy4yBarbe/
NCKIYyYyBatbe

[9] Pauka

LED uHavkaTop

[11] KoHTponep 3a 6panHa
Kaben 3a HanojyBarbe CO NPUKITYHOK
JopatHa payka

MacT 3a nogmavKysare
MpaHuuHVK 3a AnabounHa
SDS-Plus 6yprum
SDS-Plus gneta

Knyy (kanak Ha KyKuULLTEeTO)
Kpna

Kydhepue 3a uysare

(Cn. B)

Crera

Pauka 3a 3aTerarbe (fpaHuYHIK 3a
anabo4rHa)

Pauka

@® TexHMYKM nogaTouun

Aynyanka v gneto

YyeKaH PBH 1550 C1

BpoeBu Ha mogenu

- VDE npukny4ok: HG11292

- BS npuknyyok: HG11292-BS

HomunnaneH HanoH U: 230-240 V~,
50 Hz

Homunnanna mokHocT P: | 1550 W

Bpoj Ha BpTexu BO
HeonTepeTeHa cocTojba
No: 0-800 min™’

Bpoj Ha yaapu: 0-3900 min™’




EHepruja Ha ygap: 5 Lynu

[onmxnHa Ha kabenoTt

Bunbpaunn — popaTtHa padka

an Hp: 11,585 m/s?
8h,CHeq: 11,767 m/s?
ancH: 12,446 m/s?
annL: 5,832 m/s?
HecurypHocT K: 1,5 m/s?

3a HanojyBame: 3m
Knaca Ha 3awTuTa: 1I/3] (gBOjHa
n3onawuja)
TexkvHa (Bk. gogatHa
padka): 4,9 kg
Oncer Ha cTerame Ha
dyTeporT: 1,5-13 mm
LnjameTtap Ha gynyerse (D)
LpBo: 40 mm
BeTtoH/Tyna: 32 mm
MeTan: 13 mm

BpegHocTn Ha emucuja Ha 6y4aBa

i3mepeHunTe BpegHOCTU ce oapeneHin
BO cornacHocTt co EN 62841.
A-03Ha4yeHOTO HMBO Ha 6yyaBa Ha
EeNeKTPUYHNOT anaT TUNMYHO N3HEeCyBa:

HuBO Ha 3By4eH NPUTUCOK Lpa:

96,2 dB

HecurypHocT Kpa:

3,0 dB

HuBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lwa: | 104,2 dB

HecurypHocT Kya:

3,0 dB

BpegHocTu Ha emucuja Ha BUGpauum

BKynHu BpegHoOCTW Ha BUGpaumm
(BEKTOPCKM 36MP Of, TPU HACOKM),
oppeneHu cnopef EN 62841:

Bubpauun — rnaeHa pavka

Ah Hp: 17,353 m/s?
8h,CHeq: 15,692 m/s?
ancH: 17,375 m/s?
anNL 7,274 m/s?
HecurypHocT K: 1,5 m/s?

A NPEAYMNPEQYBAHE!

Hocete 3awTuTa 3a cnyxort!

/A NPEAYNPEAYBAHSE!

Emuncunte Ha Bubpauun n 6yyasa
MOXe [ja Ce pasfvKyBaaT Of,
HaBegeHUTe BpeaHOCTM 3a
BPEMe Ha BUCTMHCKa ynotpeba
Ha eNneKTPUYHMOT anart, BO
3aBVICHOCT Of, TOa Kako ce
KOPUCTUN ENEKTPUYHNOT anar,
0CO6€eHO of, BUAOT Ha AenoT
LTO ce obpaboTyBa. Obugete
Ce 13MoXeHocTa Ha Bubpauum

1 6y4aBa fa 6uae LUTO € MOXHO
noHucka. Mpumepn 3a Mepkn 3a
HamasyBahe Ha N3MoXXeHOCTa Ha
BMOpaLMn BKIy4yBaaT HOCEHE
pakasuum nNpu ynotpeba Ha
anaToT ¥ OrpaHuyyBare Ha
BpPeMeTO Ha paboTta. Mopa ga ce
3emar NpeaBug CUTe OENOBU Of
paboTHMOT LMKYC (Ha npumep,
BpeMUHbaTa Kora efieKTpPU4HNOT
anar € CKNy4eH 1 BpemuntaTa
Kora e BKJly4eH, HO paboTu 6e3
OMnTOBapyBaheE).
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) HaBepeHaTa BKyrnHa BPEQHOCT 3a
BMGpaLmm n HaBefeHaTa BpegHoCT
3a emucuja Ha byyaBa ce n3mepeHn
cnopep cTaHaapou3npaH MeTop,

Ha TeCTVparbe N MOXE [a ce
KOpUCTAT 3a CropenyBare Ha eqeH
eNeKTpUYeH anar co Apyr.

) HaBepeHaTta BKymnHa BpPeOHOCT 3a
BMbpaumm n HaBefeHaTa BpegHoCT
3a emucurja Ha by4aBa MoxXe Ja
ce KopucTaT 1 3a npenMMmnHapHa
NMpoLIeHKa Ha N3o)KeHocTa.

A

@® OnwTn 6e36egHOCHMN
ynaTtcTBa 3a eNIeKTPUYHN
anatu

be36egHOCHU
ynatcTBa

A NPEAYMNPEQYBAHE!

P MpouwuTajte ru cute
6e36eaHOCHN NpepynpepyBama,
ynaTtcTBa, uinycrpauum u
cneuudmKauum LWTo ce
ncriopa4yaHun co OBOj eNIeKTPUYEH
anart. HenounTtyBameTo Ha
cnegHUTe ynaTcTsBa MOXe fa
pes3ynTrpa co eneKkTpuyeH yaap,
no>xap u/unm ceprosHn NoBpenu.

3auyBajTe rm cute 6e36eAHOCHMU
MHcopmayum n ynatcTea 3a ugHa
pedepeHua.

TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” WTo

Ce KopUcTn BO oBre 6€36e4HOCHN
ynaTcTBa Ce OfHeCyBa Ha eNleKTPUYHN
anartu WTo paboTtaT Ha cTpyja (co kaben
3a CTpyja) Wm enekKTpuyHM anaTu LWTo
paboTtaT Ha 6atepuu (6e3 kKaben 3a

cTpyja).
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Bes6egHoCT Ha pa6OTHOTO MECTO

a) OppxyBajTe ro BaweTo paboTHO
MECTO YMCTO U JOOPO OCBETIEHO.
HeypepHuTe nnn HeoCBETNEHN
paboTHM NOBPLUNHN MOXXE fa
[oBefart o HECPeKU.

b) He pakyBajTe co eneKTpu4HNOT
anart Bo NoTeHuujanHo
€KCIJ103UBHM aTmoccepu
LITO cogpXXaT 3ananveu
Te4YHOCTU, racoBU Uau NpalinHa.
EnekTpuyHuTe anatu co3gasaar
NCKpPW WTO MOXXaT Aa rm sananar
npaluMHara unm ucnapysamaTa.

c) [OpxeTe ru geuaTa u gpyrurte
nuua noganeky aoaeka ro
KOPUCTUTE ENIeKTPUYHUOT anar.
OfaBneKyBareTo Ha BHUMAHUETO
MOXXe Ja NpeamnsBrika ryéetbe Ha
KOHTpoO/aTa Bp3 enekKTpUYHNOT
anar.

EnektpuyHa 6e36egHoOCT

a) [MMpuKNy4YOKOT Ha ENEKTPUYHUOT
anart mopa ga ogrosapa Ha
wrekepoT. MpuKny4okoT He
cmee na 6uae moaudunumpaH Ha
HUKaKoB Ha4uH. He kopucrtete
ajanTepcKun NPUKIy4YoLu Co
3a3eMjeHn eNieKTPUYHN anaTu.
HemoaundurumpannTe npukny4oum
N COOABETHUTE LUTEKEPN
ro HamasnyBaaTt pPU3NKOT Of,
eneKkTprYeH yaap.

b) W36erHyBajTe KOHTaKT Ha TEJNIOTO
CO 3a3eMjeHU NOBPLUNHU KaKo
LITO Ce LEeBKU, rpeasku, LUnopeTun
n chopmxmnpepu. Nocton aronemeH
PU3NK Of, ENEKTPUYEH yaap ako
BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

c) [ApxeTe rnm eneKTpu4HuTe
anatu noganeky op, AOXA unun
Bnara. Bogara wto HaBneryesa Bo
€IEKTPUYHMOT anaT ro 3rofieMysa
PV3NKOT Of, eNeKTPpUYeH yaap.



d)

He ro kopucTtete kabenot

3a HanojyBame 3a HOCehe,
3aKauyBatbe UM UCKNyYyBate Ha )
eneKTpuUYHUOT anart. [ipxeTte ro
Kabenot 3a HanojyBame nopganeky

o TonJnHa, macsno, ocTpu pa6osu
W NnoaABVM>XXHU AesioBU Ha ypeaoT.
OwTeTeHnTe Unn 3anneTkaHn Kkabnm

3a Hanojysatbe ro 3ronemysaar

PU3UKOT O, eNIEKTPUYEH yaap.

Kora pakyBaTe co eneKkTpuyeH

anart Ha OTBOpPEHO, KopucTeTe

caMo NMpPOAOIKHM Kabnn Koun

ce norogHu 3a HagBOpeELLHA
ynotpe6a. Kopucrtereto d)
NpPoJOMKeH Kaben norofeH 3a
HafBopeLLHa yrnoTpeba ro HamanyBsa
PVSVKOT Of, ENEKTPUYEH yaap.

JloKONKy He MmoXKe fa ce uséerHe
paKyBame CO eNeKTPUYHUOT anat

Ha Bna)kHa nokauuja, kKopucreTte
NpeKuHyBa4 3a npeocraHaTa e)
cTpyja. Kopncteneto npekmHysay

3a npeocTaHara CcTpyja ro Hamanysa
PU3UKOT Of, eNIEKTPUYEH yaap.

Besb6epHocT 3a nuua

a)

Bupete BHMMaTenHu, BHUMaBajTe
LITO NpaBuUTe U KOpUcTeTe

3A4paB pa3ym Kora pakyBaTe CO
eneKkTpuyeH anart. He kopucrete
eNleKTpUYeH anar gogeka cre
YMOPHU Unu nop, AejcTBoO Ha
Apora, aikoxoJ Uin JIeKOBU.
MoMEeHT Ha HEBHMMaHWe aoaeka
pakyBaTe CO eNeKTPUYHNOT anar
MOXKE ja pe3ynTupa Co CEPUO3HU
nospeau. 9)
Cekoralu HoceTe Jin4yHa 3alwTUTHa
onpema v 3alTUTHU o4vuna.

HocereTo nnyHa 3awtntHa

ornpemMa Kako LUTO ce Macka 3a

npas, 3aLUTUTHWN YEB/N LUTO He ce
nu3raart, Wnem Ui sawituta 3a

CnyX, BO 3aBMCHOCT of, BUAOT Ha

eNeKTPUYHMOT anaT n ynotpebara,
ro HaMaJlyBa pU3UKOT Of, nospega.

MN36erHyBajTe cny4ajHoO
BKIydyBame. NpoBepeTe gann
€JIEKTPUYHUNOT anar € UCKJIy4YeH
npepq Aa ro nosp3sere co
HanojyBaweTo u/unu 6artepmjara,
Aa ro nogurarte Uan HocuTte.
HocereTo Ha enekTpuYHNOT anat
CO MPCTOT Ha NPEKUHYBaYOT U
NoOBpP3yBaHETO HA ENEKTPUYHNOT
anar co HanojyBareTO CO BKIy4YeH
NPeKuHyBay, MoXxe fa Npegn3Bunka
HecpeKu.

OTcTpaHeTe rm cuTe anaTtku

3a npunarofysatbe unm
KJly4eBM npep Aa ro BKIy4uTe
enekTpu4yHnot anat. OctaBeHa
anatka unv Kny4 Ha genot of,
eNeKTPUHHNOT anat LWTO Ce BPTH,
MOXXe i@ NPeAn3BrKa noBpeau.

N36erHysajre HenpaBuiIHO
ApXeme Ha TenoTto. OppXxyBajTe
npaBuWJiHa NosioXxx6a u pamHoTeXa
ueno Bpeme. OBa Ke BM MNOMOrHe
nopo6bpo Aa ro KoHTponuparte
€NEKTPUYHNOT afiaT BO HEOYEKYBaH
cuTyaumm.

HoceTe cooaBeTHa o6nekKa.

He HoceTe na6aBa o6neka

nnm HakuT. [lp)xeTe ru Kocara,
oGneKkaTa v pakaBuLuTe noganeky
oA NoaBWXHUTE aenoBu. JlabasaTta
obneka, HakKMTOT Unn gonrata

Koca MoXe fa ce 3arnasaT BO
NoaBUXXHUTE OENOBU.

[okonky MmoXxe fia ce MOHTUpaaTt
ypeau 3a U3BJieKyBamwe U
cobupatbe npawuvHa, npoBepeTe
Aanu ce NoBpP3aHu U ce Kopucrtar
npaBuiiHo. KOpuCTereTo Ha
CUCTEeM 3a U3BJieKkyBame npawlinHa
MO>XXe i@ r'i Hamas onacHocTUTe
of npaLumnHa.
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h)

HemojTe ga ce sanaxysate u

Aa rm urHopupare npasunara 3a
6e36e4HOCT Ha eNeKTPUYHUTE
anartu, gypuv n ako cte
3ano3HaeHUn COo eNeKTPUYHNOT
anaTt no NoBTOpHa ynoTpe6a.
HeBHMMaTENHOTO pakyBake MOXXe
0a [oBefe 0O Cepuo3HU noBpean 3a
Oen of cekyHpara.

Ynotpe6a un rpmxa 3a eNneKTpu4HHNoT
anar

a)

He npeonTtoBapysajte ro
enekTpuyHuoTt anat. Kopucrterte
eJIeKTPUYEeH anaTt HaMeHeT 3a
pa6oTarta. KopncrtemneTo Ha
NPaBWIHNOT €NEKTPUYEH anaT Ke Bu
OBO3MOXM Aa paboTute nogobpo

1 no6e3beqHO BO paMKUTE Ha
HaBeOEeHNOT Orncer Ha MOKHOCT.

He kopucTeTe enekTpuyeH anat
CO HeuncrpaBeH NPeKuHyBau.
EnekTpuyeH anar LWTo He MOXe Aa
ce BKIy4YU WSIN UCKITyYX € OMNaceH 1
Mopa fa ce nornpasu.

UcknyyeTe ro eneKTpuyHMoOT
anar o wTekep u/unmn n3sagerte
ja 6aTepujaTa npep Aa npasute
KakBu 6uno npunaropysama, ga
MeHyBaTe gopartouu uam aa ro
cKnaguparte eneKTpu4YHuOoT anar.
OBaa MepKa Ha nNpeTnasnMesocT
cnpeyyBa Cly4ajHO BKJy4YyBatbe Ha
€eNeKTPUYHNOT anar.

YyBajTe rm enekTpu4yHuTe anatu
KOU He ' KOPUCTUTE noAaneky of
podar Ha geua. He posBonyBajte
HUKOj, KOj He e 3arno3HaeH co
€NeKTPUYHUOT anaTt unm co

OBMe ynaTcTBa, Aa ro Kopuctu
eNIeKTPUYHUOT anart. EnektpnyHnte
anartu ce onacHu Kora rm kopucrar
HEVCKYCHU nuua.
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e)

BHumaTenHo rpmxere ce

3a eNneKTPUYHUTE anaTtm u
nomoLwHuTe genosu. NMpoBepeTte
hanu NnoaBMXHUTE AeN0OBU
paboTaTt NnpaBUJIHO U He ce
3arnaByBaart 1 ganv Hema
CKpPLUEHU UM OLUTETEHUN AEeNOBMU
Ha Ha4uH WTO 6M MOXKen pga

ja Hapywm dyHKUymjaTa Ha
enieKTpu4HunoT anar. NMonpaseTe
v OLUITETEHUTE AENOBU Npep Aa
ro KOPUCTUTE ENEKTPUYHUOT anar.
MHory Hecpeku ce npean3BrKaHu
o[, JTIOLLO OfpP>KYBaHN eNeKTPUYHN
anartu.

OppXxyBajTe rm anaTkute

3a ceyere OCTPU U YUCTU.
BHMMaTENHO Opp>KyBaHWUTE anaTku
3a ceyetrbe CO OCTpU cevuna
MOPETKO ce 3arfaByBaaT U NMoJyIeCHN
Ce 3a paKyBame.

KopucTteTte ro enekTpM4yHuoT anar,
poparouuTte, MOMOLUHUTE AeNI0OBU
WTH., BO COrfIacHOCT CO OBue
ynaTtcTtBa. 3emeTe rv Bo Npeasuj
paboTHuTe ycnosu u pabortaTa
WTO ce n3spiyBa. Kopuctermeto
Ha eneKkTPUYHU anaTtu 3a gpyru uenu
OCBEH 32 HAMEHETUTE MOXE Aa
[oBefie 10 ONacHW CUTyaLun.

OppXxyBajTe rv padykute u
MOBPLUMHUTE 32 ApPXEHEe CYBU,
4ucTu 1 6e3 macsno u apyru
MacHoOTUW. JTnsraBuTe padkm un
MOBPLLVHN 32 Ap>KeHe cnpedvyBaaT
6e36eHO paKyBahe 1 KOHTpona
Ha eNeKTPUYHNOT anaT BO
HenpensuaeHn cuTyauum.



Cepsuc

»>  OBOj Npon3Bof reHepupa
€/IEKTPOMarHeTHoO Mnose 3a Bpeme
Ha paboTtarta! OBa none Moxxe, NMog,
OOpeLnEeHN OKOJTHOCTU, fia Bvjae Ha
aKTVBHW UM NaCVBHW MELULIHCKN
umnnaHTu! 3a ga ce Hamanu
PU3VKOT Of, CEPVO3HN v haTanHu
noBpeau, NperopadvyBamMe vuara
CO MEOVLVHCKU UMMMAAHTWN ga ce
KOHCyNTMpaaT Co CBOjoOT Jiekap u
NPOV3BOANTENOT Ha MEANLMHCKNOT
VMMaHT, Npeg ga ro kopuctar OBoj
nponssog!

a) Monpasajte ro BawmoT
efleKTpu4yeH anat caMo Kaj
KBanuukKyBaH nepcoHan u camo
CO OpUrMHaJNIHN Pe3epPBHU AENIOBU.
OBa ocurypysa fieka ce 3agpxxysa
6e36egHOCTa Ha ENEKTPUYHNOT
anar.

@® Be36egHOCHM ynaTcTBa 3a
Xunrta

A\ NPEAYMNPEAYBAHE!

Hocete 3awTtuTta 3a cnyxor!
M3noxxeHocTa Ha 6y4aBa MoXxxe
0a npegnserka rybere Ha
CNyXOT.

HoceTte macka 3a npatuvHa.

A\ NPEAYMNPEAYBAHE!

P TMpun gynyeme n Wremarme, MoXe
[a Cce nojaBu LUTETHA U TOKCMYHa
npawmHa of MmatepujanoT LWTo
ce obpabotyBa. OBaa npaiuvHa
npeTcTaByBa OMacHoOCT Mo
3[paBjeTo 3a JIMLETO LUTO pakyBa
CO ENIEKTPUYHIMOT anat, Kako 1 3a
cuTe Apyrv Bo 6nm3nHa.

/A NPEAYMNPEQYBAHE!

) BHumaBajTe ga He HavpeTe
Ha eNneKkTPUYHMW, FacHU NN
BOL,OBOLHW NNHUN KOora paboTuTte
CO eNeKTpUYHMOT anat. [JokonKy
€ NMoTPeBHO, KOPUCTETE AETEKTOP
3a NHUW, npepn aa gynyute nnu
ceyeTe BO suf,.

Bes6egHOCHM ynaTcTBa 3a cute
pa6oTtu

® HoceTte 3awTuTa 3a CNyxorT.
M3noxxeHocTa Ha 6yyaBa Moxe fa
npeansBukKa rybemne Ha CnyxoT.

= KopucTteTe AoaaTHU payku
AOKOJIKY Ce ucrnopavaHu co
eneKTpuyHuoT anar. [y6erweTo Ha
KOHTposiaTa MoXe fa [oBeae A0
nospeau.

= [pXxeTe ro eNleKTPUHHUOT anart
3a U30SIMPaHUTE NOBPLUNHM 32
OpXXewe Kora ussegyBsarte paboTtu
Kage LUTo anaToT 3a gynyemwe
WNK 3aBPTKUTE MOXE Aa yapaT Bo
CKPMWEHM XX1LM 3a HanojyBare nnu
CONCTBEHUOT Kaben. KoHTakToT
CO >KMLa Noj, HaroH MoXe aa rm
HaenekTpuanpa MeTanHUTe LenoBu
Of, YPEenoT 1 fa Npeamn3Buka
eNeKTpuYeH yaap.

Bes6egHOCHM ynaTcTBa npu
KopucTewe Ha gonru 6yprum co
pPOTaLMOHMN YEeKaHN

= Cekoralu 3ano4HyBajTe ro
npoLecoT Ha gynyere co Mana
6p3uHa 1 Kora 6opmalumHaTa Beke
€ BO KOHTaKT CO pabGoTHOTO napu4e.
Mpu noronemn 6p3uvHn, yprujaTta
MOXXe MasiKy fia ce 3aHece ako 1 ce
[ossonn cnobogHo fa ce Bptn 6e3
KOHTaKT CO paboTHOTO napye 1 ga
npeansBuKa noBpenu.
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® He npumeHyBajTe NpeKyMmepeH

NMPUTUCOK U NPUTUCKAjTE cCamo

BO Haf0JHKHaTa HacoKa Ha
6opmawumHara. byprunte moxe

[a ce cBMTKaaT U cKpLiaTt, uin ga
[oBefar [0 rybere Ha KoHTponara u
noespepa.

AdononHutenHu
6e36egHOCHM ynaTcTBa

KopucTteTte coogBeTHa onpema 3a
[eTeKuuja Ha CKpueH fosoa unm
KOHTaKTUpajTe ja BallaTa iokanHa
KOMMaHuja 3a KOMyHaJiHUu yCIyru.
KOHTaKTOT CO eNeKTPUYHN NNHNA
MOXXe @ Npenu3BmKa noxap 1
enekTpuyeH yaap. OwTeTyBakeTo
Ha racoBopf, MOXe a2 fosefe

0o ekcnnosuvja. Bnerysaweto

BO BOLOBOAHA LieBKa MOXe Aa
npeansBuKa MaTtepujanHa wreTa.

MoyekajTe eneKTPUYHNOT anaT
LieJIOCHO Aa 3anpe npepj ga ro
ocTaBuTe. AnatkaTa 3a cevere
MOXKe [a ce 3arnasu, LUTO Ke aosefe
0o rybere Ha KOHTposaTa Bp3
eNeKTPUYHNOT anar.

O6Ge36epeTe ro AenoT WTo ce
o6paboTyBa. PaboTHO nap4e
NPULBPCTEHO CO CTEMN UAN MEHreMe
ce op>ku no6e36enHO OTKONKY
OP>XKEHETO CO paka.

He ru ponupajte poparouyute nnm
cocepHuUTe AenoBu of KYKULUTETO,
BefHaw no ynortpe6a. Tnie moxe
[a cTaHaT MHOrY >KEeLLKN 3a Bpeme
Ha paboTaTa 1 ga npeguasrkaar
N3ropeHnLun.

JAoaaTokoT MmoXKe fa ce 3arnasv
npu gynyewe. O6e36enere
cTtabunHa nonox6a n uBpCTO
APXeTe ro eNleKTpUYHUOT anar co
ABeTe paue. Bo cnpoTnBHO, MoXxe
0a ja nsrybute KoHTponara Bp3
ENEeKTPUYHNOT anar.
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= [pXxeTe ro eNleKTpU4HUOT anart
LBPCTO CO ABeTe paue goaeka
paboTute n 3a3emeTe ctabunHa
nonoxo6a. Co eneKkTpnyYHNOT anaT ce
pakyBa no6e3beqHo co ABe paue.

OpwuruHanHu gopartouwn/gopaTHu
ypeam

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

) He KopucTeTe ooaaToLy LWTO He ce
nperopayanHu o, #/ PARKSIDE. OBa
MOXXE [a PesynTvpa Co efleKTpuYeH
yaap v noxap.

m  KopucTeTe camo godaToum u
JoOaTHU ypeamn Kov ce HaBedeHu
BO yNaTCTBOTO UM Yij Ap>KaY e
KomMaTnbuneH co Npon3BoaoT.

® LUTto pa HanpaBuTe BO UTEH
cnyuaj

3ano3HajTe ce co ynotpebaTa Ha

OBOj NPOM3BO[ NPEKyY OBa ynaTCTBO

3a ynotpeba. 3anomHeTe

6e36eQHOCHMTE ynaTcTea U CTPOro

nounTyBajTe rn. OBa Ke NOMOorHe ga ce

n3berHat pusnLm 1 oNacHOCTH.

= Cekoraw 6ugeTte BHUMaTENHN Kora
ro KOpUCTUTE OBOj NPON3BOA 3a Aa
MOXXETE paHo Aa rv npeno3HaeTe
OMacHOCTUTE N Aa npe3emeTe
COOABETHN MepKn. HaBpemeHoTO
[0ejCTBO MOXe [ia cripeyn Cepro3Hn
noBpeaun 1 matepujanHa Lwreta.

= BepHall NCKIyYeTe ro NPOn3BOAOT
ako ce nojasu pgedekT. MNpeq
MOBTOPHO [a ro KOpUCTUTe,
OofHeceTe ro Ha NpoBepKa Kaj
KBannrKyBaH TeXHMNYap n
nonpaseTe ro AOKOJMKY € MOTPEBHO.



@ lNpeocTaHaTu onacHoOCTn

[ypwn 1 Kora npasuiHO ro KOPUCTUTe
OBOj MPOM3BO[, Cenak NocTon
noTeHUmjaneH pusuK of, TeNecH
nospeau u MmatepujanHa wreta. Mery
OpyroTo, MOXe fa ce nojasaT crnegHuTe
OMacHOCTY MNOBP3aHN CO AN3ajHOT U
KOHCTpYKUMjaTa Ha OBOj MPOU3BOLA;:

®  OnacHOCT Mo 34paBjeTo Kako
pes3ynTaT Ha eMUCUMUTE Ha BMGpaLmn
aKo Npon3BOAOT Ce KOPUCTY NOJoNT
nepvop 1 He ce ynotpebysa 1
ofp>KyBa npasuHo.

= TenecHn noBpean N matepujanHa
LTETa NPEAU3BMKAHN Of,
HeucnpasHV [OAATHY anatku unm
HeHafejHO BNvjaHve Of, CKpUeH
npegmeT 3a BpemMe Ha yrnoTtpebara.

®  OnacHocT of nospega u
MaTepuvjanHa wreTa npean3BrKaHun
of netaykm npegMmeTin.

® lNpep npBaTta ynotpeb6a
@® Pacnakysajte ro
npou3BoaoT

1. V3Bagete ro nponsBogoT og
naKkyBahEeTO 1 OTCTPAHETE '
cuTe MaTepujann 3a nakyBamwe n
3alWTUTHK honumun.

2. [lpoBepeTe panu cute genosu ce
NPUCYTHW 1 Janu copgpXxuHara Ha
ucrnopakarta e KomrnneTHa (Bugere
,Orncer Ha ncnopaka®).

3. lpoBepeTe fanv Npon3soaoT U
cuTe genosu ce Bo Jobpa cocTojba.
[okonKy 3abenexuTe KakBo 6uno
oTeTyBame Unu aedekT, He ro
KOpUCTETE MPOU3BO[OT 1 NocTaneTe
KaKo LUTO € OMuLLIaHO BO MOIMaBjeTo
~lapaHuymja“.

® [dopatoum

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

» He KopuncTeTe gogatoLy LWTO He ce
npernopayaHu o, /#/ PARKSIDE. OBa
MOXKe [a PesyNTrpa Co efleKTpuYeH
yoap v noxap.

3a 6e36epnHa 1 npasunHa ynotpeba Ha
OBOj NPon3Bof, NOTPEOHN Ce cnegHuTe
JonaTouy, Kako LUTO ce anaTku U
JonaTHU anatku:

® SDS-Plus popgaTtHa anaTtka

= CoopgBeTHa onpema 3a nM4Ha
salTunta

AnaTtknTe 1 gopaTtHuTe anatku ce
JOCTarnHu BO crieumjaniampaHm
npogasHuum. Cekorall noYnTyBajTe I
TEXHNYKUTE Gaparba Ha OBOj MPOU3BOL,
npw Kynyeame (BUAeTe ,, TeXHNYKN
nogartoun”). [IoOKonKy He cTe CUrypHM,
KOHCyNTMpajTe ce co kBannduKysaH
npodecnoHanel, n nobapajte COBET Of
BaLLMOT crneunjannsvpaH npogasauy.

® MopgroroBKa

/A NPEQYNPEOYBAHE! OnacHocT
oA nospepa nopaau HEHamMepHo
BKJlydyBate!

» Bkny4eTe ro npukny4okoT
BO SMOHVOT LUTEKEP Camo Kora
NPOV3BOAOT € LLENOCHO MOArOTBEH
3a ynoTpeoba.

@® KOHTpOJNHM enemMeHTHn

P> 3anosHajTe ce Co KOHTPOUTE,
npeg oa ro KOpUCTUTE NPON3BOAOT
3a npB nar.
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KoHTponep 3a 6p3uHa

= KoHTponepoT 3a 6pauHa |11 By
OBO3MOXYBa fa n3bepete nomery
6 HMBOa Ha 6p3unHa.

HuBo | Bp3uHa
1 Hajmana 6p3nHa
6 Hajsuncoka 6p3nHa

U36upauy Ha yHKUUN

/A BHUMAHME! Pusuk op,
oliTeTyBame Ha NPou3BoAoT!

P PakyBajTe co nsbvpayor Ha
tyHKLn [ 5] camo oTkako
Npon3BOAOT LIENIOCHO Ke 3arpe.

1. OTknyyeTe ro n3dupadoT Ha
yHKLMN | 5| CO NpUTUCKaHE Ha
6e36eHOCHOTO Konye [6].

2. CpTeTe ro n3bmupadoT Ha
dyHKUMK | 5 | BO nocakyBaHaTa
nono>x6a. be3begHOCHOTO Kon4ye
K€ KIIMKHEe 3BYYHO Ha CBOETO MECTO.

Cum6on | dyHKLMja

LOynyere (MCKINYYEH yaap)

YpapHo pynyene (BKITYYEH
yAap)

Mpunarogysare Ha
nosvumjaTa 3a Wwremarse

LLiITemare

IR :i mw»

MpekuHyBa4 3a BKNy4yBamwe/
MCKJlyuyBatbe

O BknydyBame: [Jp)keTe ro nputucHar
NPEeKVHYyBa4oT 3a BKITy4yBare/
ncknydysarse [8].
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[ UcknydyBame: yitete ro
NPEeKVHYyBa4oT 3a BKIy4yBarbe/
ncknyyyBarse [8].

LED vHgukaTop

Cumbon | 3Hauvene

-B-

(3eneHna)

Mpon3BogoT € NoaroTBeH 3a
ynotpeba.

JarnepogHute YyeTkuum
ce UCTpoLUeHn (BuaeTe
»PelaBare npobnemn®).

g

(upBeHa)

@® N36uparwe Ha anaTka

/A BHUMAHMUE! Pusuk op,
oLuTeTyBate Ha NPou3BoAoT!

» Kora e BMeTHaTO aneto [17],
MOXXETE [ja ro KopUcTuTe
NpPOon3BOA0T caMo CO (hyHKUujaTa
3a WTemare.

0 Kopuctete SDS-Plus 6ypruja |16| 3a
YAAPHO Aynyehse.

1 Kopuctete SDS-Plus gneto [17] 3a
LITeMaHe.

® MoHTupamwe/geMoHTUpamwe
Ha SDS-Plus anaTtka

) YnaTcTBara (Bo Hacoka Ha
CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT/
CMNPOTUBHO O CTPENKNTE Ha
4aCOBHMKOT) BO OBOj Aen Tpeba aa
Ce TonKyBaaT Kako KOPUCHUKOT fa
€ NOo3MLUMOHNPaH 3af Npon3BoAOT.

= SDS-Plus anatkaTta uma ogpeneH
pagvjaneH npocTop nopagu
Hej3nHnoT ansajH. OBa He Bnvjae Ha
TOYHOCTa Ha Ayn4eHeTo.



O

Mpep paboTa, ncuuctete ja SDS-Plus
anarkara 1 JIECHO NogmaYKajTe ro co
MacT 3a noaMaukysarbe [14] kpajot
wTo Tpeba ga ce BMeTHe (MPUGINKHO
0,5gpo1g).

lMpw BMeTHyBane Ha anaTkara,
npoBepeTe fan Kanayeto 3a
3alTnTa Of, NpaluvHa |2 | He e
owTeTeHo. KanayeTo 3a 3aluTnTa of,
npalunHa Bo rofieMa Mepa cnpedvysa
npawunHaTa of AyrnyereTo aa
HaBnese Bo SDS-Plus cytepot[1]3a
BpeMe Ha paboTarta.

BegHall 3amMeHeTe ro OLTETEHOTO
Karaye 3a 3alUTuTa of npatuvHa [2].
lMpenopadyBame oBa fa ro Hanpasu
HaLLMOT CepBUCEH LieHTap (BnaeTe
~Cepsuc”).

MoHTupawe Ha SDS-Plus anaTtka
(Cn. Q)

1.

OTtkny4dyBawe Ha SDS-Plus
cdyTep : [NoBneyete ro
MEXaHN3MOT 3a 3aKjlyvyBare
Hasag.

BmeTHeTe ja co BpTerwe SDS-Plus
anatkata Bo SDS-Plus dyTepoT [1].

®dukcupamwe Ha SDS-Plus anatka:
MywTere ro MexaHM3mMoT 3a
3akuyyyBare [3].

[MpoBepeTe co Bnevewe ganu
SDS-Plus anatkata e 6e36egHO
urkcnpaHa.

AdemoHTupamwe Ha SDS-Plus anaTtka
(Cn. Q)

/\ MPETNA3JIUBO! OnacHocT oA

>

naropeHuyu!

AnaTkute, 0cobeHo bypruuTte,
MOXKE [ja CTaHaT MHOIY >KELLKWN.
[okonkKy e noTpebHoO, HoceTe
3aLUTUTHU paKaBuL.

1.

OTknyyyBawe Ha SDS-Plus
dytep[1]: MosneyeTe ro MexaHnamoT
3a 3aknydyBsarbe [3] Hasag,

2. W3Bapete ja SDS-Plus anatkara.

® lMpunarogyBare Ha

popaTHaTa payka

SABEJIELLUKA

P> MoxeTe pa ja BpTuTe

popaTHaTa payka [13] 3a 360°
OKOJy MPOV3BOLOT 1 Aa ja
nosunumoHMpare no »xenoéa
YnatcTtBara (Bo Hacoka Ha
CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT/
CMPOTUBHO Of, CTPENKMNTE Ha
4aCOBHMKOT) BO OBOj Aen Tpeba aa
Ce TOnKyBaaT Kako KOPUCHUKOT Aa
€ NOo3MLMOHNPaH 3af, Npon3BoAO0T.

MoHTupame Ha fgopgaTtHaTa padka
(Cn. B)

1.

CsprTeTe ja paykara [23 Ha fopaTtHaTa
pauka [13] cnpoTusHO of, cTpenkuTe
Ha 4acoBHWKOT. OBa ja MPoLIMPYBa

cterata[21].

lMoBneyeTe ja cTerara

Ha popaTHaTa padka [13] 3ag
MEXaHW3MOT 3a 3aKnyuyBarbe [3].

MocTaBeTe ja cTerata [21] Bo ToukaTa
3a MOHTUpatbe Ha flofaTHaTa
payka [4].

CepTerTe ja paukara [23| Ha fopaTHaTa
pauka [13] Bo Hacoka Ha cTpenkuTe
Ha YACOBHVKOT 3a Aa ja 3aTerHeTe

cTerara [21].

DOemoHTupae Ha goaaTHaTa padka
(Cn. B)

1.

CepTerTe ja paukara [23] Ha fopaTHaTa
pauka [13] cnpoTusHO of CTPenknuTe
Ha 4acoBHVKOT. OBa ja MPOLIMPYBa

cterara [21].
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2. OTcTpaHeTe ja gopgaTtHaTa padka
o[, NPOV3BO/IOT CO MOBMEKYBarbe Ha
crerara [21] npeky MexaH13moT 3a
3akuydyBarse [3].

® lNpunaropyBame Ha
rPaHNYHUKOT 3a griabo4ymHa

(Cn. B)

1. [OpxxeTe ja nputncHata padvkara 3a
3aTerame 22| 3a rpaHYHIKOT 3a
pna6ounHa [15].

2. BmeTHeTe ro rpaHn4yHuKOT 3a
nnadoyvHa |15 Bo MannoT oTBOp Ha
ponaTHata padka [13]. 3anuute Ha
rPaHUYHNKOT 3a Ay1aboynHa mopa aa
6ugart Haco4YeHu Hagony.

3. [llocTaseTe ro rpaHNYHNKOT
3a gna6oynHa [15] Taka wTo
pacTojaHNeTo NoMery BPBOT Ha
Jynyankara v BPBOT Ha rPaHUYHNKOT
3a gnaboymHa ga ogrosapa Ha
notpebHarta gnaboynHa 3a gynyerse.

4. ®uKcupajTe ro rpaHNYHNKOT 3a
pnabounHa [15] co otnywwTare Ha
paykaTa 3a 3aTterame 22|

® PakyBane

0 PakyBajTe co npon3BogoT camo
CcO MpuKayeHa fopaTtHa pavka [13.
[p>xeTe ro nponsBofoT LBPCTO
co fABeTe palle 3a paukara [9]

1 popaTtHaTa padka [13] fogeka
paboTtuTe.

0 MpuuBpcTeTe ro pa6oTHOTO Nap4ye
Ha cTabuiHa NoBpLUMHA CO CTern
Wnu apyru cpepctBa. [lp)xereTo
Ha paboTHOTO Nap4e Co paka unm
[0 BaLLeTO TeNo, Ke ro Hanpasu
HecTabunHoO, LITO MOXeE Aa AoBene
0o rybemwe Ha KoHTponara.

144 MK

® WN36upame pexxum Ha paboTa

[ PakyBsajTe co n3bupadqor Ha
yHKLMK [5] camo oTkako
NPOM3BO/OT LIENOCHO Ke 3anpe.

Cumbon | dyHKLmja

LOynyere (MCKNYYEH yaap)

YpapHo gynyemne (BKITYHEH
yaap)

Mpunarogysane Ha
nosuumjara 3a Lremare

=] | :i mw»

LLiTtemare

@ lNpunaropgyBame Ha

nosvuujaTta 3a wTemamwe

1. TlocTtaBeTte ro n3bmpadoT Ha

yHKUMK [ 5| Ha =& (npunaroaysarbe
Ha nonoxx6ara Ha ANeToTo).

2. B3aBprteTe ro SDS-Plus gnetoto

Bo SDS-Plus dyTepoT[1]BO
noTpe6HaTa nonoxxoéa.

3. [llocTaeeTe ro n3bnpadvor Ha

dyHkumm [ 5] Ha T (wTemarbe).

® lMpunarogyBame Ha

6p3uHaTa

0 MoxeTe pa ja npunarogute

6p3vHaTa gogeka npons3sofoT
paboTtu. [locTaBeTe ro KOHTPONEPOT
3a 6pauHa [11] Ha NnocakysaHoTo
HVBO.

Bp3uHa (AIJELEET MaTtepujanu
Ha gyn4yewe

Tepoun

Hucka |lonem mMaTepujanu
(Ha np., meTan)
Meku

Bucoka | Man mMaTepujanu
(Ha np., ApPBO)




/A MPEAYNPEAYBAHE! OnacHocT
opj noBpepa nopaavn HeMnoTpe6Ho
KOHTUHYMpaHo paboTtewe Ha
npou3sogor!

Mpen [a ro noepseTe
NPVKNy4oKoT [12] BO WTekep,
npoBepeTe Aanu NPeKUHyBaYoT

3a BKIy4yBaHe/VICKITy yBarbe
paboTU NPaBUIHO 1 Janu ce Bpaka

® Yuctemwe, ogpxyBame un

cKnagupame

/\ NPEOAYNPELOYBAHE! OnacHocT

op enekTpuyeH yaap! OnacHoct
oA noBpepa nopagyn HeHamMepHoO
BKJlyJyBame!

3awTuTeTe ce 3a Bpeme Ha
paboTuTe 3a OfPXKYBaHE 1
yucTewe. Vsracete ro nponsBofoT
N UCKNy4eTE ro MPUKITYHOKOT |12 of,

Bo nonoxo6ara OFF kora ke ro LUTEKEPOT.

oTnyLUTUTE.
MonpaBK1Te 1N OAP>XKYBaAHETO LUTO

He Ce OMuLLIaHN BO OBa ynaTCTBO
BknyvyBatse Tpeba fa rv U3BpLUM HALLNOT

1. lMoBp3eTe ro NpuKIy4OKOT 3a CepBNCeH LieHTap.

Hanojysarbe [12] co Tekep. KopucTeTe camo opuruHanHu

€3€PBHY LENOBY.
2. [pxXeTe ro NputUcHaT NpekMHyBa4oT peaspEHi A

3a BKy4yBare/ucKnyyysarbe [ 8].

UcknyuyBame
1. TywTeTe ro NpekuHyBa4oT 3a /A NPERYNPEAYBAHE! OnacHocTt
BKJy4yBare/UCKIyvyBaHke . o[} efieKTpuyeH yaap!
2. TouekajTe NPOU3BOAOT LIENOCHO fa Hukoraw He ro npckajre
3anpe npepn Aa ro ocTasuTe. N POTELEIO IO (S0 (el
3. Vckny4eTe ro NpuKIy4oKoT
1
Of LLITEKEPOT Kora ro ocTasare A\ BHUMAHUE! Pusuk on \
NPOK3BOLOT 6e3 HAA30P WK Kora Ke CIEN LT (] DRl et
3aBpLUNTE CO paboTa. XeMuKanuute Moxar fa rv
oLUTETAT MNacTUYHNTE AENOBU
® TpaHcnopT Ha npoussopoT. He KopucTeTe
CpeacTBa 3a YNCTEHe UK

M3racete ro npon3sogoT u
WCKJIy4eTe ro NpuKy4yoKoT 12| of,
WwrekepoT. MpoBepeTe fganu cute
MOABWXHU AENOBU CE LIeSTOCHO
3anpeHu.

pacTBopyBauy.

Opnp>KyBajTe M oTBOpUTE 3a
BeHTUNaumja, KyKALWTETO HA MOTOPOT
N payknTe Ha NPou3BOAOT YnCcTu. 3a
3BageTe ja gpopaTHaTa anartka. Taa Luen KOpuUCTeTe BnaxHa Kpna

nnn 4yeTka.
Cekorawu HoceTe ro npon3BofoT 3a

paykata [9].
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0 Wcumctete ro SDS-Plus dyTepoT .
3a fja ro HanpasuTe Toa, NoBJieyeTe
O MEXaHW3MOT 3a 3aKJy4yBarbe
Ha3af 1 N3BafeTe ro KanadyeTo 3a
3aWTuTa of NpaLumHa [ 2] Hanpeg,

@® OppxyBake

® [logmadykyBareTo Ha SDS-Plus
anaTkaTta 06e36efyBa HenpeveHo
paboTene 1 NOJONT BEK Ha Tpaeke.

0 [MpoBepeTe ro Npon3BOLOT Npes,
cekoja yrnoTtpeba 3a o4urnegHu
nedeKTn Kako LWTo ce nabasu,
NCTPOLLEHMN UM OLUTETEHN L,ENOBMU.

O PepoBHO HaHecyBajTe TEHOK
CJ10j MacT 3a nogmayKyBarbe
(npnénmxHo 0,5 g po 1 g) Ha kpajoT
3a BMeTHyBare Ha SDS-Plus
anaTkara.

O MosTopHO nogmaykajTe ja SDS-Plus
anarkarta Kora peuncu ke cHema
MacT Ha ocoBuHaTa.

[ononHyBare MacT BO MOrOHOT
(Cn. D)
/A BHUMAHUE! Pusuk op

owTeTyBakbe Ha NnpousBoaoT!

» Macta 3a nogMadkyBame |14] wro
ce ncrnopayysa co NPOU3BOAOT He
€ HameHeTa 3a MOroHM.

» [ononHete MacT No NPUGANKHO
50 yaca pabota unm Kora
nepcopmMaHcuTe Ha yoapoT Ke ce
Hamanar.

OTBOpake Ha KanakoT Ha
KYKULUTETO : CpTeTe ro Kanaxkot
Ha KyKULITETO CAPOTMBHO Of,
CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT CO MOMOLLI
Ha knyyoT [18].
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2.

3.

HanonHete co mact. CoopBeTHa
€ MacCT 3a NOroHn 3a UeHTpanHu
CnCcTemMun 3a nogmMadvkyBame.

3aTtBopare Ha KanakoT Ha
KYKULLUTETO : CBpTeTe ro Kanakor
Ha KYK/LUTETO BO HAcOKa Ha
CTPENKNTE HA YACOBHNKOT CO MOMOLLI
Ha KnyyoT [18].

Ka6en 3a HanojyBamwe

AKO KabenoT 3a HarojyBare Ha 0BOj
Npon3BOf € OLUTETEH, TOj Mopa Aa
Ce 3amMeHu of, NMPOV3BOANTENOT,
HEroBMOT CEPBUC U CIINYHO
KBanndrKyBaHo nyLe 3a aa ce
n3berHe onacHocT.

Mpepn cekoja ynotpeba: [NposepeTe
ro KaGenoT 3a HanojyBatse [12] 3a
3HaLM Ha OLUTETYBakbe.

Cknagupame

Cekorall 4yBajTe ro nNpoM3BOAoT U
HeroBuTe gopaToum

- yneTu,

- cyBw,

- 3alUTWUTEHN Of NpaLLVHa,

- BO KydhepHyeTo 3a uyBarbe [20],
- nopaneky of godar Ha aeLa.

PesepBHU aenosu/goparoum

Kynysauute moxat ga Kynar
KOMMATNOWIHN 3aMEHCKM
AenoBsn 1 gopaToum Ha
www.optimex-shop.com.

MoxxeTe fja HapayaTe camo Npeky
NHTEPHET.

VmajTe ro npn paka 6pojoT Ha
BallaTa Hapayka Kora ja npasuTe
Hapauvkara.



O 3a [ononHUTENHW UHMOPMaLuK,
KOHTaKTMpajTe ja TenedoHckaTa
nvHwWja 3a ycnyru Ha Lidl (Bupete

~Cepsuc”).

Aden

Bpoj Ha Hapa4yka

JopaTHa pauka

99944980103

MacT 3a

noaMayKyBarbe

99944980102

@® PewaBame npobnemu

Mpo6nem

MoxxHa npuynHa

CoBet

Mpoun3BofoT He ce
BKIy4yBa.

Hema pgoBog Ha cTpyja

MpoBepeTe ro LWTeKepoT,
KabenoT 3a Harnojysame
CO NPUKJTY4OK

N OCUrypyBayoT ”
[LOKONKY € NoTpe6tHo,
OfHeceTe rv Ha nornpaska
Kaj kBanMdukysaH
enekTpuyap.

[peknHyBayoT

3a BKJydyBarbe/
ncknyuyBare [8] e
HeuncrnpaseH.

JarnepogHute 4yeTkumum ce
NCTPOLLEHMN.

MoOTOpOT e HeucnpaseH.

KoHTakTupajTe ro HawmnoT
CepBUCEH LieHTap (BmaeTe
~Cepsunc”).

MNepdopmaHcute Ha
Jyn4yerbe ce NoLUun.

Byprujata e Tana.

3ameHeTe ja 6yprujarta
UM HAOCTPETE o
HEj31HNOT BPB OOKONKY €
MO>XHO.

[pownssogoT paboTn co
NPEKNHN.

BHaTpelHa nabasa Bpcka

MpeknHyBa4voT

3a BKJyYyBare/
ncknydyeare [8] e
HencnpaBseH.

KoHTakTupajTe ro HawmnoT
CepBUCEH LieHTap (BmaeTe
»,Cepaunc”).

® Opnaramwe

OTcTpaHeTe ja MacTa ogaenHo of
NpoV3BOAO0T, CNEAejKN M NoKanHuTe

nponncn.

Ambanaxarta e HarnpaBeHa 0f, €KOJTOLLKU
MaTepujann Ko MOXeTe aa rv
OLJ1I0XKNTE MPEKY NOKANTHUTE LIEHTPM 3a

peuvKmparse.

N BHumaBajTe Ha ob6enexxyBareTo

&

Ha MaTepujaiuTe 3a NakyBare
npu cenekTrparbe Ha oTnagoT,

The ce O3Ha4YeHn COo KpaTeHKn

(a) n 6poeswm (b) co cnegHoTO
3Hademne: 1-7: MNMnacTtrnka/20-22:
XapTuja n kapToH/80-98:
KoM6uHmnpaHn matepujanu.
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Mpoussop:
Y BapwujaHTuTe 3a ognararbe
ﬁ" Ha NCTPOLLEHNOT NPon3Bos,
MOXKEeTe fja M Jo3HaeTe BO
Bawarta onwtnHa nnu rpapcka
agMuHUCTpaumja.

Kora BalumoT nponsBop Beke
He e ynoTpe6nuB, BO NHTEPEC
Ha 3awTTarTa Ha XXMBOTHaTa
cpepnvHa, He ro gpnajte BO
OOMaLUHNOT OTnag, TyKy
npegageTe ro Ha COOABETHO
CTpy4YHO ofnarawe. 3a
MHopMaLmn 3a COOUpHNTE
NMYyHKTOBW 1 HUBHOTO paboTHO
Bpeme, obpaTeTe ce go Bawara
HagnexHa agMuHUCTpaumja.

X

® lapaHuuja

[MponsBoaoT € n3paboTeH cnopeg,
CTPOry HAaCOKM 3a KBaJINTET U €
BHV/MAaTENTHO NPOBEPEH MNpeL ncnopaka.
Bo cnyyaj Ha maTepujanHu nnu
Npoun3BOACTBEHN HegocTaTouu, umaTe
3aKOHCKV NnpaBa KOH NPoAaBayoT Ha
npomn3BofoT. BawwnTte 3aKoHCKM NpaBsa
HEe Ce OrpaHNYeHn Ha HNKAKOB Ha4MH CO
HallaTa rapaHumja HaBefeHa nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj NpoOmN3BOS, U3HECYyBa
3 rogvHu of, [aTyMOT Ha KyrnyBake.
lapaHTHMOT pokK 3ano4yHyBa of AaTymoT
Ha KynyBame. YyBajTe ja opurnHanHara
CMeTKa 3a KynyBane Ha 6e36eaHO
MECTO, BUAEjKM OBOj JOKYMEHT €
noTtpebeH Kako JoKas 3a KyrnyBaHeTO.

Cute ouwTetysamwa nnnm HegoctaTtoun Kon
nocToene yuwTe npn KynyBakbeTo Mopa
BeHall [a ce npujasat no BageHeTo Ha
npon3BogoT of ambanaxara.
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[okonky npou3sogoT BO pok of 3
rogvH1 Off 4ATYMOT Ha KyrnyBare MoKaxxe
mMartepujaneH nnm Nnpovu3BoaCcTBEH
He[oCTaToK, HUE — Mo Hall n36op — Ke ro
nornpasvmMe v 3aMmeHume 6ecnnatHo 3a
Bac. lapaHTHMOT pOK He ce NpofomKyBa
€O npudaTeHo rapaHTHo 6apare. OBa
B2XXU 1 32 3aMEHETUTE 1 NonpaBeHnNTe
[enoBsu.

OBaa rapaHuuja npecTtaHyBa Aa Baxu
aKo Npor3BOAOT € OLUTETEH UMK
HernpasUIHO KOPUCTEH NN OOPXKYBaH.

lapaHumjaTa rv nokpusa matepujanHuTe
1 NPON3BOACTBEHWTE HegocTaToumn. OBaa
rapaHumja He ce ogHecyBa Ha [,ef10BU

of, MPOV3BOAOT KOW Ce NpeaMeT Ha
HOPMaJIHO TPOLLEHe 1 3aT0a ce cMeTaar
3a NOTPOLLHY Aenosw (Ha np. 6arepuu,
LpeBa, KePTPULIM), HATY Ha OLUTETyBaHa
Ha KPeBKW [enoBu, Kako LUTO ce
NPeKNHyBayy Uv OEeNOBUN Of, CTaKJ1O0.

® lMocTanka BO cny4aj Ha
rapadHumja
3a ga ce 06e36ean 6p3a o6paboTka Ha

BaweTto 6apaH:e, cnegerte rnm cnegHuTe
ynaTtcTea:

3a cute 6apara nogroTeeTe ja
cMmeTKkara 1 6pojoT Ha apTUKIoT (Ha
np. IAN 515809_2510) kako fokas 3a
KynyBame.

BpojoT Ha apTUKNOT MOXKETe Aa ro
HajoeTe Ha o3Hakara Ha MPOU3BOAOT,
Kako rpaBypa Ha NpOu3BOAOT, Ha
HacnoBHaTa cTpaHuua Ha Baweto
ynaTcTBO (Qony NeBo) Uv Ha
HanenHuuarta Ha 3agHNOT UK JONHNOT
Jen of, Nnpou3BopoT.

[okonKy ce nojasat yHKLMOHAHN
nedekTn unu gpyrm HegocTaToum,
HajNPBO KOHTaKTUPA|TE ja HaBefeHaTa
cepBucHa cny>k6a rno TenedoH nnm no
e-nowiTa.



npOI/IBBOp,OT LUTO € eBnaeHTnpaH Kako
HencnpaseH MOXeTe fa ro ucnparture,
6e3 rnoLuTaprHa, Ha cepBuUCHaTa agpeca
LLTO BY € COOMLLTEHa, MPpW LITO Tpeba
[la ro NnpunoxuTe uckanHaTta cMeTka
1 [a HaBefeTe BO LUTO Ce COCTOou
HEOOCTaTOKOT 1 Kora ce rnojasuJl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga rn
BUAMTE U MPe3eMeTe OBa U MHOTY
npyrm ynatctea. Co oBoj QR-kop ke
o6uaeTe ONPEKTHO NPeHacoyeHn Ha
parkside-diy.com. /36eperTe ja Bawata
3emMja 1 npebapyBsajTe ru ynarcresara
3a ynotpeba npeky noneTo 3a
npebapysatbe. Co BHecyBane Ha 6pojoT
Ha aptuknoT (IAN) 515809_2510 ke
Jojoete 0o ynaTtcTBOTO 3a yrnoTpeba 3a
BawwmoT npounssog.

® CepBuc

™K CeBepHa MakepoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-hopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 515809 2510

A

A A CPrcku 3Hak 3a coo6pasHOCT
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@® [exknapauuja 3a coo6pa3HocT Ha EY

MK

Oeknag ja 3a coob6pasHocT Ha EY (6p. 515809_2510) |

Hwe, komnaHujata
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, lepmaHuja
u3jaByBame Moz Hallia eJMHCTBEeHa OZIrOBOPHOCT [eKa Npou3BOAOT:

IAN: 515809_2510

WUnenTtudmkaumja Ha nponssoaor: "PARKSIDE" ayn4arnka co 4YekaH
cBbpoj Ha mogen: HG11292

#NAME?

2006/42/E3 [CINEY L 157, 09.06.2006]
2014/30/EY [CITEY L 96, 29.03.2014]
2011/65/EY [CITEY L 174, 01.07.2011]

CreuundukaLmja Ha peneBaHTHUTE XapMOHU3VNPaHI CTAHAAPAN UMK APYTY TEXHUYKM CieLmdUKaLmn 3a Kou ce
[eknapupa coobpasHocT:

He. / [o TeGe

[vipekTvBa 2006/42/E3

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
[vpektvBa 2014/30/E3

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

MpeameTt Ha ropeHaBefeHaTa Aeknapaumja e Bo CornacHocT co [iupektusara 2011/65/EY Ha EBponckuot
naprnameHT 1 Ha CoBETOT oA 8 jyHu 2011 roAuHa 3a orpaHuyyBatse Ha ynotpebara Ha oapeAeHu onacHu
CyncTaHuumM BO ENEKTpUYHa 1 eneKTpoHCcKa onpema:

He. / Oo TeGe

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

JlnLe oaroBopHo 3a YyBatse Ha TexHU4KaTa JokymMeHTauuja: OWIM GmbH & Co.KG
MoTtnuwaHo 3a v Bo UMe Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, FepmaHuja

OBa msjaByEaH:e 3a COO6paSHOCT Ce nsgasa nog eanHCTBeHa OAroBOPHOCT Ha NPOU3BOAUTENOT.

OpvruHanHa usjasa 3a coobpasHoCcT

Neckarsulm 22.12.2025 bra. /ZUM A i //%97/
Opt Hatym L ppat-']’ens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
ApsokaTt Apsokat

Ce
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Hyrje. ... Fagja
Pérdorimiisynuar. . ... e Faqgja
Fushéveprimiidorézimit. . . ........ ... .. Fagja
Pérshkrimii pjeséve . . ... ... Fagja
Teédhénateknike. . ... Faqgja
Udhézime sigurie............ . ... ... ... ... . ... ..., Fagja
Udhézime té pérgjithshme sigurie pér pajisjet elektrike............. Fagja
Shénime sigurie pérgekicét . . . .. .. ... . Faqgja
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Pastrimi, mirémbajtja dheruajtjia...................... ... Fagja
Pastrimi. . .. Fagja
Mirmbajtie. . . ... .. Faqgja
Ruajtja. . ..o Faqgja
Pjesé kémbimi/aksesoré. . . .. ... . e Faqgja
Zgjidhja e problemeve. .................. ... ... Fagja
Asgjésimi..................... Fagja
GarancCia. . ........ ... . Fagja
Proceduranérastgarancie. .. ...t Fagja
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Deklarata e konformitetite BE-sé ........................ Fagja
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

- ] Diametri
\\ J Lexoni udhézimet e pérdorimit. Shpejtésia e punés né gjendje
o Mo poshe
RREZIK! - Tregon njé rrezik i o ,
cili ka shkallé & larté rreziku q&, | & S"PIM
nése nuk shmanget, mund té
rezultojé né vdekje ose |éndime | g I Shpim me goditje
serioze (p.sh. rrezik mbytjeje) o
PARALAJMERIM! - Tregon - .
njé rrezik me shkallé t& J Datim

mesme risku, i cili, nése nuk
parandalohet, mund té keté si
pasojé vdekjen ose njé Iéndim
té réndé (p.sh. rrezik goditjeje
elektrike)

Rregullimi i pozicionit t€ daltés

KUJDES! - Tregon njé rrezik
me shkallé té ulét risku, i cili,
nése nuk parandalohet, mund
té keté si njé Iéndim té lehté
deri t& mesém (p.sh. rrezik
pérvelimi)

Vishni mbrojtése dégjimi!

Vishni mbrojtje pér syté!

VINI RE! - Paralajméron pér
déme té mundshme materiale
(p-sh. rrezik lidhjeje t& shkurtér)

Vishni mbrojtje té frymémarrjes!

Rrymé/tension alternativ

Rrezik pér shéndetin (shih
etiketén né tubin e yndyrés
lubrifikuese pér detaje té tjera)

Simboli pér njé produkt t&
klasés Il t&€ mbrojtjes

Kodi i riciklimit

Lubrifikoni veglén

Vishni doreza mbrojtése!

Nuk éshté i pérshtatshém pér
kuti ingranazhesh

Pérdoreni produktin vetém né
dhoma té brendshme té thata.
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Shenja CE konfirmon
konformitetin me direktivat
e BE-sé qgé zbatohen pér
produktin.

Cce

B  Udhézime sigurie
[ ]  Udhézime pér trajtimin

Fage e palosshme me figura té
produktit

MATRAPIK ME CEKIC DHE ME

DALTE

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit éshté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t& produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar
dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.
Dorézoni té gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale té
treté.

@® Pérdorimi i synuar

= Produkti &éshté projektuar pér
veprimtarité e méposhtme:
- Shpim né gur, dru dhe metal
- Daltim né beton, gur dhe suva
- Shpim me goditje né muraturé

®  Pérdorni gjithmoné llojin e duhur té
shpuesit dhe aksesorét e duhur pér
pérdorimin e synuar. Kur blini dhe
pérdorni veglat shtesé, ju lutemi té
keni parasysh kérkesat teknike té
produktit (shihni “Té dhénat teknike”).

= Pérdoreni produktin vetém né dhoma
té brendshme té thata.

B Cdo pérdorim ose modifikim
tjetér i produktit konsiderohet i
papérshtatshém dhe mund té
rezultojé né rrezige té tilla si rrezik
pér jetén, Iéndime dhe démtime.

= Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé
pérgjegjési pér démet gé vijné nga
pérdorimi i papérshtatshém.

= Operatori ose pérdoruesi i produktit
éshté pérgjegjés pér cdo aksident
ose |éndim personal dhe/ose démtim
té paléve té treta ose pronés sé tyre.

B Produkti éshté menduar vetém pér
pérdorim privat.

= Produkti nuk éshté projektuar pér
pérdorim komercial ose aplikime té
ngjashme.

m Zbatoni té gjitha rregullat, standardet
dhe rregulloret vendase pér siguriné
né fuqi. Pérdorimi i veglave elektrike
té zhurmshme mund té kufizohet né
kohé té caktuara sipas rregulloreve
kombétare ose vendase.

@® Fushéveprimi i dorézimit

/A PARALAJMERIM!

P Produkti dhe materialet e paketimit
nuk jané lodra pér fémijé! Fémijét
nuk duhet té luajné me geset
plastike, fletét metalike dhe pjesét
e vogla! Ekziston rreziku i gélltitjes-
dhe mbytjes!
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Matrapik me ¢ekic dhe me dalté
Dorezé shtesé

Kufizues thellésie

—_ A

Dalté me majé (SDS-Plus,
gjatésia: 250 mm)

1 Dalté e sheshté (SDS-Plus,
gjatésia: 250 mm)

5 Shpuese (SDS-Plus,
@ 5/6/8/10/12 mm)

Celés pér kapakun e kutisé
Yndyré lubrifikuese
Kutia e ruajtjes

Udhézime pérdorimi

—_ A A

Copé fshirése
@® Pérshkrimi i pjeséve

Pérpara se té lexoni, ju lutemi hapni
faget me ilustrime dhe njihuni me té
gjitha karakteristikat e produktit.

(Fig. A)

Mandriné SDS-Plus

Kapak mbrojtés nga pluhuri
Manikoté bllokuese
Mbajtése pér dorezén shtesé
Celés pérzgjedhés funksioni

@ Buton sigurie (¢elési pérzgjedhés i
funksionit)

Kapaku i kutisé

Celési i ndezjes/fikjes

[9] Dorezé

Ekran LED

Rregullatori i shpejtésisé

Kabllo lidhése me spiné e rrymés
Dorezé shtesé

Yndyré lubrifikuese

Kufizues thellésie
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Shpuese SDS-Plus
Dalté SDS-Plus

Celés (kapaku i kutisé)

Copé fshirése
Kutia e ruajtjes
(Fig. B)

Lak mbajtés

Levé fiksimi (kufizues thellésie)

Dorezé

@® Té dhéna teknike

Matrapik me cekic

dhe me dalté PBH 1550 C1

Numrat e modelit

- Spina VDE: HG11292

- Spina BS: HG11292-BS

Tensioni nominal U: 230-240 V~,
50 Hz

Fugia nominale P: 1550 W

Shpejtésia e vlerésuar

né boshllék ne: 0-800 min™’

Numri i goditjeve: 0-3900 min-'

Energjia e goditjes: 5 xhaul

Gjatésia e kabllit lidhés: |3 m

Klasa mbrojtése: 1I/3] (izolim i
dyfishté)

Pesha (me dorezén

shtesé té pérfshiré): 4,9 kg

Gama e shtréngimit té

mandrinés: 1,5-13 mm

Diametri i shpimit (Q)

- Dru: 40 mm

- Beton/tullé: 32 mm

- Metal: 13 mm




Vierat e emetimit té€ zhurmés

Vlerat e matura u pércaktuan né
pérputhje me EN 62841. Niveli i
vlerésuar i zhurmés me A i pajisjes
elektrike éshté zakonisht:

Niveli i presionit té zérit L,a: | 96,2 dB
Pasiguria Kpa: 3,0 dB
Niveli i fuqisé sé zé&rit Lwa: 104,2 dB
Pasiguria Kya: 3,0 dB

Vlerat e emetimit té dridhjeve

Vlerat totale té€ dridhjeve (shuma
vektoriale e tre drejtimeve), t&
pércaktuara sipas EN 62841:

Dridhje — doreza kryesore

ah,HD: 17,353 m/s?
ah CHed: 15,692 m/s?
ah,cH- 17,375 m/s?
anNL: 7,274 m/s?
Pasiguria K: 1,5 m/s?
Dridhje — doreza shtesé

ah,HD: 11,585 m/s?
ah,CHeq- 11,767 m/s?
ancH: 12,446 m/s?
anNL: 5,832 m/s?
Pasiguria K: 1,5 m/s?

/A PARALAJMERIM!

Vishni mbrojtése pér dégjimin!

/A PARALAJMERIM!
P> Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés

gjaté pérdorimit real té€ pajisjes
elektrike mund té ndryshojné nga
vlerat e specifikuara, varésisht

nga ményra se si pajisja elektri-

ke pérdoret, né vecanti nga lloji i
pjesés sé€ punés gé pérpunohet.
Mundohuni ta mbani ekspozimin
ndaj dridhjeve dhe zhurmés sa

mé té ulét té jeté e mundur. Disa
shembuj t&€ masave pér t€ zvo-
géluar ekspozimin ndaj dridhjeve
pérfshijné veshjen e dorezave gjaté
pérdorimit té veglave shtesé dhe
kufizimin e orarit té€ punés. Té gjitha
pjesét e ciklit t& funksionimit duhet
té merren né konsideraté (p.sh.,
kohét kur pajisja elektrike éshté

e fikur dhe kohét kur ajo éshté e
ndezur, por punon pa ngarkesé).

P Vlera e specifikuar e dridhjeve

totale dhe vlera e specifikuar e
emetimit té zhurmés jané matur
sipas njé metode standarde testimi
dhe mund té pérdoren pér té
krahasuar njé pajisje elektrike me
njé tjetér.

Vlera totale e specifikuar e
dridhjeve dhe vlera e specifikuar

e emetimit t&€ zhurmés mund té
pérdoren gjithashtu pér njé vierésim
paraprak té ngarkesés.
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A Udhézime sigurie

@® Udhézime té pérgjithshme
sigurie pér pajisjet elektrike

/A PARALAJMERIM!

P> Lexoni té gjitha udhézimet e
sigurisé, udhézimet, ilustrimet
dhe té dhénat teknike té dhéna
me kété pajisje elektrike.
Mosndjekja e udhézimeve té
méposhtme mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose
Iéndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe
udhézimet e sigurisé pér referencé né
té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né
udhézimet e sigurisé i referohet pajisjeve
elektrike gé punojné me rrjetin elektrik
(me kabllo elektrike) dhe pajisjeve
elektrike qé punojné me bateri (pa kabllo
elektrike).

Siguria né vendin e punés

a) Mbajeni hapésirén tuaj té punés
té pastér dhe té ndricuar miré.
Rrémuja ose hapésirat e pa
ndricuara té punés mund té ¢ojné né
aksidente.

b) Mos e pérdorni pajisjen elektrike
né atmosfera potencialisht
shpérthyese ku ka léngje, gazra
ose pluhur t& ndezshém. Pajisjet
elektrike prodhojné shkéndija gé
mund té ndezin pluhurin ose avujt.

c) Mbajini larg fémijét dhe personat
e tjeré gjaté pérdorimit té pajisjes
elektrike. Nése shpérgendroheni,
mund té humbisni kontrollin e
pajisjes.
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Siguria elektrike

a) Spina e veglés elektrike duhet té
futet né prizé. Spina nuk duhet
té modifikohet né asnjé ményré.
Mos pérdorni spina adaptuese
me pajisje elektrike té tokézuara.
Spinat dhe prizat e pamodifikuara
zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

b) Shmangni kontaktin fizik me
sipérfaget e tokézuara sic jané
tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik mé
i larté i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

c) Mbajini pajisjet elektrike larg
shiut ose lagéshtirés. Hyrja e ujit
né njé pajisje elektrike rrit rrezikun e
goditjes elektrike.

d) Mos e keqpérdorni kabllon
lidhése pér ta transportuar, varur
ose térhequr pajisjen elektrike
nga priza. Mbajeni kabllon lidhése
larg nxehtésisé, vajit, skajeve té
mprehta ose pjeséve té pajisjes.
Kabllot lidhése t& démtuara ose té
ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes
elektrike.

e) Kur punoni jashté me njé pajisje
elektrike, pérdorni vetém kabllo
zgjatuese qé jané té pérshtatshme
pér pérdorim né natyré. Pérdorimi
i njé kablloje zgjatuese pér pérdorim
té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i pajisjes elektrike
né njé mjedis me lagéshtiré éshté
i pashmangshém, pérdorni njé
pajisje pér mbrojtjen e rrymés
sé mbetur. Pérdorimi i njé pajisjeje
pér mbrojtjen nga rryma e mbetur
zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.



Siguria e personave

a)

Jini vigjilenté, kushtojini
vémendje asaj qé po béni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé
gjaté pérdorimit té njé pajisje
elektrike. Mos pérdorni asnjé
pajisje elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés,
alkoolit ose ilageve. Njé moment

i pavémendjes gjaté pérdorimit té
pajisjes elektrike mund té rezultojé
né léndime serioze.

Vishni pajisje mbrojtése personale
dhe gjithmoné mbani syze sigurie.
Mbaijtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si¢c éshté maskakundér
pluhurit, képucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, njé helmeté mbrojtése
ose mbrojtése pér dégjimin, né
varési té llojit dhe pérdorimit té
pajisjes elektrike, zvogélon rrezikun
e [éndimit.

Shmangni funksionimin e
pagéllimté. Sigurohuni qé pajisja
elektrike té jeté e fikur pérpara
se ta lidhni me furnizimin me
energji elektrike dhe/ose bateriné,
pérpara se ta merrni né doré ose
ta transportoni. Mbajtja e veglés
elektrike me gishtin mbi celés ose
lidhja e tij me furnizimin me energji
ndérsa éshté i ndezur mund té
shkaktojé aksidente.

Hiqgni cdo vegél rregullimi ose
celés fiks pérpara se ta ndizni
pajisjen elektrike. Njé vegél apo
celés i [Ené né njé pjesé rrotulluese
té pajisjes elektrike mund té
shkaktojé Iéndime.

Shmangni géndrimin e parregullt
té trupit. Sigurohuni qé té keni
njé géndrim té sigurt dhe té ruani
ekuilibrin tuaj né ¢cdo kohé. Kjo ju
lejon ta kontrolloni mé miré pajisjen
elektrike né situata té papritura.

9

h)

Vishni rroba té pérshtatshme. Mos
vishni rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbajini flokét, rrobat dhe dorezat
larg pjeséve lévizése. Rrobat e
gjera, bizhuterité ose flokét e gjaté
mund té ngecin né pjesét lévizése.

Nése mund té instalohen pajisje
pér nxjerrjen- dhe -mbledhjen

e pluhurit, sigurohuni gé ato té
jené té lidhura dhe té pérdoren
si¢ duhet. Pérdorimi i njé sistemi
pér nxjerrien e pluhurit mund té
zvogélojé rreziget nga pluhuri.
Mos u mashtroni nga njé ndjenjé
e rreme sigurie dhe mos i
injoroni rregullat e sigurisé pér
pajisjet elektrike, edhe nése e
njihni miré pajisjen elektrike pas
pérdorimit té shpeshté. Veprimet
e pakujdesshme mund t€ cojné né
Iéndime serioze brenda njé fraksioni
té sekondés.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes
elektrike

a)

Mos e mbingarkoni pajisjen
elektrike. Pérdorni pajisjen
elektrike té projektuar pér punén
tuaj. Me pajisjen e duhur elektrike,
mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt brenda diapazonit té
specifikuar té fuqisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike
me njé celés té démtuar. Njé
pajisje elektrike gé nuk mund

té ndizet- ose fiket mé éshté e
rrezikshme dhe duhet té riparohet.
Shképuteni pajisjen nga priza
dhe/ose hiqgni bateriné e
lévizshme pérpara se té béni
ndonjé rregullim, té€ ndryshoni
aksesorét ose ta ruani pajisjen.
Kjo masé paraprake parandalon
ndezjen aksidentale t€ pajisjes
elektrike.
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Mbajini pajisjet elektrike qé nuk
pérdoren larg fémijéve. Mos lejoni
qé personat té cilét nuk e njohin
pajisjen ose qé nuk i kané lexuar
kéto udhézime ta pérdorin até.
Pajisjet elektrike jané té rrezikshme
kur pérdoren nga njeréz pa pérvojé.
Mirémbajini me kujdes veglat
elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni gé pjesét Iévizése té
funksionojné si¢ duhet dhe té
mos bllokohen, si dhe gé asnjé
nga pjesét té&€ mos jeté e thyer

ose e démtuar né njé ményré gé
mund té démtojé funksionin e
pajisjes elektrike. Riparoni pjesét
e démtuara pérpara se té pérdorni
veglén elektrike. Shumé aksidente
shkaktohen nga pajisje elektrike té
mirémbajtura dobét.

Mbajini veglat prerése té€ mprehta
dhe té pastra. Veglat prerése té
mirémbajtura me kujdes me tehe

té mprehta kané mé pak gjasa té
bllokohen dhe jané mé té lehta pér
t'u drejtuar.

Pérdorni pajisjen elektrike,
aksesorét, veglat shtesé etj., né
pérputhje me kéto udhézime.
Merrni parasysh kushtet e punés
dhe punén qé do té kryhet.
Pérdorimi i pajisjeve elektrike pér
qéllime té tjera nga ato té synuara
mund té rezultojé né situata té
rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget e
kapjes té thata, té pastra dhe pa
vaj e yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
e rréshqitshme té kapjes nuk lejojné
funksionimin dhe kontrollin e sigurt
té pajisjes elektrike né situata té
paparashikuara.
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Shé

rbimi

>

Ky produkt gjeneron njé fushé
elektromagnetike gjaté funksionimit!
Kjo fushé, né rrethana té caktua-
ra, mund té ndikojé né implantet
mjekésore aktive ose pasive! Pér
té reduktuar rrezikun e I€ndimeve
serioze ose vdekjeprurése, perso-
nat me implante mjekésore duhet
té konsultohen me mjekun dhe
prodhuesin e implantit pérpara
pérdorimit!

Riparoni pajisjen tuaj

elektrike vetém nga personel i
kualifikuar-dhe vetém me pjesé
kémbimi origjinale. Kjo siguron
ruajtjen e sigurisé sé pajisjes
elektrike.

@® Shénime sigurie pér cekicét

A

PARALAJMERIM!

2\ Vishni mbrojtése pér dégjimin!

Vishni njé maské kundér
& pluhurit.

/N
>

J Ekspozimi ndaj zhurmés mund
té shkaktojé humbje té dégjimit.

PARALAJMERIM!

Gjaté shpimit dhe daltimit mund

té formohet pluhur i démshém ose
toksik. Ky pluhur pérbén rrezik pér
shéndetin e personave gé pérdorin
kété vegél elektrike si dhe pér gjithé
personat e tjeré pérreth.

Sigurohuni gé t€ mos hasni né linja
elektrike, tubacione gazi ose uji
gjaté punés me mjetin elektrik. Nése
éshté e nevojshme, kontrolloni me
njé detektor linjash pérpara se té
shponi ose té cani njé mur.



Udhézime sigurie pér té gjitha
punimet

Vishni mbrojtése pér dégjimin.
Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbje té dégjimit.

Pérdorni doreza shtesé nése

ato jané té pérfshira me veglén
elektrike. Humbja e kontrollit mund
té ¢ojé né Iéndime.

Mbaijeni veglén elektrike vetém
nga sipérfaqet e izoluara té kapjes
kur kryeni njé veprim ku vegla
shtesé mund té godasé linjat e
fshehura elektrike ose veté kabllin
lidhés. Kontakti me njé tel nén
tension mund ti véré nén tension
edhe pjesét metalike té pajisjes dhe
té shkaktojé goditje elektrike.

Udhézime sigurie gjaté pérdorimit té
shpueseve té gjata me cekicé shpues

Gjithmoné fillojeni procesin e
shpimit me shpejtési té€ ulét dhe
vetém kur vegla e shpimit éshté
né kontakt me pjesén e punés. Né
shpejtési mé té larta, shpuesja mund
té pérkulet lehtésisht nése rrotullohet
lirshém pa kontakt me materialin

gé do té punohet, dhe kjo mund té
shkaktojé lIéndime.

Mos ushtroni presion té tepruar
dhe vetém né drejtim gjatésor ndaj
veglés sé shpimit. Shpueset mund
té pérkulen dhe si pasojé té thyhen,
ose té ¢cojné né humbje kontrolli dhe
Iéndime.

@® Udhézime shtesé sigurie

Pérdorni pajisje té pérshtatshme
kérkimi pér té gjetur linja

té fshehura shérbimi ose

pyesni kompaniné vendase té
shérbimeve. Kontakti me pérguesit
elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i tubacionit

té gazit mund té shkaktojé njé
shpérthim. Depértimi né njé tubacion
uji shkakton déme materiale.

= Prisni derisa pajisja elektrike té
ndalojé plotésisht pérpara se ta
ulni poshté. Vegla shtesé mund
té kapet, duke shkaktuar késhtu
humbjen e kontrollit mbi pajisjen
elektrike.

= Siguroni pjesén e punés. Njé
pjesé pune e mbajtur me pajisje
shtrénguese ose me njé shtréngues
me vidé mbahet mé fort sesa me
dorén tuaj.

= Mos i prekni veglat e punés ose
piesét pérreth té kasés menjéheré
pas pérdorimit. Kéto mund té
nxehen shumé gjaté funksionimit dhe
té shkaktojné djegie.

= Vegla e punés mund té bllokohet
gjaté shpimit. Siguroni njé géndrim
té géndrueshém dhe mbajeni
veglén elektrike fort me té dyja
duart. Pérndryshe mund té humbisni
kontrollin e pajisjes.

= Mbajeni veglén elektrike fort me
té dyja duart gjaté punés dhe
sigurohuni qé té keni njé qéndrim
té sigurt. Pajisja elektrike pérdoret
mé sigurt kur pérdoret me té dyja
duart.

Aksesoré origjinalé/pajisje shtesé

/A PARALAJMERIM!

P Mos pérdorni asnjé aksesor gé nuk
éshté rekomanduar nga # PARKSIDE'.
Kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr.

®  Pérdorni vetém aksesoré dhe pajisje
shtesé gé specifikohen né kété
manual pérdorimi ose gé jané té
pajtueshme me produktin.
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@ Sjellja né rast urgjence

Ju lutemi t& njiheni me pérdorimin e kétij
produkti duke lexuar kéto udhézime
pérdorimi. Mésoni pérmendésh
udhézimet e sigurisé dhe ndigini ato né
ményré rigoroze. Kjo ndihmon pér té
shmangur rreziget.

= Jini gjithmoné vigjilenté kur pérdorni
kété produkt né ményré qgé té dalloni
rreziget herét dhe t& ndérmerrni
veprime. Ndérhyrja e shpejté mund
té parandalojé Iéndime serioze dhe
démtime materiale.

= Nése ka kegfunksionim, fikeni
produktin menjéheré. Kontrollojeni
nga njé teknik i kualifikuar dhe
riparojeni nése éshté e nevojshme
pérpara se ta vini pérséri né puné.

® Rreziget e mbetura

Edhe nése e pérdorni kété produkt

si¢ duhet, mbetet njé rrezik potencial
pér léndime personale- dhe démtime
materiale. Rreziget e méposhtme mund
té lindin pér shkak té projektimit dhe
ndértimit té kétij produkti, ndér té tjera:

= Démtime shéndetésore gé vijné nga
emetimet e dridhjeve nése produkti
pérdoret pér njé periudhé té gjaté
kohore dhe nuk operohet dhe
mirémbahet si¢ duhet.

® | éndime personale dhe déme
materiale té shkaktuara nga veglat
prerése me defekt ose goditja e
papritur e njé objekti t€ fshehur gjaté
pérdorimit.

®  Rrezik Iéndimi dhe démtimet
materiale t€ shkaktuar nga objektet
fluturuese.
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@® Para pérdorimit té paré
@® Shpaketoni produktin

1. Higeni produktin nga paketimi dhe
higni té gjitha materialet e paketimit
dhe filmat mbrojtés.

2. Kontrolloni nése té€ gjitha pjesét
jané té pranishme dhe nése sasia e
pérshkruar e dorézimit éshté e ploté
(shihni “Pérmbajtja e paketimit”).

3. Kontrolloni gé produkti dhe té gjitha
pjesét t€ jené né gjendje t& miré.
Nése zbuloni ndonjé démtim ose
defekt, mos e pérdorni produktin, por
veproni si¢ pérshkruhet né kapitullin
“Garanci”.

@® Aksesoré

/A PARALAJMERIM!

P Mos pérdorni asnjé aksesor gé nuk
éshté rekomanduar nga # PARKSIDE".
Kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr.

Pér pérdorimin e sigurt dhe té
pérshtatshém té kétij produkti, kérkohen
aksesorét e méposhtém, sic jané veglat
dhe aksesorét e punés:

= Vegla e punés SDS-Plus

= Pajisje mbrojtése personale té
pérshtatshme

Veglat dhe aksesorét e punés mund té
blihen nga shités té specializuar. Kur

ta blini produktin, gjithmoné kushtojini
vémendje kérkesave teknike (shihni “Té
dhénat teknike”). Pyesni njé profesionist
té kualifikuar dhe kérkoni késhilla nga
njé shités specialist nése ndiheni té&
pasigurt.



@ Pérgatitja

A\ PARALAJMERIM! Rrezik
Iéndimi nga vénia né puné e
pagéllimshme!

» Lidheni spinén e rrymés [12] me
prizén vetém pasi produkti té jeté
pérgatitur plotésisht pér pérdorim.

@® Elementet e komandimit

P Njihuni me elementet e komandimit
pérpara se ta pérdorni produktin
pér heré té paré.

Rregullatori i shpejtésisé [11]

= Me rregullatorin e shpejtésisé
mund té zgjidhni midis 6 niveleve té

Simboli | Funksioni
= Shpim (mekanizmi i goditjes
] JOAKTIV)
& ™5~ | Shpimi me goditje
(] I (mekanizmi i goditjes AKTIV)
9 Rregullimi i pozicionit t&
daltés
-_—
I Daltim

Celési i ndezjes/fikjes

1 Ndezja: Mbani shtypur celésin e
ndezjes/fikjes [8].

0 Fikja: Léshoni gelésin e ndezjes/

fikjes [8].
Ekran LED

shpejtésisé. Simboli | Domethénia
|
Niveli | Shpejtésia - F Produkti éshté gati pér puné.
1 Shpejtésia mé e ulét (jeshil)
6 Shpejtésia mé e larté M Furcat e karbonit jané té
konsumuara (shih “Zgjidhja
Celési pérzgjedhés i funksionit (i kug) |e problemeve”).

/\ VINI RE! Rrezik i démtimit té
produktit!

b Aktivizoni gelésin e pérzgjedhjes
sé funksioneve | 5 | vetém pasi
produkti té keté ndaluar plotésisht.

1. Clironi gelésin e pérzgjedhjes sé
funksioneve | 5 | duke shtypur butonin
e sigurisé [6].

2. Rrotullojeni celésin e pérzgjedhjes
sé funksioneve | 5 | né pozicionin
e déshiruar. Butoni i sigurisé [6]
mbérthehet né vend.

® Zgjedhja e veglés

/\ VINI RE! Rrezik i démtimit té
produktit!

> Kur éshté e montuar dalta[17],
produkti duhet t€ pérdoret vetém
me funksionin e daltimit.

1 Pér shpim me goditje pérdorni njé
shpuese SDS-Plus [14].

1 Pér daltimin pérdorni njé dalté

SDS-Plus [17].
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@® Montimi/cmontimi i veglés
SDS-Plus

P Udhézimet e drejtimit (né drejtim té
akrepave té orés/kundér akrepave
té orés) né kété seksion duhen
kuptuar sikur pérdoruesi té jeté i
pozicionuar pas produktit.

m Vegla SDS-Plus ka pér arsye
sistemore njé lojé té vogél radiale.
Kjo nuk ndikon né saktésiné e
shpimit.

0 Para punés, pastroni veglén
SDS-Plus dhe lyeni lehté pjesén gé
futet me yndyré lubrifikuese |14] (rreth
0,5 g deri 1 g).

0 Gjaté futjes sé veglés, kujdesuni gé
kapaku mbrojtés i pluhurit [2] t& mos
démtohet. Kapaku mbrojtés i pluhurit
parandalon né masé té madhe
depértimin e pluhurit té shpimit
né mandrinén SDS-Plus [ 1] gjaté
funksionimit.

Zévendésoni menjéheré njé kapak
mbrojtés pluhuri [2] t& démtuar.
Rekomandojmé qé kjo té kryhet
nga gendra joné e shérbimit (shih
“Shérbimi”).

Montimi/¢montimi i veglés SDS-Plus
(Fig. C)

1. Clironi mandrinén SDS-Plus [1:
Térhigeni manikotén bllokuese
mbrapa.

2. Futeni veglén SDS-Plus duke e
rrotulluar né mandrinén SDS-Plus [1].

3. Montimi/¢montimi i veglés
SDS-Plus: Léshoni manikotén
bllokuese [3].

4. Kontrolloni nése vegla SDS-Plus
éshté e fiksuar fort duke e térhequr.
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Montimi/¢cmontimi i veglés SDS-Plus
(Fig. C)

/A KUJDES! Rrezik djegieje!

P Veglat e punés, veganérisht
shpueset, mund t& nxehen shumé.
Vishni doreza mbrojtése, nése
nevojitet.

1. Glironi mandrinén SDS-Plus [1:
Térhigeni manikotén bllokuese
mbrapa.

2. Nxirrni veglén SDS-Plus.

@ Rregullimi i dorezés shtesé

P Mund ta rrotulloni dorezén
shtesé [13] 360° rreth produktit dhe
ta vendosni né ¢do pozicion té
déshiruar

P Udhézimet e drejtimit (né drejtim té
akrepave té orés/kundér akrepave
té orés) né kété seksion duhen
kuptuar sikur pérdoruesi té jeté i
pozicionuar pas produktit.

Montimi i dorezés shtesé
(Fig. B)

1. Rrotullojeni dorezén 23| e dorezés
shtesé [13| né drejtim kundérorar. Kjo
zgjeron lakun mbajtés .

2. Shtyni lakun mbajtés [21] t&
dorezés shtesé |13| pas manikotés

bllokuese [3].

3. Poziciononi lakun mbajtés [21] né
mbajtésen e dorezés shtesé [4].

4. Rrotulloni dorezén 23| té dorezés
shtesé [13] né drejtim té akrepave
té orés pér té shtrénguar lakun

mbaijtés [21].



Montimi i dorezés shtesé
(Fig. B)

1.

Rrotullojeni dorezén [23] e dorezés
shtesé [13] né drejtim kundérorar. Kjo
zgjeron lakun mbaijtés [21].

Higeni dorezén shtesé |13] nga
produkti duke e kaluar lakun
mbaijtés [21] mbi manikotén
bllokuese [3].

@® Rregullimi i kufizuesit té

thellésisé

(Fig. B)

1.

Mbajeni té shtypur levén e
bllokimit [22] pér kufizuesin e
thellgsisé [15].

Shtyni kufizuesin e thellésisé |15 né
hapjen e vogél né dorezén shtesé .
Dhémbézimi i kufizuesit té thellésisé
duhet t€ jeté i drejtuar poshté.

Poziciononi kufizuesin e thellésisé
né ményré gé distanca midis majés
sé shpueses dhe majés sé kufizuesit
té thellésisé t& pérputhet me
thellésiné e déshiruar té shpimit.

Fiksoni kufizuesin e thellésisé
duke léshuar levén e bllokimit [22].

Funksionimi

Pérdorni produktin vetém me
dorezén shtesé |13] t& montuar. Gjaté
punés, mbajeni produktin fort me té
dyja duart te doreza @ dhe doreza
shtesé [13].

Sigurojeni pjesén e punés né njé
sipérfage té qéndrueshme duke
pérdorur kapése ose né ményra té
tjera. Nése e mbani pjesén e punés
vetém me doré ose prané trupit tuaj,
ajo mbetet e pagéndrueshme, gjé gé
mund té shkaktojé humbje kontrolli.

® Zgjedhja e ményrés sé
funksionimit

1 Shtypni celésin e pérzgjedhjes sé
funksioneve | 5 | vetém pasi produkti
té keté ndaluar plotésisht.

Simboli | Funksioni

Shpim (mekanizmi i goditjes
JOAKTIV)

Shpimi me goditje (mekanizmi
i goditjes AKTIV)

Rregullimi i pozicionit t& daltés

=] | :i aw

Daltim

® Rregullimi i pozicionit té

daltés

1. Vendoseni cgelésin e pérzgjedhjes
sé funksioneve [ 5] né &3 (rregullimi i

pozicionit t& daltés).

. Rrotulloni daltén SDS-Plus

né mandrinén SDS-Plus [ 1] né

pozicionin e kérkuar.

Vendoseni celésin e pérzgjedhjes sé

funksioneve [5] né T (daltim).

@® Rregullimi i shpejtésisé

0 Mund ta rregulloni shpejtésiné
ndérsa produkti Eshté né puné
e sipér. Vendoseni rregullatorin
e shpejtésisé |11| né pozicionin e

déshiruar.
... . | Diametri i .
Shpejtésia s Materialet
Materiale té
E ulét E madhe |forta (p.sh.
metal)
i .. Materiale té
E larté I vogel buta (p.sh. dru)
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/A PARALAJMERIM! Rrezik léndimi
nga funksionimi i vazhdueshém i
pagéllimshém i produktit!

Para se ta lidhni spinén e

rrymés |12| me njé prizé, kontrolloni
nése celési i ndezjes/fikjes
funksionon si¢ duhet dhe kthehet
né pozicionin E FIKUR kur lirohet.

Ndezja

1. Lidheni spinén e rrymés [12| me njé
prizé.

2. Mbani shtypur celésin e ndezjes/
fikjes [8].

Fikja

1. Léshoni gelésin e ndezjes/fikjes [8].

2. Prisni derisa produkti t& ndalojé
plotésisht pérpara se ta ulni poshté.

3. Shképuteni spinén e rrymés
nga priza kur e lini produktin pa
mbiké&qyrje ose kur pérfundoni punén.

® Transporti

Fikeni produktin dhe higni spinén
e rrymés [12] nga priza. Sigurohuni
qé té gjitha pjesét I18vizése té kené
ndaluar plotésisht.

Higeni veglén e punés.
Mbajeni produktin nga doreza [9].
@® Pastrimi, mirémbajtja dhe
ruajtja
/A PARALAJMERIM! Rrezik
goditjeje elektrike! Rrezik

Iéndimi nga vénia né puné e
pagéllimshme!

Mbrohuni gjaté punimeve té
mirémbajtjes dhe pastrimit. Fikeni
produktin dhe higni spinén e
rrymés [12] nga priza.
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/A PARALAJMERIM! Rrezik
goditjeje elektrike! Rrezik
Iéndimi nga vénia né puné e
pagéllimshme!

Riparimet apo punimet e
mirémbajtjes gé nuk pérshkruhen
né kété manual duhet té kryhen
nga gendra joné e shérbimit.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi
origjinale.

/\ PARALAJMERIM! Rrezik
goditjeje elektrike!

Mos e spérkatni kurré produktin
me ujé.

/\ VINI RE! Rrezik i démtimit té
produktit!

Substancat kimike mund té
démtojné pjesét plastike té
produktit. Mos pérdorni agjenté
pastrimi ose tretés.

Mbani té pastra zgavrat e ventilimit,
kasén e motorit dhe dorezat

e produktit. Pérdorni njé copé
fshirése [19] té lagur ose furgé.

Pastroni mandrinén SDS-Plus [1].
Pér kété, térhigni manikotén
bllokuese [3] prapa dhe higni
kapakun mbrojtés té pluhurit
pérpara.

Lubrifikimi i veglés SDS-Plus siguron
funksionim té€ geté dhe jetégjatési mé
té madhe.

Pérpara ¢do pérdorimi, kontrollojeni
produktin pér defekte t& dukshme,
si¢ jané pjesét e liruara, té
konsumuara ose t&€ démtuara.



Lubrifikoni rregullisht lehté pjesén gé
futet té veglés SDS-Plus me yndyré
lubrifikuese (14| (rreth 0,5 g deri 1 g).

Lyeni pérséri veglén SDS-Plus kur né
bosht pothuajse nuk ka mé yndyré.

Shtoni yndyreé lubrifikuese né
mekanizmin e ingranazhit

(Fig. D)

A\ VINI RE! Rrezik i démtimit té

produktit!

P> Yndyra lubrifikuese e pérfshiré

né paketim [14] nuk éshté e
pérshtatshme pér mekanizmin e
ingranazhit.

P> Shtoni yndyré lubrifikuese pas

rreth 50 orésh pune ose kur fugia e
goditjes bie.

Hapni kapakun e kasés [7:
Rrotullojeni kapakun e kasés me
celésin [18] né drejtim kundérorar.

Shtoni yndyré lubrifikuese. E
pérshtatshme éshté njé yndyré
lubrifikuese pér ingranazhe pér
sisteme lubrifikimi gendror.

Mbyllja e kapakut t& kasés [7:
Rrotulloni kapakun e kasés me
celésin [18| né drejtim té akrepave té
orés.

Kabilli lidhés

Nése kablli lidhés i kétij produkti
éshté i démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi,
shérbimi ndaj klientit ose njé person
i kualifikuar né ményré té ngjashme
pér t& shmangur rrezikun.

Pérpara ¢do pérdorimi: Mbrojeni
kabllin lidhés [12] nga démtimi.

® Ruajtja

O

Ruajeni gjithmoné produktin dhe
aksesorét e tij

- té pastér,

- té thaté,

- té mbrojtur nga pluhuri,
- né kutiné e ruajtjes [20],
- larg fémijéve.

Pjesé kémbimi/aksesoré

Klientét mund té blejné pjesé
kémbimi dhe aksesoré té
pérputhshém népérmijet
www.optimex-shop.com.

Porosité mund t’i béni vetém né
internet.

Mbajeni né dispozicion numrin e
porosisé pér porosiné tuaj.

Pér informacione té métejshme,
drejtojuni linjés direkte té& shérbimit t&
Lidl (shihni “Shérbimi”).

Pjesa

Numri i porosisé

Doreza shtesé

99944980103

Yndyré
lubrifikuese

99944980102
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@® Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaget e mundshme

Ndihmé

Produkti nuk fillon
puné.

Nuk ka furnizim me
energji elektrike

Kontrolloni prizén, kabllon
lidhése me spinén e rrymés
dhe siguresén, dhe nése éshté
e nevojshme, lini gé riparimi

té kryhet nga njé elektricist i
kualifikuar.

Celési i ndezjes/fikjes
éshté me defekt.

Drejtojuni gendrés soné té
shérbimit (shih “Shérbimi”).

Furcgat e karbonit jané té
konsumuara.

Motori ka defekt.

Performanca e shpimit
éshté e dobét.

Shpuesja éshté e topitur.

Zévendésoni shpuesen ose
mprehni majén e saj, nése
éshté e mundur.

Produkti punon me

Kontakt i brendshém i

Drejtojuni gendrés soné té

ndérprerije. pagéndrueshém shérbimit (shih “Shérbimi”).
Celési i ndezjes/fikjes
éshté me defekt.

@ Asgjésimi Mos e hidhni produktin tuaj né

Higeni yndyrén ve¢gmas nga produkti,
duke ndjekur rregulloret lokale.
Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale
migésore me mjedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e
materialeve t& ambalazhit gjaté
ndarjes sé mbeturinave; ato
jané té shénuara me shkurtesa
(@) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22:
Letra dhe kartoni/80-98:
Materiale té pérziera.

VA%
&

Produkti:
s Mundésité pér asgjésimin e
@" produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.
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mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé&, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. P&r informacion
rreth pikave t& grumbullimit
dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.

@® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né rast té defekteve té
materialit ose té prodhimit, keni té
drejta ligjore ndaj shitésit t&€ produktit.
Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.




Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé
fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend té sigurt,
pasi ky dokument éshté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané
té pranishme né momentin e blerjes
duhet té raportohen menjéheré pas
hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material
ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
z&vendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast té pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur
né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale

dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk vlen
pér pjesé té produktit gé konsumohen
né pérdorim té€ zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe
pér démtime té pjeséve delikate, p.sh.
celésa ose pjesé prej xhami.

@® Procedura né rast garancie
Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté
té kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni
udhézimet né vijim:

Pér ¢cdo kérkesé, mbani té gatshém
faturén dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 515809_2510) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé
gdhendje né produkt, né fagen e paré
té manualit (poshté majtas) ose né
njé ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar
mund té dérgohet pa pagesé né
adresén e shérbimit t& komunikuar,
duke bashkangjitur faturén dhe duke
pérshkruar se ku géndron defekti dhe
kur ka ndodhur ai.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tjera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 515809_2510,
do té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj.

@® Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 515809_2510

A.AA Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 515809_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 515809_2510
Product identification: "PARKSIDE" Hammer Drill
Model Number: HG11292

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EO [0J L 157, 9 June 2006]
2014/30/EC [OJ L 96, 29 March 2014]
2011/65/EC [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

N° / Parts
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 22122025 0. /ZuM G oa ) Lo

Place Date r¥ ppMens Buchheim  ppal Df. Thorsten Maier
Authorised Signatory Authorisec{Signatory
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

Vo . ) (] Diametru
f ) Cititi instructiunile de utilizare. : -
Ll ne  Turatie de mers in gol
PERICOL! - Indica un pericol = o
o ! Gaurire
cu grad ridicat de risc care, a
daca nu este evitat, are ca
urmare moartea sau o ranire 'Y I )
grava (de ex. pericol de = I Gaurire cu percutie

sufocare)

AVERTISMENT! - Indica un
pericol cu grad mediu de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o
ranire grava (de ex. pericol de
electrocutare)

Daltuire

Adaptarea pozitiei daltii

PRECAUTIE! - Indica un
pericol cu grad scazut de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare o ranire usoara
pana la medie (de ex. pericol
de oparire)

Purtati casti antifonice!

Purtati ochelari de protectie!

ATENTIE! - Avertizeaza

cu privire la posibile daune
materiale (de ex. pericol de
scurtcircuitare)

Purtati protectie respiratorie!

Curent alternativ/tensiune
alternativa

Risc de sanatate (a se vedea
etichetarea pe tubul de vaselina
pentru mai multe detalii)

Simbol pentru un produs din
clasa de protectie Il

Cod de reciclare

Jel e B B B P

Gresati scula

Purtati manusi de protectie!

Nu este potrivita pentru
angrenaje

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.
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Semnul CE confirma
C E conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

B Indicatii de sigurant&
[ ] Instructiuni de manevrare

® | BN—=rahb
i EE

Pagina pliabila cu imaginile produsului

CIOCAN ROTOPERCUTOR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta,

la utilizare si la eliminarea ca deseu.
inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intéi cu instructiunile
de utilizare si de siguranta. Folositi
produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate.
Predati toate documentele aferente in
cazul in care instrainati produsul.

@ Utilizarea conform
destinatiei

= Acest produs este destinat
urmatoarelor activitati:
- Gaurire in piatra, lemn si metal
- Daltuire in beton, piatra si tencuiala
- Gaurire cu percutie in zidarie

m  Utilizati intotdeauna tipul corect de
burghiu si accesoriile potrivite pentru
utilizarea prevazuta. La achizitionarea
si utilizarea sculelor de adaos, tineti
seama intotdeauna de cerintele
tehnice ale produsului (vezi ,Date
tehnice”).

= Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

= Alte utilizari sau modificari ale
produsului sunt considerate ca
nefiind neconforme cu destinatia si
pot duce la riscuri cum ar fi pericol
de moarte, raniri si deteriorari.

= Producatorul nu isi asuma
raspunderea pentru daunele si
defectiunile survenite ca urmare a
unei deserviri necorespunzatoare.

m  Operatorul sau utilizatorul produsului
este responsabil pentru accidente
sau leziuni ale persoanelor si/sau
daune ale proprietatii tertilor sau a
bunurilor acestora.

= Produsul este destinat exclusiv
utilizarii private.
= Produsul nu este destinat pentru uzul

profesional sau pentru domenii de
utilizare asemanatoare.

= Respectati toate prescriptiile de
siguranta, normele si dispozitiile
locale in vigoare. Folosirea sculelor
electrice zgomotoase poate fi
permisa numai la anumite ore,
conform normelor nationale sau
locale.
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@® Volumul livrarii

/A AVERTISMENT!

P> Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

Ciocan rotopercutor
Manerul suplimentar
Opritorul al avansului de adancime

Dalta cu varf (SDS-Plus,
lungime: 250 mm)

1 Dalta plata (SDS-Plus,
lungime: 250 mm)

5 Burghie (SDS-Plus,
@ 5/6/8/10/12 mm)

Cheie pentru capacul carcasei

—_ a4 a

Vaselina
Cutie de depozitare

Manual de utilizare

— a4 a4 a4

Laveta

@® Descrierea pieselor

inainte de citire desfaceti paginile cu
figuri si familiarizati-va cu toate functiile
produsului.

(Fig. A)

Mandrina SDS-Plus

Capac de protectie contra prafului
Manson de blocare

Suport pentru manerul suplimentar
Selector de functii

[6] Buton de siguranta (selector de functii)
Capacul carcasei

Intrerupator pornit/oprit

[9] Maner
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Afisaj LED
Regulator de turatie

Cablu de alimentare cu stecher

Manerul suplimentar

Vaselina

Opritorul al avansului de adancime

Burghiu SDS-Plus
Dalts SDS-Plus

Cheie (capacul carcasei)

Laveta

Cutie de depozitare

(Fig. B)
Bucla
Parghie de blocare (opritor de

adancime)

Maner

@ Date tehnice

Ciocan rotopercutor PBH 1550 C1
Numere model

- Stecher VDE: HG11292

- Stecher BS: HG11292-BS
Tensiune nominala U: 230-240 V~,

50 Hz

Putere nominala P: 1550 W
Turatie de mers in gol ng: | 0-800 min~'
Numar de lovituri: 0-3900 min™
Energie de percutie: 5 Jouli
Lungimea cablului de

alimentare: 3m

Clasa de protectie: 1/ (izolatie

dubla)

Greutate (incl. maner

suplimentar): 4,9 kg
Deschidere mandrina: | 1,5-13 mm




Diametru gaura (9)

- Lemn: 40 mm
- Beton/tigla: 32 mm
- Metal: 13 mm

Valori de emisie de zgomot

Valorile masurate au fost determinate
n concordanta cu EN 62841. Nivelul
de zgomot al sculei electrice evaluat

cu A este de obicei:

Nivel de presiune acustica Lya: | 96,2 dB
Imprecizie Kya: 3,0 dB
Nivel de putere a

zgomotului Lya: 104,2 dB
Imprecizie Kwa: 3,0 dB

Valori de emisie de vibratii

Valorile totale de vibratii (suma vectorilor
celor trei directii) gasite in concordanta

cu EN 62841:

Vibratii — maner principal

ah,HD: 17,353 m/s?
ah CHed: 15,692 m/s?
an,cH: 17,375 m/s?
anNL: 7,274 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?

Vibratii — maner suplimentar

ah,HD: 11,585 m/s?
8h,CHeq: 11,767 m/s?
ah,cH- 12,446 m/s?
annL: 5,832 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?

/\ AVERTISMENT!

4
y

Purtati casti antifonice!

/\ AVERTISMENT!

P Emisiile de vibratii si zgomot pot
diferi in timpul utilizarii efective a
sculei electrice de valorile indicate,
in functie de tipul sculei electrice si
de modul de utilizare a sculei elec-
trice, indeosebi de tipul piesei de
lucru care este prelucrata. incercati
sa mentineti expunerea la vibratii
si zgomot cat mai mica posibil.
Masurile exemplificative pentru
micsorarea incarcarii cu vibratii
sunt purtarea de manusi la utili-
zarea sculei de adaos si limitarea
timpului de lucru. De aceea trebuie
luate in considerare toate etapele
ciclului de lucru (de exemplu timpi
in care scula electrica este oprita si
aceia in care ea este pornita, insa
functioneaza fara sarcina).

INDICATIE

P> Valoarea totala data de vibratii si
valoarea emisiei de zgomot au fost
masurate conform unei metode de
verificare normate si pot fi folosite
la compararea unei scule electrice
cu o alta.

P> Valoarea totala data de vibratii si
valoarea emisiei de zgomot pot fi
folosite si la o evaluare preliminara
a incarcarii.
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A Indicatii de
siguranta

@ Indicatii generale de
siguranta pentru scule
electrice

/A AVERTISMENT!

b Cititi toate indicatiile de
siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu
care este prevazuta aceasta
scula electrica. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni poate
provoca electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,scula electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate
cu acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

a) Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele de lucru
neordonate sau neiluminate pot
duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica
intr-un mediu cu pericol de
explozie, in care se gasesc gaze,
lichide sau prafuri inflamabile.
Sculele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras
puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.
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Securitatea electrica

a)

e)

Stecherul sculei electrice trebuie
sa se potriveasca in priza. Steche-
rul nu trebuie modificat in niciun
fel. Nu folositi un stecher adaptor
impreuna cu sculele electrice cu
impamantare. Stecherele nemodi-
ficate si prizele potrivite scad riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum

ar fi conducte, incalziri cuptoare
si frigidere. Exista un risc crescut
de electrocutare atunci cand corpul
dvs. este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei In scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica
in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui
cablu prelungitor potrivit pentru
exterior, micsoreaza riscul
electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator
de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul
unei electrocutari.



Siguranta persoanelor

a)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si
folositi-va mintea la lucrul cu o
scula electrica. Nu folositi scule
electrice daca sunteti obosit sau
sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie la folosirea
sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament personal

de protectie si intotdeauna
purtati ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal
de protectie, cum ar fi masca de
praf, incaltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie
sau casti antifonice, in functie de
modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte
de a o conecta la alimentarea

cu tensiune si/sau a conecta
acumulatorul,aoluasauao
transporta. Daca la transportarea
sculei electrice va tineti degetul pe
comutator sau daca conectati scula
electrica pornita la alimentarea cu
curent electric, acest lucru poate
provoca accidente.

indepirtati sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

f)  Purtati imbracaminte potrivita.
Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in miscare. Ha-
inele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse de piesele in miscare.

Daca pot fi montate dispozitive de
aspirare sau de captare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt
cuplate si sunt utilizate corect.
Utilizarea unui aspirator de praf
poate micsora pericolele datorate
prafului.

h) Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati
de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica
prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave
in decurs de céateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere dat.

b) Nu folositi o scula electrica al
carei intrerupator este defect. O
scula electrica care nu mai poate fi
pornita sau oprita este periculoasa
si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati
setari la aparat, sa schimbati
sculele de adaos sau sa puneti
deoparte scula electrica. Aceste
masuri de prevedere evita pornirea
neprevazuta a sculei electrice.
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Pastrati sculele electrice
nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati sa utilizeze
scula electrica persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau
nu au citit aceste instructiuni.
Sculele electrice sunt periculoase,
daca sunt folosite de catre persoane
neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati
daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice. inainte de
utilizarea sculei electrice solicitati
repararea pieselor deteriorate.
Multe accidente isi au cauza

n sculele electrice intretinute
defectuos.

Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si

cu muchii taietoare ascutite se
blocheaza mai putin si sunt mai usor
de condus.

Folositi scula electrica,
accesoriile, sculele de adaos,
etc. corespunzator acestor
instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea
de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si
fara ulei sau vaselina. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit o operare sigura si un
control sigur al sculei electrice in
situatii neprevazute.
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Service

INDICATIE

p in timpul functionarii, acest produs
creeaza un camp electromagnetic!
in anumite imprejurari, acest camp
poate interfera cu implanturile
medicale pasive sau active! Pentru
a reduce riscul de leziuni grave sau
fatale, recomandam ca persoanele
cu implanturi medicale sa consulte
medicul si producatorul implantului
medical ihainte de a opera acest
produs!

a) Dispuneti repararea sculei dvs.

electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai
cu piese de schimb originale.
Astfel va asigurati ca siguranta
sculei electrice se pastreaza.

@ Indicatii de siguranta pentru

percutie

/A AVERTISMENT!

ga\ Purtati casti antifonice! Actiunea
zgomotului poate duce la

pierderea auzului.

Purtati masca de protectie
contra prafului.

/\ AVERTISMENT!

P La lucrarile de gaurire si daltuire,

este posibil sa se lucreze cu
materiale care pot produce

praf nociv sau toxic. Acest praf
reprezinta un pericol pentru
sanatatea persoanei care opereaza
scula electrica, precum si pentru
toate celelalte persoane din
apropiere.



/\ AVERTISMENT!

P Asigurati-va ca nu loviti in conducte

de gaz, de apa sau in fire electrice
cand lucrati cu scula electrica.
Verificati eventual cu un aparat

de cautare a conductelor, inainte
de a gauri in perete, resp. de a-I
spinteca.

Indicatii de siguranta pentru roate
lucrarile

® Purtati casti antifonice. Actiunea

zgomotului poate duce la pierderea
auzului.

Folositi manerele suplimentare
daca acestea sunt livrate impreuna
cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la raniri.

Tineti scula electrica de
suprafetele de prindere izolate
daca efectuati lucrari la care scula
de gaurire sau suruburile pot
intalni cabluri electrice ascunse
sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cu un conductor aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune

si piesele metalice ale aparatului si
poate duce la electrocutare.

@ Indicatii de siguranta

suplimentare

Folositi detectoare potrivite pentru
detecta liniile de alimentare
ascunse sau cereti informatii de

la firma locala de electricitate.
Contactul cu liniile electrice poate
duce la incendiu si electrocutare.
Deteriorarea unei linii de gaz poate
duce la explozie. Penetrarea unei

linii de apa duce la deteriorari ale
obiectelor.

Asteptati pana cand scula
electrica s-a oprit, inainte de a

o lasa din mana. Scula de adaos
se poate bloca si poate conduce la
pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Asigurati piesa de prelucrat. O
piesa de prelucrat prinsa cu un
dispozitiv de prindere sau cu o
menghina este tinuta mai sigur decat
cu mana dvs.

Nu atingeti nicio scula de adaos
sau piesele adiacente ale carcasei
la scurt timp dupa operare.
Acestea se pot infierbanta foarte
mult in timpul functionarii si pot
provoca arsuri.

Indicatii de siguranta la folosirea

. . .. . = Scula de adaos se poate bloca
burghielor lungi cu gaurire cu percutie

la gaurire. Aveti grija de o buna

[ ] incepeti intotdeauna procesul de stabilitate si tineti ferm scula

gaurire cu turatie mica si in timp
ce scula de gaurit are contact

cu piesa de prelucrat. La turatii
mai mari, burghiul se poate indoi
usor, daca el se poate roti liber fara
contact cu piesa de prelucrat si
poate duce la raniri.

Nu exercitati o apasare excesiva

si numai in directia longitudinala

a sculei de gaurit. Burghiele se pot
ndoi si astfel se pot rupe sau pot duce
la o pierdere a controlului si la raniri.

electrica cu ambele maini. Altfel
puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.

Tineti bine, cu ambele maini scula
electrica in timp ce lucrati si aveti
grija sa aveti o stabilitate buna.
Scula electrica se conduce mai bine
cu ambele maini.
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Accesorii/echipamente auxiliare
originale

/\ AVERTISMENT!

P Nu folositi accesorii care nu au
fost recomandate de /# PARKSIDE'.
Acestea pot duce la electrocutare
sau incendiu.

m  Utilizati numai accesorii si
echipamente auxiliare care sunt
specificate in instructiunile de
utilizare, resp. a caror suport este
compatibil cu produsul.

@® Comportamentul in caz de
necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs cu ajutorul acestor instructiuni de
utilizare. Retineti indicatiile de siguranta
si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta
la evitarea riscurilor si pericolelor.

® La folosirea acestui produs fiti
intotdeauna atent pentru a putea
recunoaste si trata pericolele din
timp. Interventia rapida poate evita
ranirile grave si pagubele materiale.

= Opriti imediat produsul in caz de
defectiune. Dispuneti verificarea
si repararea acesteia de catre un
specialist calificat, inainte de a o
pune din nou in functiune.

@® Riscuri reziduale

Chiar daca operatii produsul corect,
ramane un risc potential pentru raniri
ale persoanelor si pagube materiale. in
functie de modul constructiv si modelul
acestui produs, pot sa apara, printre
altele, urmatoarele pericole:

® imboln&viri care rezulta din emisii de
vibratii, daca produsul este folosit
o perioada lunga de timp, nu este
condus si intretinut corect.
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®m |ezarea persoanelor si pagubele
materiale produse de scule de adaos
defecte, sau lovirea brusca a unui
obiect acoperit in timpul utilizarii.

= Pericol de ranire si pagube materiale
produse de obiectele care zboara.

@ inainte de prima utilizare

@ Despachetarea produsului

1. Scoateti produsul din ambalaj si
indepartati toate materialele de
ambalare si foliile de protectie.

2. Verificati daca toate componentele

sunt prezente si daca volumul livrarii
descris este complet (vezi ,,Volumul
livrarii”).

3. Verificati daca produsul si toate

componentele sunt in stare buna.
Daca constatati o deteriorare sau
un defect, nu utilizati produsul, ci
procedati asa cum este descris in
capitolul ,Garantie”.

@® Accesorii

/A AVERTISMENT!

P Nu folositi accesorii care nu au
fost recomandate de /# PARKSIDE.
Acestea pot duce la electrocutare
sau incendiu.

Pentru folosirea in siguranta si corecta
a acestui produs, sunt necesare, printre
altele, urmatoarele accesorii, cum ar fi,
de ex., scule si scule de adaos:

® Sculad de adaos SDS-Plus

= Echipament personal de protectie
potrivit

Scule si scule de adaos gasiti

in comertul de specialitate. La
achizitionare, tineti seama intotdeauna
de cerintele tehnice ale acestui produs
(vezi ,Date tehnice”). Daca sunteti
nesigur, intrebati un specialist calificat si
sfatuiti-va cu comerciantul dvs.



® Pregatirea

/\ AVERTISMENT! Risc de
accidentare din cauza punerii in
functiune nedorite!

> Conectati stecherul [12] la priza
numai daca produsul este complet
pregatit pentru utilizare.

® Elemente de comanda

Simbol | Functie
o EEm Gaurire cu percutie
= I (dispozitiv de percutie

PORNIT)

9 Adaptarea pozitiei daltii

- }
I Daltuire

intrerupitor pornit/oprit

Ll O Pornirea: Tineti apoi apasat

P> Familiarizati-va cu elementele
de comanda inainte de a utiliza
produsul pentru prima data.

Regulator de turatie

®  Cu regulatorul de turatie |11] puteti
alege intre 6 trepte de turatie.

Treapta | Turatie
1 Cea mai mica turatie
6 Cea mai mare turatie

Selector de functii

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a
produsului!

P Nu utilizati selectorul de functii
pana cand produsul nu se opreste.

1. Deblocati selectorul de functii
apésand butonul siguranti [6].

2. Rotiti selectorul de functii
in pozitia dorita. Butonul de
sigurants [6] se blocheaza cu
zgomot.

Simbol | Functie

s Gaurire (dispozitiv de
] percutie OPRIT)

intrerupatorul pornit/oprit .

0 Oprirea: Eliberati intrerupatorul
pornit/oprit [ 8].

Afisaj LED

Simbol | Semnificatie
: ’ Produsul este gata de
folosire.
(verde)

l/\M Periile de carbon sunt
uzate (vezi ,Remedierea

(rosu) | defectiunilor”).

@® Selectarea sculei

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a
produsului!

> Daci dalta este instalati [17], puteti
opera produsul numai cu functia
de daltuire.

0 Utilizati un burghiu SDS-Plus
pentru gaurirea cu percutie.

0 Utilizati o dalta SDS-Plus [17] pentru
daltuire.
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@® Montarea/demontarea
sculei SDS-Plus

INDICATIE

P Instructiunile de sens (in sens
orar/in sens antiorar) din aceasta
sectiune trebuie interpretate in asa
fel incat utilizatorul sa fie pozitionat
in spatele produsului.

®  Scula SDS-Plus are putin joc radial
datorat sistemului. Acest lucru nu
afecteaza precizia gauririi.

0 Tnainte de a lucra, curatati scula
SDS-Plus si ungeti usor capatul
introdus cu vaselina [14] (cca. 0,5 g
panala1i g).

0 Cand introduceti scula, asigurati-va
ca nu deteriorati capacul de protectie
contra prafului[2]. Capacul de
protectie contra prafului previne in
mare masura patrunderea prafului de
la gaurire in mandrina SDS-Plus
in timpul functionarii.

inlocuiti imediat un capac de
protectie contra prafului
deteriorat. Va recomandam sa
dispuneti efectuarea acestui lucru de
catre centrul nostru de service (vezi
~Service”).

Montarea sculei SDS-Plus
(Fig. C)

1. Deblocarea mandrinei SDS-Plus[1:

Trageti inapoi mansonul de blocare[3].

2. Introduceti scula SDS-Plus prin rotire
in mandrina SDS-Plus [1].

3. Fixarea sculei SDS-Plus: Eliberati
mansonul de blocare .

4. Verificati daca scula SDS-Plus este
fixa, tragand de ea.
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Demontarea sculei SDS-Plus
(Fig. C)

/\ PRECAUTIE! Risc de arsuri!

» Sculele de adaos, in special
burghiele, se pot infierbanta foarte
tare. Purtati manusi de protectie.

1. Deblocarea mandrinei SDS-Plus [1|:
Trageti inapoi mansonul de blocare[3].

2. Scoateti scula SDS-Plus.

® Reglarea manerului
suplimentar

INDICATIE

P Puteti roti manerul suplimentar
cu 360° in jurul produsului si il
puteti aduce in orice pozitie dorita

P> Instructiunile de sens (in sens
orar/in sens antiorar) din aceasta
sectiune trebuie interpretate in asa
fel incat utilizatorul sa fie pozitionat
in spatele produsului.

Montarea manerului suplimentar
(Fig. B)

1. Rotiti manerul [23] manerului
suplimentar |13/ in sens antiorar.
Astfel se extinde bucla [21].

2. Glisati bucla [21] a manerului
suplimentar |13] in spatele mansonului

de blocare [3].

3. Pozitionati bucla [21]in suportul
pentru manerul suplimentar .

4. Rotiti manerul 23] manerului
suplimentar 13| in sens iorar pentru a
strange bucla [21].



Demontarea manerului suplimentar

(Fig. B)

1.

Rotiti manerul [23] manerului
suplimentar 13| in sens antiorar.
Astfel se extinde bucla [21].

Scoateti manerul suplimentar
din produs, tragand bucla 21| peste
mansonul de blocare [3].

Reglarea opritorului de
adancime

(Fig. B)

1.

Tineti apasata parghia de blocare
pentru opritorul de adancime .

impingeti opritorul de adancime
n deschiderea mica de la manerul
suplimentar . Dantura de pe
opritorul de adancime trebuie sa fie
indreptata in jos.

Pozitionati opritorul de adancime
astfel incat distanta dintre varful
burghiului si varful opritorului de
adancime sa corespunda adancimii
de gaurire dorite.

Fixati opritorul de adancime
eliberand parghia de blocare [22].

Functionarea

Folositi produsul numai cu manerul
suplimentar [13] montat. Tn timpul
lucrului, tineti produsul cu ambele
maini de maner [9] si manerul
suplimentar [13].

Fixati si asigurati piesa pe o baza
stabila, cu ajutorul clemelor sau in
alte moduri. Daca tineti piesa numai
cu mana sau lipita de corp, aceasta
ramane instabild, ceea ce poate duce
la pierderea controlului.

@® Selectarea regimului de
lucru

o Nu utilizati selectorul de functii
pana cand produsul nu se opreste.

Simbol | Functie

Gaurire (dispozitiv de
percutie OPRIT)

Gaurire cu percutie
(dispozitiv de percutie
PORNIT)

Adaptarea pozitiei daltii

Daltuire

=] :i mw

® Adaptarea pozitiei daltii

1. Reglati selectorul de functii [5] pe =
(adaptarea pozitiei daltii).

Rotiti dalta SDS-Plus [17] in mandrina
SDS-Plus [1]in pozitia necesara.

3. Fixati selectorul de functii [ 5] pe T

(daltuire).

® Adaptarea turatiei

[ Puteti ajusta turatia in timp ce
produsul este in functiune. Puneti
regulatorul de turatie [11] pe treapta
dorita.

Turatie D|amuetru Materiale
gaura
Scazuts | Mare Materiale dure
(de ex. metal)
Mare Mic Materiale moi
(de ex. lemn)
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/A AVERTISMENT! Risc de
ranire din cauza functionarii
neintentionate continue a
produsului!
inainte de a baga stecherul
intr-o priza, verificati daca
intrerupatorul pornit/oprit
functioneaza corect si revine la
pozitia OPRIT atunci cand este
eliberat.

Pornirea

1. Introduceti stecherul |12|in priza.

2. Tineti apoi apasat intrerupatorul
pornit/oprit [8].

Oprirea

1. Eliberati intrerupatorul pornit/
oprit[8].

2. Asteptati pana cand produsul s-a
oprit, inainte de a-I lasa din mana.

3. Scoateti stecherul [12] din priza atunci
cand lasati produsul nesupravegheat
sau cand terminati lucrul.

® Transportul

Opriti produsul si scoateti
stecherul [12| din priza. Asigurati-va
ca toate piesele mobile s-au oprit
complet.

Scoateti scula de adaos.

Transportati intotdeauna produsul de
maner [9].
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@® Curatarea, intretinerea si

depozitarea

/\ AVERTISMENT! Risc de

electrocutare! Risc de
accidentare din cauza punerii in
functiune nedorite!

Protejati-va in timpul lucrarilor
de intretinere si curatare. Opriti
produsul si scoateti stecherul
din priza.

Pentru lucrari de reparatii si
intretinere care nu sunt descrise
in acest manual, va rugam sa
contactati centrul nostru de
service.

Utilizati numai piese de schimb
originale.

/\ AVERTISMENT! Risc de

electrocutare!
Nu stropiti niciodata produsul cu

apa.

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a

produsului!

Substantele chimice pot ataca
piesele din plastic ale produsului.
Nu folositi detergenti, resp.
solventi.

Pastrati curate fantele de ventilatie,
carcasa motorului si manerele
produsului. Pentru aceasta, utilizati
carpa umeda |19| sau o perie.

Curatati mandrina SDS-Plus [1].
Pentru a face acest lucru, trageti
mansonul de blocare | 3 | spre inapoi
si scoateti capacul de protectie
contra prafului [2] in fat3.



@ intretinerea

= Gresarea sculei SDS-Plus asigura o
functionare lina si o durata de viata
mai lunga.

0 Verificati produsul inainte de fiecare
utilizare pentru defecte vizibile,
cum ar fi piese slabite, uzate sau
deteriorate.

0 Gresati usor in mod regulat capatul
sculei SDS-Plus cu vaselin [14] (cca.
0,5gpanalaig).

0 Gresati din nou scula SDS-Plus
daca nu exista aproape niciun pic de
vaselina pe arbore.

Reumplerea vaseline in angrenaj
(Fig. D)
/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a

produsului!

> Vaselina [14] inclusa in volumul
livrarii nu este adecvata pentru
angrenaje.

INDICATIE

P Umpleti cu vaselina dupa cca.
50 de ore de lucru sau cand
performanta de impact scade.

1. Deschideti capacul carcasei[7:
Rotiti capacul carcasei cu cheia [18]1n
sens antiorar.

2. Umpleti cu vaselina. Este potrivita
o vaselina pentru angrenaje pentru
lubrifierea centrala.

3. inchideti capacul carcasei [7]:
Rotiti capacul carcasei cu cheia [18]in
sens orar.

Cablu de alimentare

Daca se deterioreaza cablul de
alimentare, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, serviciul de clienti
al acestuia sau de catre o persoana
cu o calificare similara, pentru
evitarea pericolelor.

inainte de fiecare utilizare: Verificati
cablul de alimentare [12] daca prezinta
deteriorari.

Depozitarea

Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intotdeauna

- curate,

- uscate,

- protejate de praf,

- in cutia de depozitare [20],
- si nu la indemana copiilor.

Piese de schimb/accesorii

Clientii pot achizitiona piese de
schimb si accesorii compatibile prin
www.optimex-shop.com.

Puteti plasa comenzi numai online.

Tineti numarul de comanda pregatit
pentru comanda dvs.

Pentru mai multe informatii,
contactati linia telefonica de
asistenta Lidl-Service (vezi
sService”).

Piesa

Numar de
comanda

Méaner suplimentar 99944980103

Vaselina 99944980102
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@® Remedierea defectiunilor

Problema Cauza posibila

Remediu

Produsul nu porneste. | Lipsa curent

Verificati priza, cablul de
alimentare cu stecherul |12] si
siguranta si chemati un electrician
calificat pentru a efectua
reparatia, daca este necesar.

intrerupatorul pornit/
oprit [8] este defect.

Adresati-va centrului nostru de
service (vezi ,,Service”).

uzate.

Periile de carbune sunt

Motorul este defect.

Performanta de
gaurire este slaba.

Burghiul este bont.

inlocuiti burghiul sau slefuiti varful
acestuia, daca este posibil.

Produsul functioneaza

Contact intern slabit

Adresati-va centrului nostru de

cu intreruperi.

intrerupétorul pornit/
oprit [8] este defect.

service (vezi ,,Service”).

@ inlaturare

Eliminati vaselina separat de produs, in
conformitate cu reglementarile locale.
Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

N Respectati marcajul materialelor
Lb,) de ambalaj pentru eliminarea
a deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

Produsul:
Y Puteti obtine informatii despre
@" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

184 RO

Pentru a proteja mediul
fnconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.

i

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic Tnainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.



Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezintd urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

n cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost
adusad la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului
la vanzator/unitatea service pana la

aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris n vederea ridicarii produsului

sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare

rapida a cererii dumneavoastra, va
rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indeméana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 515809_2510) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

intéai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugand chitanta de plata
(bonul de casd) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si
sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 515809_2510 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 515809 2510

AAA Marcaj Sarb De Conformitate
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@® Declaratia UE de conformitate

RO

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 515809_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declara in exclusiva responsabilitate ca Produsul:

IAN: 515809_2510
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Ciocan rotopercutor
Numarul de model: HG11292

indeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate
2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:
Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Detinatorul d tiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru $i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 22122025 Jc . /ZUM G, P //ng
Locul Data L ppé/]ens Buchheim ppz;. Dr. Thorsten Maier
Procurist Procurist

Ce
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CnncbK Ha U3NoN3BaHUTE NMUKTOrPamMmu/CUMBONM . ... CtpaHuua
YBOL . ... o CTpaHuua
YnoTpeba Mo MPEAHAZHAYEHNE. . . . o\ v v et e e e e e e CtpaHuua
OBEM HA [LOCTABKATA & & & v v vttt eet e ettt e eaee e CtpaHuua
ONMCAHNE HAHACTUTE . o vttt et i e et e e e e e CtpaHunua
TEXHUHECKM JAHHU .« o o ot vt it et e e e e e e e e e e CtpaHunua
YKa3aHNA 32 6€30MAaCHOCT ..o, CTpaHuua
O6Lwm ykasdaHus 3a 6€30MacHOCT 3a eNeKTPUYecKu
MHCTPYMEHTU . .ottt et e e e e e e e e et e e e e e CtpaHnua
YkazaHusa 3a 6€30MacHOCT 3a yAapHW NHCTPYMEHTU . . . .. .. .. . . CrtpaHuua
JombAHUTENHN yKa3aHNs 32 6€30MACHOCT . . v v v v v e v veee e e s Crpannua
MoBeOeHNE NP BOMOMYKY « .« v v v vttt e e e e e e e aee e e CtpaHuua
OCTaTBYHY PUCKOBE . .+« v vttt et et e e e e e e e CrtpaHunua
Mpeou nbpBatTaynoTpeda............................ CTtpaHuua
PasonakoBaHe Ha MPOAYKTA. « « . oo v v et ee e ae e Ctpanuua
TTPVHAANEXKHOCTU. . o v ot e it e e e e e e e CtpaHnua
MoAroTOBKA . ... ... e CTpaHuua
ENemMeHTN 3a yMPaBAEHNE . .. ..ottt e CtpaHuua
M36MPaHe HA MHCTPYMEHT & . v vttt e et e ee e e e CtpaHnua
MoHTupare/gemoHTpaHe Ha MHCTpPymMeHT SDS-Plus . . ... ... .. CtpaHuua
HacTpoiiBaHe Ha [OMbHUTENHATA PBKOXBATKA .« o v v v o v e . Ctpannua
HacTponBaHe Ha orpaHnymTen Ha AbA0OHYMHATA . « o . v v v v o e .o Crpannua
Pabota ............... ... CTtpaHuua
1360p Ha PEXUM HA PABOTA . . v vt ittt ee e e e e e e e CTtpaHnua
PerynupaHe Ha NO3nLmMATA HA BIETOTO .. o v v v v e aeae CrtpaHuua
PerynupaHe Ha OB0POTUTE . . . v v vt it e i e ee e e CtpaHuua
BKMOUBAHE/NBKITIOUBAHE . . .« v o v vt e e e e e e e e CrtpaHuua
TPAHCMOPTUPAHE . ... ... ... i CTpaHuua
I'IO'-II/ICTBaHe, noaapbXKa N CbXpaHeHue . ............ CtpaHunua
MMOUNCTBAHE . . . .ot e CtpaHnua
TTOAAPBMKKA . . v ot vt e e et e e et e e e CrtpaHuua
CBXPAHEHUE . . o vt ettt et e e et e e CtpaHuua
Pe3epBHN YaCTU/MPUHAOTENHOCTM « . v v v e e e i e e e ae e e e CtpaHuua
OTCTpaHﬂBaHe Ha Hem3npaBHOCTU ................... CtpaHuua
UBXBBPNSAHE . ... ... .. CTpaHuua
MEApaHUMa . ... .. Ctpannua
MpouenunpaHe B crnyyal Ha PEKNAMALMS . . . v v v v e e e e e e e n s CTtpaHuua
CePBUB . . ... CTtpaHuua
EC Oeknapauus 3a CbOTBETCTBUE. ................... CtpaHuua
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CnucbK Ha N3NoJI3BaHNUTE NUKTOrpamu/cCumMBoOIu

J® MpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 3a @  [Nvametbp
¥ excnnoaraums. n, O6opoTn Ha npaseH xof,
OMACHOCT! - YkasBa =
OMaCHOCT C BMCOKa CTerneH ] MNpo6usate
Ha pPUCK, KOATO, ako He 6bae
n3berHara, BOAM OO CMbPT S EEn
VNN TEXKO HapaHsBaHe (Harp. = I YpapHo npobvisare

OnacHOCT OT 3ap,yu.|aBaHe)

NPEAYNPEXOEHUE! - Ykaszea
OMNacHOCT CbC cpefHa cTeneH
Ha pUCK, KOSITO, aKo He 6bae
n3berHaTa, MOXe fa fosefe [0
CMBPT UMK TEXKO HapaHsiBaHe
(Hamp. p1cK OT TOKOB yaap)

O6paboTBaHe c fneTo

Perynupaxe Ha nosvuyvsita Ha
[ANeToTo

NMPEONA3JINBOCT! - Ykasea
OMacHOCT C HUCKa CTerneH

Ha PUCK, KOATO, ako He 6bae
naberHara, Moxe Aa npuydrHn
JIEKO [0 CpefHO HapaHsBaHe
(Hanp. onacHOCT OT u3rapsiHe)

HoceTe 3awmTa 3a cnyxal

Hocete 3awuTa 3a ovnte!

BHUMAHME! - lNpenynpexxpasa
3a Bb3MOXKHV Matepuantm
LLeTK (Hanp. onacHOCT OT KbCO
CbeauHEHME)

Hocete guxatenHa 3awjutal

MpOMeHNB TOK/HanpexxeHne

Puck 3a sgpaseTo (3a
LOMbAHNUTENHN NOAPOBGHOCTH
BVKTE Haanmca Bbpxy
Tybun4kara ¢ rpec)

CumBON 3a NPOAYKT C Kfac Ha
3awumTa ll

Kop 3a peuunknmpaHe

PE-LD
I, P ™Y
3| TpecupaHe Ha MHCTPyMeHTa ‘ / Hocete npeanasHu pbkasuuy!
== I

He e nogxopgsuy, 3a
npegasaTesniHn KyTum

M3nonasaiiTe npogykTa camo B
CYX1 3aKPUTU NMOMELLEHNS.

BG 189



3HakbT CE notBbpxgaBa
CbOTBETCTBMETO C OTHACSLLMTE
ce [0 NPoAyKTa AMPEKTUBY Ha

Cce

= YkazaHus 3a 6e3onacHocCT
[] WHcTpyKkumm 3a paboTa

EC.
e PasrbBalla ce cTpaHuLa ¢ nncTpaunn
l Ha NpoaykTa
NEP®OPATOP npoayKTa (BUXTe ,, TeXHU4ecKu
OaHHN").
® YBop B lsnonsgaiiTe NpogyKTa camo B Cyxu

[MNosppaeaBame Bu ¢ nokynkata Ha
TO31 HOB NpoAyKT. Bue nsbpaxre
B/ICOKOKA4YeCTBEH NPOAYKT.
PbKoBOACTBOTO 3a ekcnnoatauys e
4YacT OT TO3U NpoAyKT. To CbabpXKa
Ba)KHV yKasaHus 3a 6e30nacHocCT,
ynoTtpeba n n3xsbpnsHe. MNpegm
ynoTtpebara Ha NpopyKTa ce 3ano3HanTte
C BCWYKU NHCTPYKLMMN 32 O6CNy>XBaHe 1
6esonacHocT. VIanonseante npogykra
CaMo Cbr1acHO ONMUCaHNETo 1 3a
nocoyeHnTe obnacTu Ha ynotpeba.
Korato npegasarte npogykKrta Ha TpeTu
nvua, npepasariTe 3aeQHO C Hero n
BCUYKUN JOKYMEHTHU.

® Ynortpeba no
npegHasHavyeHue

®  Toau NpoayKT e NpeaBuaeH 3a
cnepHNUTE OeiHOCTY:

- lNpobusaHe Ha kKambK, 4bPBO 1
meTan

- Ob6paboTBaHe C OJ1eTo Ha GETOH,
KaMbK 1 Masuska

- YpapHo npo6uBaHe Ha 3ugapus

B BuHaru nanonssante npasuiHNs
TWN CBPEQRJIO 1 NPaBUIHNTE
NPYHaANeXXHoCTN 3a NpeasuaeHara
ynotpeba. [Npun 3akynyBaHeTo
n ynotpebata Ha paboTHU
WNHCTPYMEHTN cbbnofasarTe
TEXHNYECKUTE N3NCKBaHNS Ha
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3aKpUTN NomMeLLeHns.

®  [pyrv Ha4uHK Ha ynoTpe6a unm
N3MEHeHVs1 Ha NPOoLyKTa ce cumTar
3a ynoTpeba He Mo npegHasHaveHne
1 MorarT fa fosefaT 4o pUCKoBe
KaTo OMacHOCT 3a XXMBOTa,
HapaHsiBaHUs 11 NoBpeay.

= [lpousBognTenaT He noema
OTFOBOPHOCT 3a Bb3HVKHASIMN LLETK
B pe3ynTar Ha ynotpeba He no
npegHasHa4yeHue.

®  OnepaTtopbT UK NOTPeGUTensT
Ha NpopayKTa ca OTroBOPHY 3a
3710MOSYKN UM TeNecHn noepeam u/
WA MaTepuanim LWeTu, HaHeCeH)
Ha TPEeTV Nnua NN Ha TAXHO
MMYLLIECTBO.

H [lpopyKTbT e NpegHasHaveH
€OMHCTBEHO 3a YacTHa ynoTtpeba.

u [lpopyKTbT He e NpefgHasHayeH 3a
npodecnoHanHa ynotpeba nnun 3a
nofo6HN 06nacTn Ha NPUNOXKEHNE.

= CvbntogaBalite BCUYKN
NPUIOXKXMN MECTHU NpeanMcaHns
3a 6€30MacHOCT, CTaHOapPTV U
pasnopenbu. MianonssaHeTo Ha
LLYMHW €NEKTPUYECKN MHCTPYMEHTM
MOXXe Aa 6bae No3BONIEHO caMo
B OrnpeneneHo BpemMe CbiiiacHo
HaUMOHaNIHUTE UAN MECTHUTE
pasnopenou.




® O6em Ha pocTaBKaTta

A NPEAYNPEXAEHWE!
P TpopyKTbT 1 ONakoBbYHUTE

— a4 a

—_ a4 A a4

MaTtepuanu He ca getcka nrpadkal

[eua He 6uBa ga urpast
HaIOHOBN TOPOMYKK, hoNnNo
1 ope6Hn Yactu! CobluecTByBa
OMacHOCT OT MOorblLUaHe n
3agyLaBsaHe!

Mepcopatop
[OonbnHuTenHa pbkoxeBaTka
OrpaHnynTen Ha gbnéo4ynHara

OcTpo gneto (SDS-Plus,
ObmxkuHa: 250 mm)

Mnocko gneto (SDS-Plus,
ObmkuHa: 250 mm)

Cepepgno (SDS-Plus,
@ 5/6/8/10/12 mm)

Kntoy 3a kanaka Ha kopryca
lpec

Kydhap 3a cbxpaHeHune
PbkoBogcTBO 3a ekcnoarauus

Mapuan

® OnucaHue Ha yacTuTe

Mpenown YeTeHe pa3rbHeTe CTpaHMLMTE
C hurypuTe 1 ce 3arnosHaiiTe C BCUYKN

dyHKUMN Ha NpoAayKTa.
(Pur. A)

MaTpoHHUK SDS-Plus
MpaxosawpuTHa Kanavka

duKcupalLla BTynka
[bp>Kay 3a AOMbIHUTENHA

PbKOXBaTKa

MpeBkntoyBaTen 3a U36op Ha

PyHKLMA

[6] OcvrypuTenHo komue (MpeBktoHBaTEN
3a n360p Ha PyHKLKS)

Kanak Ha kopryca

MpeBkoYBaTEN 3a BKMIOYBaHE/
N3KIIOYBaHe

[9] PbkoxBaTka
LED uHAMKauus
[11] PerynaTop Ha o6opoTuTe

CBbp3BaLL, MPOBOAHUK C MPEXOB
wencen

[ombnHutenHa pbkoxeaTka
Mpec

OrpaHuynTen Ha JbN6oUNHaTa
Cspeano SDS-Plus

[Oneto SDS-Plus

Kntoy (kanak Ha kopryca)
Mapuan

Kydap 3a cbxpaHeHne

(Pwur. B)

Yxo

duKeupalLL, NOCT (OrpaHnymuTen Ha
Abnbo4nHara)

[OpbXka

@® TexHMYecKu gaHHU
MepdopaTop PBH 1550 C1
Homepa Ha mogenute
- VDE wencen: HG11292
- BS wencen: HG11292-BS
HomuHanHo 230-240 V~,
HanpexeHne U: 50 Hz

HomuHanHa mowHocT P: | 1550 W

O60poTK Ha NpageH

Xop, Ng: 0-800 min™’
YecToTa Ha ygapure: 0-3900 min-'
Ereprus Ha ygapa: 5 xayna
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[bmKyHa Ha CBbp3BaLLmA

Bubpauun — gombnHUTENIHA pPbKoXBaTKa

NPOBOAHWK: 3m

Knac Ha 3awura: 11/ (nBoOiiHa
n3onauusi)

Terno (BK/. OMbAHUTENHA

pbKoXBaTKa): 4,9 kg

LLinpounHa Ha 3ataraHe

Ha NaTpOHHUKa: 1,5-13 mm

an Hp: 11,585 m/s?
8h,CHeq: 11,767 m/s?
ancH: 12,446 m/s?
annL: 5,832 m/s?
HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?

OnameTtbp Ha npobusaHe (J)

ObpBo: 40 mm
Bertor/Tyxna: 32 mm
MeTan: 13 mm

CTOMNHOCTM Ha LWYMOBMY eMUCumn

VI3mMepeHnTe CTONHOCTM ca onpeaeneHn
cbrnacHo EN 62841. HusoTo Ha

wyma, nsmepeHo ¢ A4X ot Tun A, Ha
€NEeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT B TUMUYHUSA

cny4yan Bb3nu3a Ha:

HwnBo Ha 3ByKOBO

HansraHe Lpa: 96,2 dB
HeonpegeneHocT Kia: 3,0 dB
HnBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT

Lwa: 104,2 dB
HeonpegeneHocT Kya: 3,0 dB

CTOMHOCTM Ha eMuUcUM Ha BUGpauumn

O6LWy CTONHOCTN Ha B1GpaLmn
(BEKTOpHa cyma OT TpUTe NOCOKN),
onpegeneHn cobrnacHo EN 62841:

Bubpaunn — ocHoBHa ApbXKKa

An Hp: 17,353 m/s?
8h,CHeq- 15,692 m/s?
ancH: 17,375 m/s?
annL: 7,274 m/s?
HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?
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A NPEAYNPEXAOEHWE!

4

Hocerte 3awmTa 3a cnyxal

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

Emncunte Ha Bubpauumv u wy-
MOBMWTE EMWCUM NO BPEME Ha
AencTBuTenHara ynorpeba Ha
€N1IEKTPUNYECKINS MHCTPYMEHT Morat
[a ce pasnunyasat OT MOCOYEHN-
Te CTOMHOCTU, B 3aBUCUMOCT OT
HayvHa, Mo KOWTO eNIEKTPUYECKMAT
WHCTPYMEHT Ce 13MoJi3Ba, 0COo-
6€eHo OT Brpa Ha obpaboTBaHus
getann. OnuTarite ce ga nogobp-
>XaTe HaToBapBaHETO OT Bubpauun
U LLYM Bb3MOXXHO Hal-MUHUMAITHO.
[MprMepHW MepKK 3a HamansiBaHe
Ha HaTOBapPBaHETO OT BMOGpauun
ca HOCEHETO Ha pbKaBuLy npu
ynotpebarta Ha paboTHUA UHCTPY-
MEHT 1 OrpaHnyaBaHe Ha BPEMETO
Ha pa6orTa. [1pn ToBa Tpsibea Aa
ce B3eMar nop, BH/MaHve BCUYKN
4YacTu Ha paboTHWS LUMKBA (Ha-
npumMep BpemMeHara, Npes3 Kouto
€NIEKTPUYECKUAT NHCTPYMEHT €
U3KJIOYEH, KaKTO U Te3U, B KOUTO
TOW € BKJIKOYEH, HO paboTun 6e3
HaToBapBaHe).




YKASAHUE

» TlocoyeHaTa o6Lla CTOMHOCT
Ha B1bpauum 1 nocoyeHara
CTOMHOCT Ha LUYyMOBW eMUCUn ca
M3MEPEHN Mo cTaHOapTeH METO
Ha M3NUTBaHe 1 mMorar aa 6baat
N3MON3BaHy 3a CpaBHEHVEe Ha eauH
€1EeKTPUYECKN UHCTPYMEHT C APYT.

» TMocoyeHaTta o6Lia CTOMHOCT Ha
BMGpaLmm n nocoyeHara CTOMHOCT
Ha LYyMOBUW eMucumn mMoraTt aa
6bAaT U3MNon3BaHn CblLo U 3a
NpeaBapuTENHO OLIEHsIBaHe Ha
HaTOBapBaHETO.

YkasaHusa 3a
6e3onacHocCT

@® O6wWwm yKa3aHuA 3a
6e3onacHoOCT 3a
eNlIeKTPUYEeCKN MHCTPYMEHTN

A NPEAYNPEXAEHUE!

p TMpo4eTeTe BCUYKU
yKasaHusi 3a 6e30nacHOCT,
VHCTPYKLUW, WoCTpauumn
1 TEXHUYECKU faHHWu, C
KOMUTO TO3U efIEKTPU4ECKMN
MHCTPYMEHT € CHabpeH.
[Mponyckn npu cnassaHeTo Ha
cnegHUTE MHCTPYKLUA MoraT fa
Npeamn3BrKaT TOKOB yaap, noxap
/N TEXKN HapaHsiBaHWs.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHus 3a
6e30MacHOCT U UHCTPYKLMK 3a
6baeLuy cnpaBKu.

13non3BaHOTO B yKaszaHusATa 3a
6€e30MacHOCT MOHATUE ,,eNeKTPUYECKN
VNHCTPYMEHT" Ce OTHacs 3a 3afBVKBaHM
OT MPEXKOBO HarpeXXeHne eneKTpu4eckn
VNHCTPYMEHTU (C MPEXOB NMPOBOAHUK)
1NN 3a 3aABVKBaHN C akyMynaTopHa
6aTepusi eneKTPUHECKN NHCTPYMEHTM
(6e3 MpexxoB NPOBOAHMK).

BesonacHOCT Ha pa6OTHOTO MACTO

a) Moppbpxante BaweTto pa6oTHO
NMPOCTPAHCTBO YUCTO U fo6pe
ocBeTeHo. besnopsaabkbT
UM HEOCBETEHUTE PaBOTHN
npocTpaHCcTBa MoraT fa fosenar Ao
3/10MONYKN.

b) He pa6oTteTe c enekTpuyeckus
VHCTPYMEHT BbB B3puBOoOMNacHa
cpepa, B KOSAITO ce HamupaTt
3ananumm TeYHOCTU, ra3oBe
nnm npaxose. Enektpunyeckute
WHCTPYMEHTN Cb3[aBat UCKpU,
KOUTO MoraT fja Bb3MniamMeHsaT npaxa
U n3napeHunsiTa.

c) [OdpbXTe Aeua v gpyrv nuua ganed
no Bpeme Ha U3non3BaHe Ha
eNeKTPU4eCKUst UHCTPYMEHT. [1pun
pasceliBaHe MOXeTe fia 3arybure
KOHTPO BbPXY eIEKTPUYHECKIS
WUHCTPYMEHT.

Be3onacHocT npu pa6orta ¢

eNIeKTPU4YECKMN TOK

a) CBbp3BalLUAT WENCen Ha eNnek-
TPUYECKNA UHCTPYMEHT TpsibBa
Oa oTroBaps Ha KOHTakTa. Lllen-
cenbT He 6uBa fa ce NPOMEHS No
HUKaKbB Ha4iuH. He usnonssaiite
ajanTepHu Lencenu 3aegHo ¢
eNeKTPUYECKN NMHCTPYMEHTH C
npepnasHo 3asemsiBaHe. Henpo-
MEHEHW LLIeNnceny 1 noaxoasiim
KOHTaKTV HamansiBaTt pucka ot
TOKOB yaap.

b) W36areanTe TeneceH KOHTaKT
CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTU
KaTo Tpb6u, OTONNUTENHN Tena,
neyku u xnagunuuuym. ColuecTByBa
MOBULLIEH PUCK OT TOKOB yaap,
Korato BalueTo 18510 e 3a3emeHo.

MaseTe enekTpnyeckurte
WHCTPYMEHTU OT AbXA Unn
Bnara. [poHnKBaHeTO Ha BoAa
B €NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT
nosuLLIaBa pucka oT TOKOB yaap.
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d)

He nsnonssanTe cBbp3Bawms
NMPOBOAHMK 32 HOCEHE UK
3aKayaHe Ha eNneKTpu4YecKusi
VWHCTPYMEHT UK 3a u3gbprBaHe
Ha LWencena oT KOHTaKTa.
Ma3eTe cBbp3BaLMA NPOBOJHUK
OT ropeLyyHa, macno, ocTpu
pb6OBE UNu ABMXKEeLm ce

YacTu Ha ypepa. [loBpeneHun nnu
OnJieTeHN CBBbP3BaLLM NPOBOAHULN
yBenuyaeaT pucka oT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTtuTte ¢ eneKTpu4ecku
WHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
MU3non3BanTe caMmo yabJKaBalm
Kabenu, KouTo ca nogxopsaLm

1 3a ynotpe6a Ha OTKpUTO.
13non3BaHeTo Ha NoAxXoasiy 3a
ynotpeba Ha OTKPUTO yaob/Kasall,
Kaben HamansBa pucka oT TOKOB
ynap.

Korato ynotpe6ara Ha
eNIeKTPpUu4eCKuss UHCTPYMEHT

BbB BJla)kKHa cpefa He MoXe Aa
6bae nsberHara, n3non3sanTe
AncepeHLManHOTOKOBa

3awumTa. VanonssaHeTo Ha
andepeHumanHoTOKoBa 3alumTta
Hamarnsisa pucka oT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopaTa

a)

BbaeTe BHMMaTENHU, o6pblianTe
BHMMaHMe Ha TOBa, KOETO
npaBuTe, U NoaxoXxaanTte
pasymMmHo kKbM paboTtarta c
eNieKTPUYeCKN NHCTpyMeHT. He
WU3NOoN3BaNTe ENIEKTPUYECKN
WHCTPYMEHTU, KoraTo cTe
U3MOPEHU UMK CTe Nop, BIMSHUETO
Ha yrnoWBally BeLLeCTBa, aJIkOXOJ
wnu megukameHTu. MomeHT
HEBHVIMaHVe Mpu N3Mon3BaHeTo

Ha eNeKTPUYECKNst UHCTPYMEHT
MOXXe [ja floBefe [O CEPUO3HU
HapaHsiBaHIA.

HoceTte nuyHn npepgnasHu
cpeAacTBa U BUHaArn npegnasHu
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c)

oyuna. HoceHeTo Ha NNYHN
npennasHy cpeacTea KaTto
NpoTMBOMNpaxoBa MacKa, yCTON4BU
Ha Xnb3raHe npennasHy 06yBKHU,
npegnasHa kacka unm sawura 3a
cnyxa, B 3aBMCHMOCT OT Buga u
yrnoTpebara Ha enekTpuyeckmst
WHCTPYMEHT, Hamansisa pucka ot
HapaHsiBaHS.

N365aresanTe HEBOJIHO BKJIIOUBaHe.
YBeperTe ce, 4Ye enekKTpuYeCcKNAaT
WHCTPYMEHT € U3KJTHYEH,

npepu aa ro CBbpXXeTte KbM
eNleKTpo3axpaHBaHeTo u/unm
akymynaTopHaTa 6aTtepus, npeau
[a ro B3emeTe unu Hocute. AKo
NpU HOCEHETO Ha eNneKTpUYecKns
WHCTPYMEHT ObpPXXMTE NpbCTa CU
BbPXY NpekbCcBaYva NN CBbPXXETE
KbM eNeKTpo3axpaHBaHETO
BKJIIOYEH €NEKTPUYECKN
WHCTPYMEHT, TOBa MOXe fa [oBene
[0 3710M0NyKU.

OTcTpaHsiBaliTe MHCTPYMEHTUTEe
3a HacTpoiiKa uin rae4yHuTe
KIo4oBe, Npeau Aa BK4nTe
eNneKTPUYeCKUS UHCTPYMEHT.
VIHCTPYMEHT 1nn Koy, Hammnpalt,
Ce BbB BbpTsLLA Ce YacT oT
€NEeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT, MOXXE
[a foBefe [0 HapaHsiBaHus.

Us3b6aresante Heo6uyamHm
no3uyumn Ha Tanoto. Ocurypete
CU cTabusieH CTOEeX U NOCTOSIHHO
naseTte paBHOBecHe. Taka MoXeTe
no-gobpe fa KoHTponvpare
eNneKTpn4eCcKnsa NHCTPYMEHT B
Heo4YakBaHu cUTyaunn.

HoceTe nogxoasiwo obnekno. He
HOCETE WWMPOKMU APEXU N HaKN-
TU. [ipbXTe KocaTa, 06NeKnoTo u
pbKaBuLUTE CU faneyd oT ABU-
Xewwm ce yacTtu. LLinpokun gpexn,
HaKWUTVU U1 ObAMM KOCK Morart ga
O6bAart 3axBaHaTu OT OBUXeLW ce
yacTu.
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KoraTto morart ga 6baaT

MOHTMPaHU YCTPOWCTBA 3a
N3CMyKBaHe Ha npax v 3a ynassiHe

Ha npax, yBepeTe ce, 4e Te d)
ca CBbp3aHu U ce U3nonssar
npaBuIHO. /13non3BaHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a M3CMYKBaHe Ha

npax MoOXe fa Hamasnu BpeguTe 3a
34paBeTo nopagw npax.

He pa3uuTtainTe Ha chanwmBa
CUIYPHOCT U He npeHebpersanTe
npasunarta 3a 6e3onacHoOCT 3a
€JIEKTPUYECKN UMHCTPYMEHTH,

AOPY U KOraTo Cllefj MHOTOKpaTHa )
ynoTtpe6a cTe 3ano3HaTu ¢
€NeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT.
HebpexxHoTO 6opaBeHe MOXe 3a

YyacT OT CeKyHpara ja gosefe fo

TEXKN HapaHsABaHUSA.

Ynotpe6a n 6opaBeHe C
eNIeKTpn4eCKuss UHCTPYMEeHT

a)

He npeTtoBapBaiite
€NeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT.
W3nons3Bainte npegHa3Ha4YeHUs
3a Bawara pa6oTta enekTpuyecku
MHCTpymeHT. C nogxogsawumsi
€N1eKTPUYECKUN NHCTPYMEHT
paboTuTe no-gobpe 1 No-CUrypHoO B
NMOCOYEHNTE rPaHNLI Ha paboTHUTE )
MY XapakKTepUuCTnKNn.

He n3anonssante enekrpuyeckmn
VMHCTPYMEHT, YNATO NpeKbcBaY
e noBpeaeH. Enektpnyeckn
VNHCTPYMEHT, KOWTO BEYE HE MOXE
[a ce BKJIIOYBa UM U3KJIOYBa,

e onaceH 1 Tpsibea oa 6bae
PEMOHTUPAH.

U3Ternerte wencena ot KOHTaKTa
u/vnun oTcTpaHeTe cBansiwara ce
akymynaTopHa 6arepus, npegu

[ia U3BbpLUBaTE HACTPOMKN

no ypeaa, na CMeHATe 4acTtun

Ha PpaGOTHU UHCTPYMEHTU UK

[ OCTaBUTE eNeKTPU4eCKus
WHCTPYMEHT HacTpaHu. Ta3n Mspka

3a 6e30nacHOCT npegoTepaTasa
HEeBOJIHOTO CTapTUpaHe Ha
ENeKTPUYHECKNS MHCTPYMEHT.

CobxpaHsiBanTe efIeKTPUYECKU NH-
CTPYMEHTU, KOUTO HE Ce U3MNOoNn3-
BaT, HA HEAOCTbIHO 3a AeLa Msc-
T0. He no3BonsBalite usanonssaHe
Ha eNeKTPUYECKUSI UIHCTPYMEHT
OT JiNLa, KOMTO He ca 3ano3HaTu
C Hero UM He ca Npo4enu Tesun
WHCTPYKUUKN. EnekTpuyeckute
WHCTPYMEHTI ca OMnacHM, ako ce
n3non3saTt OT HEOMUTHY NnLa.

MoaabpXkanTe rPXKANBO
eJIEKTPUYECKNTE UHCTPYMEHTH

1 paGOTHUTE MHCTPYMEHTU.
MpoBepsiBaiiTe Aanu AnxeLmTe
ce 4yacTu PyHKLUMoHuparT
6e3ynpeyHo 1 He 3asHKAaAT,

Oanu HAMAa CYyneHu uan Taka
noBpefieHn YacTu, Ye aa
HapyLwasaT (PyHKLIMOHUPaHETO
Ha eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.
MoBpeaeHuTe yacTu TpsioBa

Aa 6bAaT peMoHTUpaHu npeay
MU3MOoNI3BaHE Ha eNIEKTPNYEeCKUA
MHCTPYMEHT. MHOro 310nonyku ca
NPUYNHEHMN OT JIOLLO NoaabpXXaHu
€NeKTPUYECKUN NHCTPYMEHTMU.
MoaavpXkaiiTe pexewure
WHCTPYMEHTU HAaTOYEHU U YUCTMU.
Pr>KnnMBO NogobpXXaHUTE pexxeLLm
WHCTPYMEHTN C OCTPU PEXEeLL
pbOOBE Ce 3aK/IMHBAT NO-MaJiko 1
ce BOOAT MO-JIECHO.

Usnons3Bante eneKTpuyecKkus
WHCTPYMEHT, NPUHaANeXXHoCcTuTe,
pPaboTHUTE UHCTPYMEHTU U T.H.
CbrNMacHoO Te3n NHCTPYKLUMN.

Mpwu ToBa B3emanTe nop,
BHUMaHue ycnoBusATa Ha pabora
N [EeNHOCTTa, KOATO TpsibBa

ha ce u3BbpLlUN. YnoTpebara

Ha eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTU

3a pasfiM4yHn OT NpenBuaeHUTe

BG 195



NMPUIOXEHUA MOXe Aa JoBede 00
OnacHn CUTyaLmu.

h) TMMaseTe ApbXKUTE N
NOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe
Cyxu, YncTu n 6e3 macrno v rpec.
Xnb3raBu APbXKM U MOBbPXHOCTU
3a XBallaHe He nos3sonssar
curypHa pabota 1 KOHTpOs Ha
€N1eKTPUYECKUS UHCTPYMEHT B
HenpeaBuaeHy CUTyaLun.

CepBus

YKA3AHUE

P> TMo Bpeme Ha ekcrnoartauusita
TO3Y NPOAYKT Cb3[aBa eneKkTpo-
mMarHuTHo none! Mpu onpenenexHn
o6CcToATENCTBA TOBA MOJSIe MOXXe Aa
cb3page HTepepeHLmns C akTuB-
HW N NaCUBHUN MEAVLIMHCKA NM-
nnaHtu! 3a ga ce Hamanyu pUCKbLT
OT CEPUO3HUN NIV CMBPTOHOCHM
HapaHsiBaHVs, NpenopbyBamMe Ha
nmua ¢ MeguLIMHCKM UMNNaHTy fa
Ce KOHCYNTUpAaT CbC CBOS NeKkap u
C NPON3BOANTENS Ha MeONLIMHCKUSA
VUMMNaHT, Npeu ga u3nonasear To3u

npoaykT!

a) PemoHTU No enekTpuyeckus
VMHCTPYMEHT criefBa Aa
ce U3BbpLIBAT camo oT
KBanupuuvpaHu cneyuanmucTtum
MU CamMoO C OPUTrVHAaJIHN pe3epPBHN
4JacTu. Taka ce rapaHTmpa, 4e
6e30MacHOCTTa Ha ENEKTPUYECKNS
VNHCTPYMEHT LLie ce 3anasu.

@® Yka3aHus 3a 6e3onacHoOCT
3a yAapHU UHCTPYMEHTH

/A NPEAYNPEXAEHUE!

Hocete 3awuTta 3a cnyxal
M3naraHeTo Ha Wwym MoXKe Aa
npuyrHW 3aryba Ha cnyxa.
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A NPEAYNPEXAEHWUE!
-
Hocete npaxosawtHa macka.

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

» [Mpu paboTn ¢ npobuBaHe n
ObnbaeHe moraT ga 6baar
06paboTBaHN Marepuanm, KouTo
mMoraT ga obpasyBaT BpefeH
UM OTPOBEH Mpax. To3u npax
npencTassiBa OnacHOCT 3a
3[4paBEeTO Ha NMLETO, KOETO paboTu
C ENEKTPUYECKUSA NHCTPYMEHT,
KaKTO 1 3a BCUYKM ApYyru nuua
HaOKOJ10.

) YBepeTe ce, Ye HAMa fa
nonagHeTe Ha eneKkTpU4ecKmn
NPOBOJHMLM, ra30MNPOBOAM U
BOAOMNpoBOaAW, korato paboTtute ¢
€NIEKTPUHECKUSI UHCTPYMEHT. Mpn
Hy>k[a NpoBEepeTe C AETEKTOP 3a
npoBOAHMLM, NPean ga npobueare
Unn oa npaBuTe KaHanu B CTeHa.

YkasaHus 3a 6e30nacHOCT nNpu
BCSIKakKBM paboTu

" HoceTte 3awuTa 3a cnyxa.
NanaraHeTo Ha wWym Moxe ga
npu4rHM 3aryba Ha cnyxa.

N3nonssaiite AOMbAHUTENHUTE
APBbXKU, aKo TakuBa ca AOCTaBEHU
C eNeKTPUYeCKUst UHCTPYMEHT.
3arybaTa Ha KOHTpOJ1 MOXe fa
fJoBefe [0 HapaHaBaHUs.

= XBawanTte eNekKTpu4eckus
VMHCTPYMEHT 3a U3onmpaHuTe
NOBbPXHOCTM 3a XBalyaHe,
KoraTo u3BbpLuBaTe pa6oTu, npu
KOMTO NPOGUBHUAT UHCTPYMEHT
VNV BUHTOBETE MorarT aa
3acerHaTt CKpUTU eNeKTPUYeCKu
NPOBOAHULU UIN COOGCTBEHUA
CBbp3BaLl, NPOBOAHUK. KOHTaKTbT



C NPOBOMOHUK MO, HAMPEXEHNE MOXe
[a NnocTasu Mof, HanpeXXeHne CblLo
1 MeTanHn YacTu Ha ypegda v ga
[JoBefe [0 TOKOB yaap.

YkasaHusa 3a 6e30nacHOCT npu
n3nonsBaHe Ha AbArn cepegna c
nepcopatopu

= BwuHaru 3ano4sanTe npoueca
Ha Npo6uBaHe ¢ HUCKN 060pPOTHU
M NMpU KOHTaKT Ha Npo6uBHUA
VMHCTPYMEHT ¢ geTtaina. [Npn
NMo-BUCOKM 060pOTU CBPedsIoTo
MOXKE JIEKO [ja Ce U3KPUBK, aKo
ce BbpTU CBOOGOAHO 6€3 KOHTaKT
C getanna, u ga nosege o
HapaHsBaHus.

® He ynpaxHsaBanTe npekaneH
HaTUCK U HaTUCKanTe caMmo
B HaAJIb)XXHA NOCoKa CnpsiMo
NPOGUBHUS UHCTPYMEHT.
Cepepgnarta morat fa ce orbHaT u
nopaan ToBa fa ce CcUynsaT unm ga
posepnar o 3aryb6a Ha KOHTpos 1 Jo
HapaHsiBaHus.

@ [onbsIHUTENHN YKa3aHusi 3a
6e3onacHocCT

® WUsnonssante noaxopsawm
AETEeKTopM, 3a fa OTKpUETe CKPUTH
eNeKTpnyecKn NnpoBogHULU unm
noTbpceTe NOMOLYTa HA MECTHOTO
eNeKTpocHabanTeNnHoO ApyXecTBo.
KOHTaKT C eneKktpuyecku
NPOBOAHMLY MOXKe fa [OBeAe A0
noxxap v Tokos yaap. lNospena
Ha rasonpoBof MOXe fAa Aosefe
[o ekcnnosus. NpoHrnKBaHe BbB
BOAONPOBOAHa Tpbba NPean3BnNKBa
roneMu MaTepuanHu LWeTH.

= WNsyakBaWTe, JOKATO €NEKTPUYECKUAT
WHCTPYMEHT Cripe HambJlHO,
npeau aa ro ocrasurte. PaboTHuAT
WHCTPYMEHT MOXe Ja ce 3aK/INHN
1 oa foBefe [o 3aryba Ha KOHTPON
Haf eNeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

OcurypsiBanite pgetamna. 3akpeneH
CbC 3aTarawiy nprucnocobneHns
UM MeHreme getamn ce ObpxKu
Mo-CUrypHo, oTKoSKoTo ¢ BawaTa
pbKa.

Ckopo cnep pa6oTtata He
[OKocBauTe paboTHUTEe
MHCTPYMEHTU UJIN CbCeQHUTE
YyacTu Ha kopnyca. 1o Bpeme Ha
pa6oTa Te MoraT fga ctaHaT MHOro
ropewn n oa NnpuYnHAT n3rapsaHna.

Pa6OTHUAT UHCTPYMEHT MOXKEe

Aa 6nokupa npu npobusaHe.
OcurypeTe cu cTabuneH cToex

M APBbXTE eNIEKTPNYECKNA
MHCTPYMEHT 34paBo C ABe pbue. B
NPOTUBEH Clyyall MOXe fa nuarybute
KOHTPON Haf, eNeKTPUYecKus
WNHCTPYMEHT.

Mpu pa6oTta apbxKTEe
eNeKTPUYEeCKUSA UHCTPYMEHT
34paBo C [iBe PbLe U CU ocurypete
cTabuneH ctoex. EnektpuyecknsT
WHCTPYMEHT Ce BOAW MO CUIYPHO C
OBe pbLe.

OpuvrvHanHu npuHaanexHocTtu/
DOMbJIHUTENHU ypeau

A NPEAYNPEXAEHUE!

» He nsnonssaiite NpuHagIe>XHoOCTH,

KOWTO He ca 6unu npenopbYaHn ot
/If PARKSIDE". TOBa MOXXe [a fjoBefe
[10 TOKOB yfap 1 noxap.

= Vsanon3eante camo

NPUHAANEXHOCTY U [OMbBIIHATENHM
YPEeAu, KoMTo ca MOCOYEHN B
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnioatauus,
CbOTB. TAXHOTO 3aKpernBaHe e
CbBMECTMMO C NMPOoAyKTa.
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@ lNMNoBepeHWe Npu 3710MNOJYKN

3anosHainTe ce C U3NoN3BaHeTO Ha

TO3M NPOAYKT C MOMOLLTa Ha ToBa
PBbKOBOACTBO 3a eKkcnnoartauus.
3anomHeTe ykasaHusta 3a 6e30nacHoCT
1 3ab/KUTENHO M1 cnasearite. ToBa
cromara 3a n3ésirBaHe Ha PUCKOBE 1
onacHoCTW.

B BuHarn 6baeTte BHAMATENHN NpK
ynoTpe6ara Ha To31 NPOoAJyKT,
3a [la MOXXETE CBOEBPEMEHHO
[a pasnosHaeTe onacHoOCTUTe 1
na pencrtearte. bvp3arta Hameca
MOXKe [a NpenoTBpaTht TEXKN
HapaHsiBaHNst U MaTepuanHun WeTH.

= Vi3knto4yBarite npogykTa HesabaBHO
npu HENPaBUHO (PYHKLMOHUPAHE.
[asainTe ro Ha kBanupuumpaH
cneuunanncT 3a NpoBepKa U
€BEHTyaJIeH PEMOHT, Npeay OTHOBO
[a ro nsnonssare.

@® OcTaTb4HM pUCKOBeE

[opwn n ga paboTtute ¢ TO31 NPOQYKT
CbITacHO NpegnMcaHnaTa, octasa
NoTeHUManeH pUCK OT TENECHU
HapaHABaHUSA 1 MaTepuasnHn LEeTU.
Mexpy opyroTo, CnegHUTe OnacHoCTx
MoraT fja Bb3HUKHaT BbB BPb3Ka C
KOHCTPYKLMSATA 1 U3MbJIHEHWETO HA TO3U
NpoAyKT:

B YBpexkaaHe Ha 30paBeTo B pesyntar
OT eMucuuTe Ha BUGpaLmm,
aKo MPOoAyKTbT Ce U3nos3Ba
NPOOBIKUTENHO BPEME UMW HE Cce
n3non3sa U nogabp>xa npaBusHo.

B TenecHW HapaHsiBaHUA 1
mMaTepuanHu LeTu, NPear3BIMKaHm
OT AeeKTHN PabOTHU UHCTPYMEHTU
W OT BHe3areH ygap B CKpUT
npegmMeT no Bpeme Ha yrnoTtpebara.

#  OnacHOCT OT HapaHsiBaHe ”
MaTepuasnHun WeTn, MPUYNHEHN OT
NEeTALWM NpegmeT.
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@ [Npeaw nbpBaTa ynotpeba
@ PasonakoBaHe Ha npogykra

1. V3BapeTte npopykTa OT onakoskaTa
N OTCTPAHETE BCUYKMN ONAKOBBYHU
marepuany n 3awuTHu donva.

2. [lpoBepeTe pann BCUYKM YacTu ca
HaNMYHM 1 Janu onucaHusT ob6em Ha
JocTaBkaTta € nbeH (BmxTe ,06em
Ha gocTaBkaTta‘).

3. lposepeTe ganu NpoayKTbLT
1 BCUYKM YacTu ca B 4O6pPO
CbCTOsIHME. AKO yCTaHOBUTE
nospega nnun gedekT, He
n3nonaeanTe NpoayKTa, a
npoueanpanTe rno Ha4nHa, onncaH B
rnaeara ,lapaHupnsa“.

® lMpuHapneXxHocTn

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

P> He nsnonasaiite NprHapIe)XXHOCTH,
KOUTO He ca 6unm npenopbyaHy OT
/I PARKSIDE". TOBa MOXXe fja AoBeae
[0 TOKOB yaap 1 noxap.

3a 6e3onacHaTa 1 npasuiHa

ynoTpeba Ha TO31 NPoAyKT ca
Heob6XoQVMU, MeXay ApYroTo,
cnefHNUTE NPUHAANIEXHOCTH, KaTo Harp.
WNHCTPYMEHTUN 1 pabOTHN NHCTPYMEHTU:

= Pab6oTeH nHcTpymeHT SDS-Plus

®  [logxodsaww NMYHN NpegnasHu
cpeqncTea

NHCTpyMeHTN n paboTHn
WHCTPYMEHTW MOXETE fila HaMmepuTe
B crneyunanusvpaHnTe marasvHu. Mpu
3aKynyBaHEeTO BUHaryn cuoniogasante
TEXHUYECKUTE N3NCKBaHNS Ha

TO3U NPOJYKT (BUXTE , TEXHNYECKN
AaHHn"). MNMpn cCbMHEHWs nonuTanTe
KBanuduumpaH cneuyanmcT

N ce KoHcynTupanTe ¢ Bawws
creyvanavpaH Tbprosed,.



® loarortoBKa

/A NPEAYNPEXXOEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe rnopaau HeBOJIHO
nyckaHe B eKcrjioatayus!

b CBbPXKETE MPEXOBYS LLENCEN
KbM KOHTaKTa efiBa Torasa, Korato
MPOAYKTHT € HaMbJIHO MOArOTBEH
3a ynortpebara.

@ EnemeHTM 3a ynpassieHue

YKA3AHUE

) 3anosHanTe ce ¢ enemMeHTUTe 3a

ynpaeneHue, Npeam Aa nanonssare

npoayKTa 3a NpbB NbT.

PerynaTtop Ha o6opoTute @

® C perynatopa Ha o60poTuTe
MOXKeTe fa nsbnpare Mmexay
6 cTeneHn Ha obopoTuTe.

noanums. OcUrypuUTenHoTo komde [6]
ce hrkcupa G LLpakBaHe.

CumBon | PyHKLuMA

Mpo6uBare (yoapeH
MexaHn3bvm N3KIJ1.)

YpapHo npo6uBaHe (yaapeH
MexaHn3bm BKIJT1.)

PerynupaHe Ha nosuuusaTta
Ha OneToTo

IR :i aw»

O6paboTBaHe ¢ oeTo

MpeBkntoyBaTen 3a BKJOYBaHe/
M3KNoYBaHe

[ BklouBaHe: 3afpbxTe
NpeBK/ioYBaTeNs 3a BKOYBaHe/
n3kntousaHe 8] HaTvcHar.

0 WskniouBaHe: OTnycHeTe
npeBKmioYBaTeNs 3a BKMoYBaHe/
naknousaHe [8].

LED uHpankauus

CteneH | O6opoTu
1 Haii-Huckn o6opoTtu
6 Hain-sncokn o6opoTtun

CumBon | 3Ha4eHue

MpeBkntoyBaTen 3a 36op Ha

thyHKUMS

/A BHUMAHUE! Puck oT noBpeaa
Ha npogykTal

) 3BapelicTBainTe NpeBKOYBaTENS
3a n36op Ha pyHKUMS | 5| easa
ToraBa, KoraTto NpoAyKTbT €
cnpsin.

1. OcBobogeTe NpeBKoYBaTENS

3a 1360p Ha hyHKLMA [5] upes
HaTUCKaHe Ha OCUrypuTesIHoTo

konye [6].

2. 3aBbpTeTe NpeBK/oYBATENSA 3a
1360p Ha dyHKLMS [5] B kenaHaTa

||
- P MpogykTHT e roTos 3a paboTa.
(senen)

paduTHUTE YeTKn
M ca U3HOCEHN (BIKTE

»,OTCTpaHsiBaHe Ha
(4epBeH)

HensnpaBHOCTK").

@® N36upaHe Ha UHCTPYMEHT

/A BHUMAHME! Puck ot noBpega
Ha npoaykTal

> [pu nocTaseHo aneto [17] moxeTe
[a 13nonssare NpopykTa camo ¢
hyHKLMATa 06paboTBaHe C ANETO.
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3a yaapHo npobvBaHe n3nona3eanTte
cepemnio SDS-Plus [14].

3a obpaboTBaHe c oneTo
uanonssaiite aneto SDS-Plus [17.

MoHTupaHe/neMoHTUpaHe
Ha MHcTpymeHT SDS-Plus

YKA3AHUE

P YkasaHusATa 3a nocoka (no

4acOBHVIKOBATa CTpesiKa/o6paTHO
Ha YacoBHMKOBATa CTPEsKa) B TO3W
pasfen Tpsi6Ba fa ce ThIKyBaT

B CMUCbJ1, Ye MOTPebUTensT e
pasronoXeH 3af NpoayKTa.

MHctpymeHTbT SDS-Plus uma
N3BECTHA paguanHa xnabuHa,
obycnoBeHa OT cuctemara. Tosa He
oKasBa BMUsIHNE BbPXY TOYHOCTTA Ha
npPobnBaHeTo.

Mpenwn pa6oTta nouncrere
MHcTpymeHTa SDS-Plus 1
rpecupanTe Kpas, KonTo TpsibBa ga
ce BKapa, Neko c rpec |14| (ok. 0,5 g
£o19).

Mpu NOCTaBAHETO HA UHCTPYMEHTa
BHUMaBaliTe a He ce nospeau
npaxo3alTHaTa kanadka [2].
Mpaxo3awyTHaTa kanayka fo
ronsiMa CTeneH npenoTepaTssa
NPOHVKBAHETO Ha Npax oT
nNpo6uBaHETO B NAaTPOHHMKA
SDS-Plus [1] no Bpeme Ha pa6otara.

Bb3noxxete He3abaBHa cmsHa

Ha noBpefeHa npaxosalumTHa
kanauka [2]. MpenopbyBame ga
Bb3JIOXKMTE TOBA Ha HaLLUS CEPBU3EH
LeHTbp (BuKTe ,,CepBua®).
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MoHTupaHe Ha MHcTpymeHT SDS-Plus
(dur. C)

1.

Ae6nokupaHe Ha NaTPOHHMKA
SDS-Plus [1]: UaTternete

chukcupallata BTynKa [3] Hasap.

MocTaBeTe nHcTpymeHTa SDS-Plus
Yypes BbpTeEHE B MNaTPOHHKKA
SDS-Plus [1].

3akpenBaHe Ha UHCTPYMEHT
SDS-Plus: OtnycHeTe ukcnpawata

BTynKka [3].

MpoBepeTe fanu NHCTPYMEHTLT
SDS-Plus € 3akpeneH 3apaBo, KaTto
ro opbriHeTe.

OeMoHTMpaHe Ha UHCTPYMEHT
SDS-Plus

(Pur. C)

/A NMPEAMNA3JNIMBOCT! Puck ot

>

1.

2.

>

nsrapsiHe!

PaboTHUTE NHCTPYMEHTUN, OCOBEHO
cBpepg/iara, Morat ga craHar
MHoro ropewn. [Npu Hy>Xga HoceTe
npeanasHn pbKasuLn.

Ae6nokupaHe Ha NaTPOHHMKA
SDS-Plus [1]: UaTernete

drkcupallara BTynka | 3 | Hasag.
N3BapeTte nHctpymeHTta SDS-Plus.

HactponBaHe Ha

DOMbJIHUTENHaTa
pbKoxBaTKa

YKA3AHUE

Mo>keTe ga BbpTUTE
[OMbJIHATENHaTa pbKoXBaTKa
Ha 360° okono npofdykTa 1 ga 4
NnocTaBuTe BbB BCSKA >XenaHa
nosnumsi



YKA3AHUE ® HactpoiBaHe Ha orpaHu4uTen

P YkazaHusATa 3a nocoka (no
YacoBHUKOBaTa CTpesnka/o6paTHo
Ha YacoBHVKOBaTa CTPErkKa) B TO3
pasgen TpsibBa Aa ce ThiKyBaT
B CMUCBJI, YE NOTPEOUTENAT €
PasnoJsioXXeH 3af NpoayKTa.

MoHTUupaHe Ha [ONbJ/IHUTENHA
pbKOXxBaTKa

(Pwr. B)

1.

3aBbpTeTe ApbKKaTa 23] Ha
[OMbIIHNTENHATa PbKOXBATKA

06paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpenka.

Taka yxoTo |21| ce paswmpsiBa.

Bkapaiite yxoTo [21] Ha
JOMbHNTENHaTa pbkoxeaTka [13] 3an
tuKcupallara BTynka [3].

Mosuumormpaiite yxoto [21] B
AbpXKaya 3a [OMbHUTENHA
pbkoxsaTka [4].

3aBbpTeTe ApbXKKaTa [23] Ha
AOMbAHUTENHATA PbKOXBATKA
MO Y4aCOBHMKOBATA CTPENKa, 3a fia
3aTertete yxoto [21].

[AemoHTMpaHe Ha AONbJ/IHATENHA
pbKOXBaTKa

(Pwr. B)

1.

3aBbpTeTe ApbKKaTa 23] Ha
[OMbIIHNTENHATa PbKOXBATKA

06paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpenka.

Taka yxoTo |21| ce paswmpsiBa.

M3BageTte pgonbnHuTenHara
pbkoxBaTka |13| OT npopyKTa,
KaTo usternuTe yxoTo |21| Hapg,
durKcupallaTa BTysKa .

Ha Abn6o4ynHaTa

(Pur. B)

1.

3appbxTe hukeupalms noct 22 3a
OrpaHNyUTENs Ha JbN6oYNHATA
HaTuCHaT.

BkapaiTe orpaHndnTens Ha
AbnbéoymHara |15| B Mankus otBop Ha
OOMbJIHATENHATa pbKoxBaTKa .
HaszbbBaHeTo Ha orpaHudnTens

Ha gbnboymHaTa Tpsbsa ga co4m
Hagony.

MosvuvoHupaliTe orpaHUYnTeNs

Ha gbn6o4ynHara 15 Taka, Ye
PasCTOSHNETO MEXy Bbpxa Ha
CBPENOTO 1 Kpasi Ha OrpaHnynTens
Ha gbn6oyrHaTa Aa oTroBaps Ha
XenaHata gbn6o4nHa Ha npobrBaHe.

dukcnpanTe orpaHu4uTens Ha
Abn6ounHara [15], kato ocBo6oauTe
hukcupalms noct 22

Pa6oTa

W3anonssaiite npoaykta camo

C MOHTVIpaHa AoMbiHUTeNHa
pbkoxsaTka [13. Mo Bpeme Ha
paboTa ApbXTe 30paBo NpodyKTa ¢
[BeTe pblie 3a pbkoxsaTtkaTa [9] u
AOMbIHUTENHaTa pbkoxsaTka [13].

3akpenBaiTe n ocurypsisante
[eTanna nocpeacTBoOM CTArv unm
Mo ApPYyr Ha4MH KbM cTabunHa
noanoXka. AKo obpXX1Te getanna
camo C pbKa UM KbM TSI0TO CU, TON
ocTaBa HecTabuneH, KOeTo MoXe Aa
noBefe 0o 3aryb6a Ha KOHTPOJI.

N360p Ha pexum Ha paboTa

3apelicTBanTe NpeBKoYBaTeNs 3a
n360p Ha yHKLMS [ 5] camo Torasa,
KOraTo NpoayKTLT € Crpsi.

BG 201



CumBOn | ®yHKLMS ® BknrouBaHe/nsknoysaHe

MpoGusate (yAapeH A NPEAYNPEXXEHME! Puck ot
MexaHnsbm N3KI1.) HapaHsiBaHe Nnopagu HeBoJHA
HenpeKbcHaTa paboTa Ha

YpapHo npo6usaHe (yoapeH

s
]
S EEm
= I MexaHuzbm BKIJ1.) npoaykTa!
P TMpeav Oa CBbpXKeTe MPEXOBISA
9 Perynipate Ha nosnunsita wencen |12] ¢ KoHTaKT, npoBepeTe
Ha neToto [anu NPeBKoYBaTeNsT 3a
- BK/IOYBaHe/M3KIoYBaHe
I O6pabotsaHe ¢ Aneto thYHKLIMOHMPA USPAAHO U Npu
OTMyCKaHe ce Bpblia B No3uUusATa
N3KJ1.
@® PerynupaHe Ha no3uuyusaTa
Ha AneToTo BKilouBaHe
1. TlocTtaBeTe NpeBkIoYBaTENs 1. CBbPXXETE MPEXOBUS LLIENCEN
3a nabop Ha yHkuns [ 5] Ha KbM KOHTaKT.
= (perynupaHe Ha noauumaTa Ha
[neToTo). 2. 3appbXTe npesKoYBaTens
3a BK/IOYBaHE/U3KIoUBaHe
2. 3asbprete anetoto SDS-Plus HATVCHAT.
B naTpoHHu1ka SDS-Plus[1] 8
Heo6xoaumMara nosuuys. UskniousaHe
3. MMocTaseTe npesKoYBaTens 1. OTnycHeTe NpeBknoYBaTeNs 3a
3a n360op Ha hyHKUKMSA | 5 | Ha BKJIlOYBaHe/U3KtoyBaHe [8].

I' (o6patotsare ¢ Aneto). 2. W34yakBariTe, 4OKATO NPOAYKTLT

® PerynupaHe Ha o6opoTute CMPE HaMbHO, NPEAN Ad ro

ocTaBuTe.

0 MoxeTe aa perynupare o60poTnTe,
[0KaTo NPOAYKTLT paboTu.
[MocTaBeTe perynartopa Ha

o6opoTuTe [11] Ha XenaHaTa cTeneH.

3. WsBapeTe Mpexosus wencen [12] ot
KOHTaKTa, KOraTo OcTaBsiTe NpofyKTa
6€e3 Haa30p UM CTe NPUKIIKYAIN C

paboTaTa.
MameTbp Ha
O6opoTu A Marepuanu
P e P @® TpaHcnopTupaHe

Tebpau O W3knioyeTe npogykTa 1 n3Ternete
mMaTepuanu MpEeXXoBUS Lencen |12 oT KoHTaKTa.

Huckn lonam
(Hanp. YBeperTe ce, Ye BCUYKM OBVDKELLM Ce
meTan) 4acTu ca Crpeny HambJIHO.
Mekn O WsBagete pabOTHUS MHCTPYMEHT.
marepuanu

Bucokn Manbk (Hanp 0 BwuHarm HoceTe npopykTa 3a
s pbkoxsaTkaTa[9].
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@ lNMouncTBaHe, NoaaApPbXKaA U

CbXpaHeHue

/A NPEAYNPEXXOEHUE! Puck
oT TOKOB yaap! Puck ot
HapaHsiBaHe nopaau HEBOJIHO
nyckaHe B eKcrioatayus!

[Masete ce npu paboTn no
NnogapbXKa U NOYNCTBaHE.
M3kntoyeTe npogyKta 1 n3Ternere
MpeXoBus Lwencen |12| ot
KOHTaKTa.

Bbanaraite n3sbpLUBaHETO Ha
PEMOHTU 1 PaboTy MO NMOAAPLXKKA,
KOWTO He ca onncaHu B ToBa
PBbKOBOACTBO, Ha HalLNs CEPBU3EH
LIEHTBP.

3nonsBsarite camo oOpuUrnHanHu
pes3epBHY YacTu.

® [MouuncrTBaHe

/A MPEAYNPEXAOEHUE! Puck ot
TOKOB yaap!

P Hukora He npbckariTe npogykTa ¢
BOAA.

/\ BHUMAHMUE! Puck ot noepeaa
Ha npoaykTa!

P XvMuyeckuTe BelllecTBa MoraT fa

passipaT naacTMacoBUTe YacTu
Ha npopykTa. He nsnonssaiite
MoYMCTBALLM Npenaparu, CboTB.
pasTBoOpUTENN.

O MNoagbpxkaiTe BEHTUNALMOHHUTE

OTBOpWU, KOpryca Ha aBuraTens
N OPBXKUTE Ha MPOAYKTa YACTHU.
3a uenTta nsnonssanTe BnaXKHUs
napuan [19] unm yetka.

MoumcTeTe naTpoHHnka SDS-Plus[1].

3a uenTta nsgbpnante ukcmpawiara

BTynKa [3] Hasap 1 ussapete

npaxo3alMTHaTa Kanayka
Hanpen,

® lMopapbxka

= CwmasBaHeTo Ha UHCTPYMeEHTa
SDS-Plus ocurypsisa
6e3npobnemHa pabota v no-Ababr
eKcnnoaTauyioHeH XXUBOT.

0 lNpepy BCAKo n3nonssaHe
npoBepsiBaniTe NPoAyKTa 3a BUANMU
nedekTn KaTto xnabasu, NSHOCEHU
U NOBPEAEHN YacTu.

[ [pecupaiiTe pegoBHO Kpas Ha
nHcTpymeHTta SDS-Plus, KonTo
TpsibBa fa ce BKapa, IeKo € rpec
(ok.0,5gpm01g).

[ [pecupanTte OTHOBO MHCTPYMEHTA
SDS-Plus, korato no onawikara Be4ve
no4TV He e oCcTaHana rpec.

OonbnBaHe Ha rpec B
npepasaTtesiHaTa KyTusi

(Pwur. D)

/\ BHUMAHME! Puck ot noBpega
Ha npoaykTal

P Cbabprkallata ce B o6ema
Ha JocTtaskara rpec |14| He e
roaxofsiia 3a npeaasartenHa
Ky TS,

YKA3AHUE

p [NonbnHete rpec cnef ok. 50 yaca
paboTta unu Korato ygapHara
MOLLIHOCT oTcnabHe.

1. OTBapsiHe Ha Kanaka Ha kopnyca |7 |
3aBbpTeTe Kanaka Ha kopryca
C Knto4a |18) ob6paTHo Ha
4aCcOBHMKOBATa CTpesiKa.

HambnHeTe ¢ rpec. lNogxopswa e
rpec 3a npepasaTenHn KyTun 3a
LeHTpanHoO cMa3BaHe.
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3.

3aTtBapsiHe Ha Kanaka Ha
kopnyca [7 ]: 3aBbpTeTe Kanaka
Ha Kopnyca ¢ Kntoya [18] no
4aCOBHMKOBATa CTPENKa.

CBbp3Baly, NPOBOAHUK

O

AKO CBBbP3BaALLMSAT NPOBOAHVK €
nospeneH, Ton Tpsbea fa 6vae
CMEHEeH OT NpPoun3BoOAUTENS, OT
HerosaTta cepBu3Ha cny>x6a nnm ot
Opyro KsanupuumpaHo nuue, 3a aa
ce nsberHat onacHocCTH.

Mpepun Bcsika ynotpeba:
MpoBepsiBaviTe CBbP3BALLMA
NpoBOAHVK |12| 3a noBpeaa.
CbxpaHeHue

C'bXpaHFIBaIZTe npoaykTa n Heroeute
npunHagne>xXHoCTn BuHaArun

- uncTy,

- cyxu,

- 3allMTeHN OT npax,

- B Kychapa 3a cbxpaHeHve [20],
- N3BbH obcera Ha geLa.
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® Pe3epBHU 4yacTu/
MPUHAANEXXHOCTHU

= KnueHTUTe MoraT Aa 3akynsiT
CbBMECTMMMN PE3EPBHU
4YacTV U NPUHALIEXHOCTN OT
www.optimex-shop.com.

= MoxkeTe fa npaBuTe NOPbYKM CaMo
OHNawH.

O 3a BawwaTta nopbyka npurotseTe
HOMepa 3a nopbuKa.

O 3a gonbfHWUTENHA MHopMaLms ce
ob6pbluaiiTe KbM CepBU3HaTa ropeLya
nuHus Ha Lidl (BuxTe ,,Cepus®).

Yacr Homep 3a nopbyka
LJonbnHutenHa

bbKoxBaTka 99944980103

Moec 99944980102




® OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

Mpo6nem Bb3MoXxHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe

[MpogykTbT He cTapTnpa. | Hama enekTposaxpaHsaHe | [poBepeTe KOHTaKTa,

CBbP3BALLVS NPOBOAHUK
C MPEXOB LLencen

1 npennasuTens u
Bb3/I0XKeTe PEMOHTA

Ha KBandULMpaH
ENeKTPOTEXHIK, aKO e
HEeo6XxoanMo.

MpeBkntoyBaTenaT
3a BKJto4BaHe/
nsknousaHe [8] e
nedekTeH.

O6bpHeTe ce KbM Hawwms
CEePBU3EH LIeHTBbP (BUXKTE
»Cepsus®).

padnTHUTE YeTKM ca
N3HOCEHWN.

[BuratenaT e geexTeH.

EcekTnBHOCTTA Ha CBpeDJ’IOTO € 3aTblieHo. CmeHeTe cBpennoTo nnn

npobvBaHe e noLua.

wnandanTe Bbpxa My, ako
€ Bb3MOXXHO.

MpogykTbT pabotn ¢ BbTpelueH now KoHTakT | O6bpHETE CE KbM HaLLns
NpeKbCBaHNS. MpesKioqBaTensT Cce>pBVI3€I‘-‘| LeHTBbP (BUXTE

3a BKJto4BaHe/ »Cepaus’).

nskousaHe [8] e

nedekTeH.
[ ) M3XBbEJ’I$IHe N 3a pasgenHoTo cbbupaHe Ha

o b oTnagbuuTe chbnogasante

M3xBbpnsiiiTe rpecta OTAENHO OT La‘) va K’?A L(l)BKaTa Ha A
MPOAYKTE, CHITIACHO MECTHITS OI'I;)KOE'bHHI/ITe mMaTepuanu, Te
pasnopenon. P ’

OnakoBkara e n3paborteHa ot
€KOJIOrM4YH1 mMaTepumann, KOUTo Moxxe
[a npegagete B MECTHUTE MyHKTOBE 3a
peLuKInpaHe.

ca MapKupaHu CbC CbKpaLleHnst
(@) n uncbpm (6) cbe cnegHoTO
3Ha4eHve: 1-7: nnactmacw/
20-22: xapTusi n KapToH/80-98:
KOMMO3WUTHU MaTepuanu.

MpoaykT:

wh

OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 32
OTCTpaHsiBaHe Ha N3Ne3nus

OT ynoTpeba NpoayKT Kato
oTnagbK ce nHgopmuparite ot
Bawara obumHcka unmn rpagcka
ynpasa.
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B nHTepec Ha onassaHeTo
Ha okonHarta cpefa He
N3XBbPNSANTE N3Nesnusa ot
ynotpeba NpoayKT 3aefHo
¢ 6buTtoBMTE OTNaAbLM, a
ro npeganTe 3a NpasuIHO
peunknupare. 3a
cbbupaTenHuTe NyHKToBe
N TAXHOTO PaboTHO BpemMe
MOXXeTe fia ce nHopmMmpare ot
MecTHaTa ynpasa.

1

® lMapaHuusa

YBaxkaemu KNvMeHTH, 3a To31 ypes
nonyyasate 3 rognHy rapaHums ot
pjartara Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HEeCbOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C
porosopa 3a npogaxba Bue nvarte
3aKOHHO Npaso Aa npegsasnTe
peknamMauusi nped npogasada Ha
NPoAyKTa Npu yCNnoBusTa 1 B
CPOKOBeTe, onpefeneHn B rasa TpeTa,
pasgen Il v lll v rmasa 4YeTBBLPTA OT
3akoHa 3a npepocTaBsHe Ha LndpoBo
CbAbpXaHue 1 udposn ycnyrn n 3a
npogax6a Ha ctoku (3MLUCLLYTIC)*.

BawwTte npasa, npousTuyaly ot
noco4yeHnTe pasnopenbu, He ce
orpaHuyaear oT HallaTa no-gony
npefcTaBeHa TbproBcKa rapaHLus,

He ca CBbp3aHn C pa3xoau 3a
noTpebuTenuTe N HeE3aBNCUMO OT Hesl
npofaBaYbT Ha NPOoAyKTa OTroBapsi

3a fimncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha
noTpebuTenckara cToka c Jorosopa 3a
npopaxxba cbrnacHo 3rMLCLYTMC.

MapaHUMoHHM ycnoBusi
[apaHUMOHHWAT CPOK € 3 rognHn oT
JaTaTa Ha nosnyyaBaHe Ha cTokara.
MaseTe Lo6pe opurMHanHaTa Kacosa
6enexka. To3n AOKYMEHT € Heobxoanm
KaTo [oKa3aTesiCTBO 3a MOoKymnkara.
AKO B pamMKnTe Ha TPU FOANHN OT
[aTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha TO31 NPOAYKT
ce nosiBu fedekT Ha Marepuana uim
Npon3BOACTBEH AeEKT, NPOAYKTLT
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e 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH Un
3ameHeH. [apaHuusiTa npegnonara B
pamMKuTe Ha TPUrogWLLIHNS rapaHLMOHEH
CPOK [a Ce NpeacTaBsaT AedeKTHUAT
ypen, kacoBara 6enexka (KacoBmsaT
OOH), KaKTO 1 BCUYKU APYr JOKYMEHTMH,
yCTaHOBSBALLM HANNYMETO Ha AedekT
1 MUCMEHO [ia ce 0BSICHN B KaKBO ce
CbCTOU AePEKTHLT 1 Kora € Bb3HUKHA.
AKO AedeKTbT € MOKPUT OT Hawarta
rapaHuus, Bue we nonyunte oépatHo
PEMOHTUPAHNS NN HOB MPOLYKT.

B cnyyan Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNHNTE rapaHLMoHEH
CPOK ¥ rapaHLOHHN YCIOBUs ce
3anasBart. B cnyyai Ha peMoHT Ha
JedeKTHa CTOKa, CPOKbT Ha peMOHTa
ce nprbaBsi KbM rapaHLMOHHNS

CPOK. 3a eBEHTYyasIHO HaNNYHUTE U
yCTaHOBEHMW NoBpean 1 fedekTu oLe
npwu nokynkara Tps6sa ga ce cbobLLm
BegHara crnep pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe pemoHTu cnep natu4aHe
Ha rapaHLUMOHHNSA CPOK Ca CpeLLy
3annatlaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NpoayKTa
He nopakaaT HoBa rapaHLums.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT € NpousBeneH rpuxnso
criopef, CTporuTe N3McKBaHus 3a
Ka4vecTBO U }J,O6pOCbBeCTHO n3nnTaH
npean goctaeka. lapaHuuaTa Baxu

3a gedekT Ha matepuana unm
npouns3BoAcTBeHN AedeKTn. [apaHumsTa
He o6xsau4a KOHCYyMaTnBuTe, KakTo 1
YacTuTe Ha NPOoAYKTa, KOUTO nogJiexar
Ha HOpMasHO N3HOCBaHe, nopaau KoeTo
MoraT fa 6baat pasrnexnaHu Kato
6bP30 N3HOCBALLY Ce YacTu (Hanpumep
TPy Unn NPUCTaBKK) NN NOBPEQUTE
Ha 4ynnvBM YacTu (HanprMep
npekbCcBayn, 6aTtepumn Unn Takea
NpPOn3BEeLEeHN OT CTbKJI0). lapaHumaTa
oTnaga, ako ypenbT € noBpeneH
nopagmn HenpaBWIHO N3MoN3BaHe Un

B pe3ynTaTt Ha HeOCbLLECTBsIBAHE Ha



TeXHM4Yecka nogapbxka. 3a npasunHara
ynoTtpeba Ha npoaykTa TpsibBa TOYHO

[a ce cnassar BCUYKM yKa3aHus

B YMbTBAHETO 32 eKcrnoaTauys.
MpepHa3Ha4eHvie 1 OENCTBNS, KOUTO

He ce NpenopbyBarT OT YMbTBaHETO

3a eKcnoarauus Ui 3a Kouto To
npepynpexaasa, Tpsabsa 3a4b/KUTENHO
Aa ce nsbarsear. [poayKTeT e
npefHasHa4veH camo 3a 4acTHa, a He

3a npodecmroHanHa ynortpeoba. Mpu
3noynotpeba n HenpaBWHO TPeTUpaHe,
ynoTpeb6a Ha cuna v npu NHTEPBEHLMN,
KOWTO He Ca U3BBbPLLEHMN OT KNoHa Ha
HallWs OTOPU3NpPaH CepBU3, rapaHLmusTa
oTnaga.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cry4an
3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwus cnyyan, cnegpavite cnegHuTe
yKasaHus:

e 3a BCUYKK 3anuTsaHus
noAroTeeTe kacoBarta 6enexka
N NAEHTUMDUKALNOHHUS HOMEP
(IAN 515809_2510) kato
[0KasaTefICTBO 3a Mokynkara.

e B3emeTe apTuKYSHUS HOMEpP OT
habpunyHaTta Tabenka.

e [1py Bb3HMKBaHE Ha DYHKLOHANHN
unu gpyru gegexkT NbpBo ce
CBbPXXETE Mo TenedoHa nnm Ypes
UMEN C A0NyrnoCco4eHns CEPBU3EH
otgen. Cnep ToBa e nonyynte
LOMbAHNTENHa nHopMaums 3a
ypexxpgaHeTo Ha BawaTa peknamauus.

e Crnep cbrnacyBaHe C Hallusi CEpBU3
MOXeTe fa nanpatute gedekTHIs
npoaOyKT Ha noco4veHus By agpec
Ha cepBu3a 6e3nnaTtHo 3a Bac,
KaTo NPUoXNTE KacoBaTa 6enexxka
(kacoBust 6OH) 1 MOCOYUTE NMUCMEHO
B KakBO Ce CbCTOU AeheKkTbT
1 Kora e Bb3HUKHarn. 3a ga ce
n3berHart npobnemm ¢ NPUeMaHeTo
N JOMbAHUTENHN pasxoau,
3ab/DKUTENHO M3MON3BanTe camo
appeca, konto Bu e noco4eH.

Ocurypete 13npallaHeTo fa He e
KaTo eKcrpeceH ToBap WUn KaTto Apyr
crieyvaneH Toeap. Manparete ypeaa
3ae[HO C BCUYKU NMPUHALNEXHOCTH,
JOCTaBeHV Mpu NMoKyrkara, u
ocurypere 4oCTaTbyHO CUrypHa
TpaHCrnopTHa OMakoBKa.

PemOHTEH cepBu3/M3BbHrapaHUMOHHO
o6cny)xBaHe

PeMOHTM U3BbH rapaHumsaTa MoXeTe Aa
Bb3/IOXKUTE Ha KJIOHA Ha Haluusi cepBin3
cpeLly 3annawaHe. Toil ¢ yooBoOSICTBME
we Bu Hanpasu npepBaputenHa
kankynauusi. Moxxem ga o6paborsame
camo ypeau, KOUTO ca OCTaTbyHO
ornakoBaHu 1 N3npaTeHn ¢ nnaTeHn
TpaHCMOPTHM pa3xogu.

BHumaHwme: Vsnpatete Bawusa ypen Ha
K/OHa Ha Hallnsi CEpPBU3 MOYNCTEH U C
yKasaHue 3a fedekra.

YpenuTe, npegmMeT Ha N3BbHrapaHUMOHO
obcny>xBaHe, U3npaTeHn C HemnnaTeHn
TPaHCMOPTHM Pa3XOAU — C HaNIOXXEH
nnaTex, Kato eKCcnpeceH unu apyr
cneuvarneH ToBap — He ce npuemar.

Hwne we nssbpinm 6esnnatHo
N3XBbPJISIHETO Ha U3npaTeHuTe OT Bac

AedeKTHn ypeau.

CepBU3HO 06CyXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@lidl.bg
IAN 515809_2510

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHue, Yye
crnedBalLUsT agpec He e agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO ce cBbpXKETE C
roOpenoCOYEHNst CEPBU3EH LIEHTHLP.

OBUM m6X & Ko.KI

LLindTcbepriypace 1
74167 Hekapcynwm
lepmaHns
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* Kato hmaundecko nvue — notpebuTen,
HE3aBMCKMO OT HacTosLaTa TbProBcKa
rapaHuus, Bue ce nonssare ot npasata
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuys, npefocTaseHa
oT 3akoHa 3a npefocTaBsHe Ha
LUMpPOBO ChabpXXaHne 1 Ldposun
ycnyru un 3a npogakéarta Ha CTOKM
/3MNUCLYIMC/. Mo-cneunanHo Bre
vMaTe npaso Npu HECHOTBETCTBUE HA
cToKaTa fa 6b/ie N3BbPLLUEH PEMOHT
nnn 3amsiHa no Baw n36op, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO U/ € CBbP3aHo C
HEMNPOMNOPLMOHAITHO rofieMun pasxoam
3a npopasada. Bue nmate npaso Ha
NPOMOpPLIMOHaIHO HamansiBaHe Ha
LieHaTa U Ha pasBasisiHe Ha florosBopa
npv Hanu4dme Ha ycnosusTa Ha yn. 33,
an. 3 ot 3MUCLYMC. Ycnosusta n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHLums
ca pernameHTUpaHu B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n B rnaea 4yeTBbPTA HA
3rucuync

@ [MpoueaunpaHe B cny4yan Ha
peknamauus

3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka
Ha BalaTta nopbyka, Moss, cnepgaiTte
NOCO4YeHNTe yKasaHus:

Monsi, npu BCUYKM 3anUTBaHNSI LPBXTE
Ha PasnooXXeHNe KacoBuUst 6OH 1
Homepa Ha apTtukyna (IAN 515809_2510)
KaTo [oKa3aTencTBo 3a NoKyrnkara.

HomepbT Ha apTuKyna € MoOCOYeH BbpXy
Tunosara Tabesika Ha NPoayKTa, BbpXy
rpaslopa Ha NpPoAyKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHuLa Ha HAaCTOSILLIOTO PbKOBOLCTBO
(mony BnsIBO) NN BbPXY CTUKepa

OT ropHaTa unu gonHara ctpaHa Ha
npoaykra.

Mpy Bb3HWKHaNN OYHKLMOHANHN
nedexkTn unn gpyrv nospean mbpso
ce CBbpXKeTe No TenedoHa uim no
eNeKTpoHHaTa noLla ¢ NOCOYeHNs
no-gony cepsuna.
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MpoaykTa, KOWTO € perncTpmpaH Karo
pedekTeH, MoXeTe Ja usnpatmre

cnep ToBa 6€3 NOLLEHCKM Pasxoam Ha
noco4eHns By cepBur3, KaTto NpUnoxXmTe
LOKYMEHT 3a 3aKyrnyBaHeTo (KacoB

GOH) 1 onu1caHne, B KAaKBO Ce CbCTOM
nospepara 1 Kora e Bb3H1MKHana.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxete ga
pasrnegare n u3TernuTe ToBa 1
MHOrO OpYr/ PbKOBOACTBA. To3un

QR kog Bn otBeXaa ANPEKTHO A0
parkside-diy.com. /136epeTte BawaTta
CTpaHa 1 NocpencTBOM Mackara 3a
TbpCeHe HamepeTe pbKOBOACTBaTa
3a ekcnnoartauus. BbBexxgaHeTo Ha
Homepa Ha apTtukyna (IAN) 515809_2510
we Bu oTBege 4O pbKkOBOACTBOTO 32
ekcrnnoartauusi Ha Bawwmsa apTukyn.

® CepBus
CepBu3s Bbnrapus
TenedoH: 008001184980

dopmynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 515809_2510

A MapknpoBka 3a CbOTBETCTBUE -
Cbpbus



® EC [leknapauusi 3a CbOTBEeTCTBUE

EC OEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE (N° 515809_2510)

Hwe, komnanuaTa

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neck Im, Germany (lep! )
[AeKknapupar ¢ U3KMIoYMTENHa OTTOBOPHOCT, Ye MNpoayKTbT:

IAN: 515809_2510

WaeHTudukauma Ha npoaykTa: "PARKSIDE" MepdopaTop

Homep Ha moaena: HG11292

OTroBaps Ha OCHOBHWTE W3NCKBAHMSA Ha NOCOYeHUTE AMpekTuBn Ha EC
2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]
2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]
2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

MosoBaBaHe Ha 13MON3BaHUTE XapMOHU3MPaHY CTaHAapPTV UK NO30BaBaHe Ha APyt TeXHNYECKN
crneuuuKkaLmm, No OTHOLLIEHWE Ha KOUTO Ce AeKnapupa CbOTBETCTBUE:

Ne / YacTtu

[AvpektuBa 2006/42/EO

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
[Avpektnea 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

O6eKTbT Ha AieknapaumsiTa, KOUTO € onucaH No-rope, € B cboTeeTcTBMe ¢ [inpekTnea 2011/65/EC Ha
EBponeiickvist napnameHT 1 Ha CbBETa OT 8 10HM 2011 I. OTHOCHO OrpaHN4YEHNETO Ha yroTpebaTta Ha
ornpezeneHy onacH/ BELLECTBA B EJIEKTPUHECKOTO U ENIEKTPOHHOTO 060pyABaHe:

Ne / Yactn

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

OTroBOPHUK NO CbXPaHEHWe Ha TEXHNYeCKaTa AoKyMeHTaumsi: OWIM GmbH & Co.KG

MopnucaHo 3a 1 oT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Necl Im, Germany (ep! )

Hacroswara AeKnapauus 3a CboTBeTCTBME Ce U3aBa N3LAN0 Ha OTTOBOPHOCTTA Ha Npou3BoAUTens.

I'IpeBoq Ha opurnHanHaTa eknapauns 3a CboTBeTCTBNe

Hekapaynm 22122025 P . /ZUM 5% eoa ) Lo

MscTto [ata L ppéJJens Buchheim ppafDl’V.Tholytén Maier
npoKypucT npoKypucT

BG

Ce
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Aiota xpnowomolodpevwyv elkovoypappatwv/

GUHBOAWV. . ... Seliba
Eloaywyn . ... Teliba
TTOORBAETIOUEVN XPIION - « « v v et e e e e e ettt e e et et ee s 2elida
[MEPIEXOHEVO GUOKEUAOIAG - . v v v v vt et e it e e e e e e e e Zelida
MTEPIYPAD HEPWV . « . v v et et e e e e e e Zelida
TEXVIKA OEOOUEVA . . v ettt et e e 2elida
Ymodei§eig acdpaleiag. ... Selida
levikeég uTtodeifelg aodaleiag yia NAEKTPIKA epyaAeia . ... .. ... .. 2elida
YTIO0€IEEIC aodaAelag YIA OPLPIA . . . oot 2elida
MpboBeTeg LTTOGEIEEIC ACDAAEIQG . . . v v oo e >elida
AVTIUETWTIION EKTOKTWY KATAOTAGEWY . &« v vovv vee et eeeeae e ae e ZeAida
AVATIOPEUKTOL KIVOUVOL. .« « o v v v et e et e e et e e e e e s Zehida
Mpv TNV TIPWTN XPAON. - -« o et Teliba
Adaipeon TOL TIPOIGVTOG ATIO TN CUCKELAGIA . v v v v v v e e e v e e 2elida
o T o e P Zelida
MPOETOHACIA. . ... . Telida
ZTOLKEIO XEIPLOMOU. « v v ittt e e et e e et ettt e 2elida
ETIAOYN €PYAAEIOU . . . oot 2eAida
2uvappoAdynon/artoouvappoloynon epyaleiov SDSPlus ... .. .. .. 2elida
POBION TTIPOOBETNG AQPBAG . v e e it e e e e 2elida
POBUION 08NYOU BABOUG . . . ot e i 2elida
AelToupyia. . ... Seliba
ETTIAOYN TPOTIOU AEITOUPYIAG « « v v ot e e i e e e e e e i ieee e 2elida
POBUION BEONG KAAEHIOU. . . v vt ettt et et e 2elida
POBUION TAXUTNTAG - -« v o e et e e e e e e e e 2eAida
EvepyoTtoinon/amevepyortoinon . .« oo v v v v i e Zelida
MeTadopQ. ... Teliba
KaBapiouog, cuvtnpnon Kait amofnkevon ............... Sehida
KaBapIoPOG . o ot Zelida
ZUVTHONON & e e et e e e e e e e e e 2elida
ATTOBNKEUON .« . v vttt e e e e e e 2elida
AVTAAGKTIKA/EEQPTAMATA .« v v v et e e e et e e e e e s 2eAida
AVTIHETWOTION TIPOPANUATWV. .. ... ..o Selida
ATIOOUPON .. ..o Teliba
EyyOnon ... Seliba
ALEKTIEPQAIWON TNG EYYUNONG -+« v v vt v et e et e e e e ae e Zelida
OB . . . Teliba
AnAwon ocvppopdwonGEE. ... Sehida
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Aiota XpnopoTTIoOl00HEVWV EIKOVOYPAUHATWV/GUHBOAWY

@ A S . o AldpeTtpog
‘ | AaPBdote TG 0dnyieg xpriong.
\\;,,/ P fViee xenen Ny  ApBuog oTpodwv oto pehavti
KINAYNOZ! - Yrtoekviel s AGTONG
évav Kivsuvo upnAol Baduol | pnon
o ortoiog, av dev amodeuyei,
HTIOPEL va TIPOKAAETEL BAvaTo S o
1} coBapod TPALUATIOHS (TT.X. = I Kpouvaotikn diatpnon
Kivouvog TviypoU)
MPOEIAOMOIHZH! - YTtodelkviel | Hillm .
gvav KivBuvo PETPLOL BaBuoy I KaAépiopa
o ortoiog, av dev amodeuyOei,
MTIOPEI va TIpoKaAEoelL Bavato
1 coBapod TPAVUATIOHO (TT.X. 9 PuBuion B€ong KaAepiov
Kivbuvog nAekTpoTIANngiag)
MPOZOXH! - Ymodekviel //q\\ DopdTe TIPOOTATEUTIKA
€vav Kivéuvo xaunAou Badupouv ‘\\ Y  akong!

o ortoiog, av dev amodeuyOei,
uTIoPE va TIpoKaA€aoel eAadpL
1 METPLO TPAUVUATIOMO (TT.X.
KivOuvOoG eyKaLPATOG)

Na popdTe TIPOOTATEVTIKA
yuaAia!

ENI®YAAKH! - Mpoeidotolei
yla TiBaveég LAIKEG TNUILES (TT.X.

®opdte pAoKaA TIPOCTACIAG
g avarnvong!

Kivouvog nAektpoTAngiag) -
Kivéuvog yia tnv vyeia (BA.
EvaA\aooopevo pebpa/taon @ eriketa OT,O ow)\nvaplq rov
ALTIQVTIKOU Yl TIEPIOCOTEPEG
TIANPOGOPIEG)
. N
I:l ZU“BO}\O, TTPOLOVTOG TNG 04y Kwdikdg avakOKAWoNG
Katnyopiag pootaciag |l
PE-LD
™ ] .
7| Amavete o epyaieio ‘/ ) CD,O PATE TIPOOTATEVTIKA
= ¥ vyavual

Aev gvdeikvuTal yla PEIWTAPES

XpPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV
QATIOKAELOTIKA OE GTEYVOUG
€0WTEPLKOUG XWPOUG.
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To obpPoro CE emupefaiwvel Tn

C E ovppatdéTnNTa Pe TIG 0dnyieg TG
EE TtoU 1ox00ULV yia TO TIPOIdV.

= YTiodei€elg aopaeiag
[] 0dnyieg xelplopoL

1

AmAwpEVN oeAida pe EIKOVEG
TIPOIOVTOG

KPOYZTIKO APAMANO ME
KAAEMI

® Ewaywyn

2ag ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou
véou oag TipoiovTog. EmiAé€ate éva
TIPOoIoV LPNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieqg xpriong eival p€pog avtoL

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOUV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AohAAELQ,
TO XEPLOPO Kat TNV artopppn. Mpv
XPron Tou TIpoidvToc e€olkelwbeiTe pe
OAeg TIG 0odnyieg xpriong kat acdpaleiag.
XpNOLJOTIOLEITE TO TIPOIOV PHOVO [E TOV
TPOTIO TTOU TTEPLYPAdETAL KAL YIA TOV
TopEQ epappoynq Tiou avadepeTal. 2e
Tepitwon petaBifaong Tou TIpoidvTog
o€ Tpitoug apadwote padi kat 6Aa ta
gyypada.

@ lMpofAemtépevn xprion
B AuTO TO TIPOIOV TIpoopIlETal yIa TIG
aKkoOAoLBeg epyaciec:
- Aldtpnon og TteTpQa, E0AO Kal
METAANO
- KaAépiopa og pmetdv, TETPA Kal
eTtXpiopaTa pe Koviapa
- KpouoTikn diatpnon og VAIKA
Tolotolag

B XPNOLUOTIoLEITE TIAVTA TOV OWOTO
TUTIO TPUTIAVIOU KAl TO CWOTO
€§APTNUA yla TNV EKACTOTE
edappoyn. Kata tnv ayopd kat
TN Xprion epyaAeiwv epappoyng
Aappavete Ttavta LTIOYN TIG TEXVIKEG
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QTIALTHOELG TOU TIPOIOVTOG (BA.
«Texvika dedopéva).

= XpPnOoWOTIoLEITE TO TIPOIOV
QTTOKAELOTIKA OE GTEYVOUG
€0WTEPIKOUG XWPOUC.

= AM\EG XPNOEIG 1} TPOTIOTIOWOELG TOU
TIPOIOVTOG BewpolvTal aKAaTAAANAEG
KAl EVEXOLV KIVOUVOUG yla TN
Cwn, KIvdLVoUG TPALPATIOHOL Kal
KIvéUvVoUuG LAIKAG CnULdG.

= O karaokevaotrg 6ev avaiapPdvel
kapia eubovn yla $BopEg TIou
odeilovtal og AVTIKAVOVIKA Xpron.

= O XepLoTng 1 0 Xpnotng tou
TIPOIOVTOG €ival uTteLBLVOG yla
TUXOV ATLXAMATA, TPAUHATIOPOUG 1Y/
Kal LAIKEG {nULEG o€ TPITOLG N TNV
TIEPIOLTIA TPITWV.

= To mpoidv TIpoopileTal ATTOKAEIOTIKA
yla ISIWTIKN Xprion.

= To mpoidv dev TpoopileTal yia
ETIAYYEAUATIKNA 1} AAAN TTapopola
xerion.

B Tnpeite OAeG TIG LOXVOULOEG TOTIIKEG
dlardéelq aodaleiag, Ta pdTuTIa
Kal TOLG Kavoviopoug. H xprion
NAEKTPIKWV EPYAAEIWY TTOL TTAPAyoLV
B0puPo evdexeTal, avaloya pe TIG
€OVIKEG 1 TOTTIKEG SlaTagelg, va
ETUTPETIETAL POVO OE CUYKEKPIUEVEG
WPEG.



@ [lMepiexopevo cuokevaaoiag

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P> To Tpoidv Kal Ta LAIKA
ouokevaaoiag dev artoteAoLV
Travidl ya ta rtadid! Mnv
eTITPETETE OTA TTAUdIA va TTaiCouv
M€ TIAQOTIKEG CAKOUAEG, PEUBPAVES
Kal Pikpd pepn! YTtapxetl kKivouvog
Katdroong kat acduiag!

KpouoTiko §pdrmavo pe KaAEUL
MpdoBetn AaPn
0dényog Babdoug

— a4 a

Axunpo kaAept (SDS Plus,
pnkog: 250 mm)

1 Emimedo kahépt (SDS Plus,
pnAKog: 250 mm)

5 Tpurtavi (SDS-Plus,
@ 5/6/8/10/12 mm)

KAeldi KaAppatog TepIPAUATOg
AITTavTIKO

BaAtodki amobrikevong

O8nyieg xpriong

Mavi

—_ a4 A a4

@ lMepypadn pepwv

Mpwv dlapacete TIG 0dnyieg, EedimAwaote
TIG OEAIGEG PE TIG €IKOVEG KAl
e€olkelwBeiTe pe TIG AetToupyieg Tou
TIPOIOVTOG.

(Ek. A)

Took SDS Plus

KdaAvppa mpootaaciag amo okovn
KoAdpo aodpahionc

Ytodoxn pocbetng Aafng
AlGKOTTTNG eTAOYAC AetToupyiac

@ Kouptti aopaiiong (StakoTTng ertilo-
YNG Aettoupyiag)

KdaAvppa meptBAfpatog

AlGKOTTTNG evepyoTtoinonc/
artevepyorttoinong

[9] Aapry

066vn LED

@ AlakoTITNG PVBUIONG TAXUTNTAG
KaAwdio Tpododoaiag pe PIg
MpocBetn Aapn

ATTavTIKO

O8nyoc Badoug

Tpumdvt SDS Plus

KaAépt SDS Plus

KAeldi (kaAvppa TepIBAnUATog)
Mavi

BaAtodki amobrikevong

(E. B)

OnAld
MoxAoG aodaiione (08nyoc Baoug)
Aapn

@® Texvika 6edopéva

KpouoTiko dpamavo

HE KaAEuL PBH 1550 C1

Ap. povTéAou

- BOopa VDE: HG11292

- BOopa BS: HG11292-BS

Ovopaotikn taon U: 230-240 V~,
50 Hz

OvopaoTikn 1oxLg P: 1550 W

Ap1Buo6g otpodwv aTo

pehavTti no: 0-800 min™"

PuBuog kpovong: 0-3900 min~’

KpouoTikr evépyela: 5 joule

Mnko¢ KaAwdiov

Tpododoaoiac: 3m
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Katnyopia mpootaciag: | [1/@] (SirtAn

poévwaon)
Bapog (ue Tnv
TP60BeTN Aafn): 4,9 kg
Eupog Took: 1,5-13 mm
AlapeTpog diatpnong (D)
- Z0Ao: 40 mm
- Mrmetov/mAivool: 32 mm
- MétaiAo: 13 mm

Tpég ekmoumng BopvBov

Ol TIHEG PETPNONG LTTOAOYIOTNKAV
obpdwva pe to TipdTuTto EN 62841.
H otdBun BopLRou A Tou NAEKTPIKOV
gpyaleiov avTioTolxel TUTTIIKA O€:

2TABpN NXNTIKAG Ttieong Lea: | 96,2 dB
Avaodalela Kia: 3,0 dB
2TABPN NXNTIKAG lox0og Lwa: | 104,2 dB
Avaoddalela Kya: 3,0 dB

Twég ekmopTiig 66vnong

2 UVOAIKEG TIPEG dOvVNoNng (SlavuouaTikod
OLOVOAO TPLWV KATELBVVOEWY), OTIWG
UTTOAOYIoTNKAV CUUPWVA E TO TIPOTUTIO
EN 62841:

Advnon — kKopta Aafn

an Hp: 17,353 m/s?
8h,CHeq- 15,692 m/s?
ancH: 17,375 m/s?
annL: 7,274 m/s?
Avaodadlela K: 1,5 m/s?
Advnon — ipocbetn Aapn

ah,HD: 11,585 m/s?
Ah,CHeq: 11,767 m/s?
ancH: 12,446 m/s?
annL: 5,832 m/s?
Avaoddiela K: 1,5 m/s?
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/\ MPOEIAOMOIHZH!

) Popdte TIPOCTATEVUTIKA AKONG!

/A MPOEIAOMOIHZH!
P O1 ekmtopTteg d6vnong kat Bopvouv

Kata tn SIAPKELD TNG TIPAYHATIKAG
XPNONG TOU NAEKTPIKOL EPYAAEIOU
MTIOPEL Va attoKAivouv aro TIG
UTTOSEIKVUOLIEVEG TIUEG avAAoya Le
TO €(60¢ Kal Tov TPOTIO XProng Tou
NAEKTPIKOL gpyaleiov, eISIKA TO
€idog Tou KatepyalopevoL TeEPaA-
xiou. MNpooTabriote va diatnpeite
TNV emtBdpuvon amod dovAoELS Kal
BopLRoug 6o To SuvaTodv TILO
TIEPLOPLOPEVN. EVOEIKTIKA pETpa
ylQ TOV TIEPLOPLOUO TNG KATATIO-
vnong arod Sovroelg ival n xprion
YQVTIWV Katd Tn AelToupyia Tou
epYaAeiov edpappoyng Kat n peiwon
TOL Xpovou epyaciag. MapdAAnAa,
TIPETIEL VA AauBdavovTal uTtoyn 6Aa
TA PEPN TOL KUKAOUL AELTOUPYIaG
(TT.x. oL xpovol artevepyoTtoinong
TOUL NAEKTPIKOU £pyaAeiov Kalt

ol XpOVOol evepyOTIOiNONG XWPIg
dopTio).

P H umtodeikvudpeVn CUVOAIKN TIUN

606vNoNG Kal N LTTOSEIKVUOUEVN TIUN
EKTIOUTIAG BopURoL peTPrBNKav
oLUPWVA PE TNV TUTIOTIOINUEVN
pEBOSO SOKIPWVY KAl PTIOPOoLV va
Xpnotgottoinbouv yia tn oUyKpLon
S1apOPWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV
peTa€d Toug.

H vmtodeikvuopevn GUVOALKH TN
S6vNoNng Kal N LTTOSEIKVUOUEVN
TIUN eKTIOPTIAG BopPULPBOL UTTIOPOULV,
eTtiong, va xpnatuortointouyv yia
Hia TIPOKATAPKTIKA a§loAdynon tng
emBapuvong.



A

Ymodeigelg
aocdalAeiag

EMITPETETE 0 TIALdIA Kal

aAAa aropa va tAnotafouv.

2 ¢ TepiTwon diaotaong g
TIPOOOXNG MTIOPEL va XACETE TOV
E€AEYXO TOU NAEKTPIKOV ePYAAEiou.

HAekTpiki acpaleia

a)

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

Awapaocte OAeg TIG LTIOSEIEEIG
aodaleiag, Tig odnyicg, TIg

€IKOVEG KAl TA TEXVIKA Sedopéva

TOU NAeKTPIKOU epyaleiov. Ot
TIapaAeiPelc katd Tnv epappoyn

TWV akOGAoLBWYV 0SNYLWLV PUTIOPOLV

va odnyrnoouv oe nAektpottAnéia,
TIuPKAYLA f/kat coBapolg b)
TPALUATIOPOUG.

®duAaéte Tig vtodeielg aopaleiag
Kal TIG odnyieq o€ aocPalég pépog yia
HEANOVTIKN avadopd.

O 6pog «NAEKTPIKO ePYAAEiO», O

OTI0I0G XPNOLJoTIoLE(TAL OTIG LTTOOEIEEIG
aodaleiag, adpopd NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AElTOLPYOULV pe pelpa (e KaAwdlo
TPoP0doaiag) N NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AELTOLPYOUV HE UTIATAPIESG (XWPIG

kaAwdio Tpododoaiag).

Acddalela oTo XWPOo epyaciag

a)

Awatnpeite TNV MEPLOXN Epyaciag
kadapn kat KaAa ¢wtiopévn. H
AKATAOTAGIA KAl O KAKOG PWTIoPOG
NG TIEPLOXNAG €pyaciag prtopoly va
TIPOKAAECOLV aTuXNUATA.

Mnv XPNGIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio oe epifaiiov 6Tov
LTIAapxeEL Kivouvog €kpnéng
efautiag eDPAEKTWV LYPWV,
aepiwv | oKOvNG. Ta NAEKTPIKA
gpyaieia dnuiovpyolv otV peg
TIOU PTIOPODV va avadAEEoLy TN e)
oKovn i Ti§ avabupidoelg.

Evéow XpnolpoToLEiTE TO
NAEKTPIKO epyaAeio, unv

To ¢1g TOL NAEKTPIKOU gpyaleiov
0a mpémel va Taipladel oTnv mpida.
To ¢1g dev emTpEmeTal va TpoTo-
ToinOei pe kavévav tpomo. Mnv
Xpnolgotoleite foopara mpo-
Cappoyéa He YEIWHEVA NAEKTPIKA
epyaleia. Ta pn Tpototoinueva eig
Kal ol KAaTAAAnAeg TIpiCeg pelwvouy
ToV Kivbuvo nAekTpoTIAngiag.
ATIOQUYETE TN CWHATIKA eTtadn
HE YEIWHEVEG eTiIPAVELEG, OTIWG
OWANRVeG, Beppavtika cwparta,
NAEKTPIKEG £0TIEG Kal YPuyeia.
YTdpxel avénuévog kivduvog
NAekTPOTIANEiag, av To owpa oag
eival yelwpeévo.

DuAG€te Ta NAeKTPIKA epyaleia
Hakpia amoé Bpoxn i vypacia. H
€10XWPENON VEPOUL OE €va NAEKTPIKO
gpyaleio av€dvel Tov Kivduvo
nNAekTpOTIANEiag.

Mnv xpnoipoToleite TO KAAWSLO
TPOododoaiag yia AAAeg

XPAOELG amd AuTAV yla tThv

otoia mpoopileTal, OTWG yia

va HeTaPEPETE TO NAEKTPIKO
€PYAAEio, va TO KPEPATETE 1}

va tpapnéete to Pig anod tnv
npiCa. Alatnpeite To KAAwSI0
TPOododociag pakpla and
BeppoTNTQA, AAdLa, AtXpnpPEg
YwvVieg i} Kivoopueva pépn. Ta
dBappeva ) prepdepéva karwdia
TPpododoaciag avéavouv Tov Kivéuvo
nAekTpoTIANEiag.

‘Otav epyaleote pe NAEKTPLKO
epYaAeio oe eEWTEPIKO XWPO,
XPNOLHOTIOLEITE POVO KaAwdia
EMEKTAONG TA OTToia €ival
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KataAAnAa kat yia xpron os
€€WTEPIKOVG Xwpoug. H xprion evog
Kat@dAAnAou KaAwdiov eTEKTAONG
yla xprion oe eEWTePIKO XWPO HELWVEL
ToV Kivbuvo nAekTpoTIANEiag.

Av n XpRon Touv NAEKTPIKOV
epYaAeiov vTté ouVORKEG

vypaciag eivar avamodevkrn,

TOTE XPNOLUOTIOIOTE éva

pPeAE dladuyng. H xprion peAe
Sladuyng ehaxlotoTtolei Tov Kivéuvo
nAektpotAnéiag.

Acdaleila atopwv

a)

ZUYKEVTPWOEITE, TIPOGEXETE TIG
KIVI|OELG 0aG KAl XEIPLOTEITE PE
o0veON Ta NAEKTPIKA epyaAeia.
Mnv XpNOLUOTIOLEITE NAEKTPIKA
epyaleia, epooov eiote
KOUPAGHEVOL I} LTIO TNV ETIHPELA
VAPKWTIKWV, AAKOOA | papUAKwWV.
Mia otlyplaia ampooegia katd To
XELPLOPO TOL NAEKTPIKOL Epyaleiov
uttopei va odnynoet oe coapolg
TPALUATIOMOUG.

®Dopdte pETa ATOMIKNAG
TPOOTAGIAG KAl TIAVTOTE
TPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav
PopATE PECA ATOUIKAG TIPOCTACIAG,
OTIWG PAoKA TIPOCTACiag armo TN
OKOVN, avTioAloBnTIkA vTtodrpata
aodaleiag, KpAvog I TIPOCTATEUTIKA
akong, avaloya pe tn Xprion Tou
NAEKTPIKOL gpYaAeiov, YEIWVETAL O
KivOuVOG TPALUATIOHWV.
Amoduyete TNV akodola
gvepyortoinon. BefaiwBeite otL
TO NAEKTPIKO epyaleio eival
ATIEVEPYOTIOINHEVO TIPOTOV

TO ouvdéoeTte oTO pedpa i/

Kal TIG Ymatapieg, mpv To
EVEPYOTIOINCETE N TIPLV TO
peTapépeTe. Av Katd Tn petadopd
TOUL NAEKTPIKOV gpyaeiov ExeTe

TO 6AXTUAO 0QG OTOV SLAKOTITN

1l av TO NAEKTPIKO gpyaAeio sival
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EVEPYOTIOINUEVO TN CTLYUN) TIOL TO
ouvdEeTEe OTNV TIapPoxn PeLUATOC,
UTTAPXEL KivOLVOG ATUXNUATWV.

AmtopakpOveTE Ta epyaleia
PUBULONG 1 Ta KAELSIA TIPLV aTtd
TNV EVEPYOTIOINGHN TOU NAEKTPIKOD
epyaleiou. ‘Eva epyaleio n éva
kAeldi To otoio BpiokeTal oto
TIEPLOTPEPOPEVO TUAHA TOU
NAEKTPIKOV gpyaAeiov pttopei va
TIPOKAAEDEL TPAUVUATIOHO.
Kpatnote 1o cwpa oag o€ cwoTnh
otaon. NatRote otabepa oto
£€6adog kal diarnpeite mavrote
Vv 1ooppotia cag. Me Tov TpoOTIO
QUTOV UTTOPEITE VA EAEYXETE TO
NAEKTPIKO epyaleio KaAUTePQ,
KUPIWG OE PN avapevoueveg
KATAOTAOELG.

®doparte KatdAAnAo povxiopo. Mnv
dopare papdia povxa j Koopnpa-
Ta. Kpatdare ta paAAid, Ta pooxa
Kal Ta YavTia oag Jakpila amno
Kivoopeva e§aptipara. Ta ¢apdia
poUXa, TA KOOUNMATA I TA PHAKPLA
HaAA4 eival Tii8avo va pttAextoov
OTa KIVoUPEVA PEPN.

Av pmtopolv va cuvappoAoynoiv
diatagelg avappodpnong n
GUAAOYNRG OKOVNG, PefaiwBdeite
OTL AUTEG €ival cuveeSEPEVEG Kal
XpenotpoTtolovvtal cwotd. H xprion
Slaragng avappodnong okovng
MEWDVEL TOUG KIVOUVOUG aTto TN
oKovn.

Mnv BaciCeote otnv gumelpia cag
amoé TN XPnon Tou NAEKTPIKOD
E£PYAAEIOL KaL PNV AyVOEITE TOUG
Kavoveg acdaleiag yia NAeKTPIKA
epyaleia, 6on olyoupld Kat

va atcfdaveote. O amtpOCTeEKTOG
XEPIOPOG PTTopEi va odnyroel oe
oofBapolg TpavpaTiopolg Yéoa oe
KAQopata SEVTEPOAETITOU.



XpRon Kat HeTaxeipion Tov NAEKTPLIKOD
epyaAeiov

a)

Mnv vTtEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. XpnolpomoloTe To
KATAAANAO NAEKTPIKO EPYaAeio
avaloya pe TNV epyaocia.

Me 10 KaTAAANAO NAEKTPIKO
epyaleio epyaleote KAAUTEPA KAl
aocPaleoTePQ OTOV EKACTOTE TOUEQ
gpyaoiag.

Mn XPNOWIOTIOLEITE TIOTE NAEKTPIKA
epyalieia pe EAATTWHATIKO
dlakomTn. ‘Eva nAeKTpIKO epyaleio
TO ottoio dev eival TtAéov duvatov va
evepyottolnBei § va arevepyottolnoei
eival eTikivouvo Kat TIpETEL va
ettiokevadeTal.

Amocuvdéate TO PIg amod Tnv
mpifa R/kal apaipéote Kata
TEPIMTWON TNV Yarapia mpwv
™ PUOULION TNG CUGKEVNAG, TNV
aAlayn epyaleiwv epappoynig n
NV armoBnKevon Tov NAEKTPLKOD
gpyaAeiov. Autd Ta TIPOANTITIKA
UETPA aohaleiag Pewvouy Tov
Kivbuvo ard akoulala ekkivnon Tou
NAEKTPIKOL ePYaAeiou.

DuAa€te Ta nAeKTPIKA epyaleia
TIOU €V XPNOLUOTIOLEITE HaKPLA
amoé ta madia. Mnv apnivete va
XPNOILOTIO}GOUV TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa ta omoia dev eival
e§olkelwpEVa pe auTo N dev Exouv
diapaocel TiIg Tapovoeg odnyieg. Ta
NAeKTPIKA gpyaleia eival eTtikivouva, av
XpnotyottolovvTatl aro drelpa Aatopa.

Na ¢ppovTiCete pe empéAela Ta
NAEKTPIKA oag epyaleia kat Ta
epyaleia epappoyng. EAéyxete
av AEIToupyoulV arnpocKoTTa

Ta Kwvolueva pHEpN Kat TtwG

SEV UTIAOKAPOULV, OTIWG Kal av
€xouv pOapei N omtadoel Kamola
HE€pPN Ta omoia emnpealouvv TNV
oHaAn AstTovpyia Tov NAEKTPLKOD
epyaleiov. Emokevdote Ta

KATECTPAMHEVA PEPN TIPLV ATIO TN
XPrioN TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.
MoAAd aré ta atuxnuata
odeilovtal o AVETIAPKN CLVTAPENON
TWV NAEKTPIKWYV €PYAAEiWV.

Aatnpeite Ta KOTITIKA epyaleia
KopTeEPA Kal Kadapd. Ta Kotk
gpyaleia Ta oroia cuvtnpolvTal
OWOTA PTTAOKAPOUV AlYOTEPO CUXVA Kal
elval eELKOAOTEPA OTO XEIPIOPO TOUC.

XPNOoIUOTIOLEITE TA NAEKTPLKA
epyaleia, Ta e§aptipara,

Ta epyaleia epappoyng KTA.
oOpdwWVa PE TIG AVTIOTOIXEG
odnyieg xpriong. Adpete vmtoyn
TIG CLUVONKEG epyaciag Kat tTnv
ekaotote epappoyn. H xprion

TOUL NAEKTPIKOL gpyaleiou yia

AAAEG XPNOELG EKTOC aTTO TIG
TIPOPBAETIOUEVEG UTIOPEL VA EXEL
ETIIKIVOLVEC OULVETIEIEG.

Awatnpeite TI¢ Aafég kat TIg
emipaveleg Twv AaBwv oTeYVEG Kal
KaBapég, xwpig Aadia kat Aitn.
‘Otav o1 AaBEg Kal ol eTiPAVEIEG TWV
AaBwv yAloTpouv, dev dlacdalifetal
0 a0dAAAG XEIPLOPOG KAl O EAEYXOG
TOUL NAEKTPIKOL gpyaAeiou oe
aTtPOBAETITEG KATAOTACELG.

ZépPig

P> Autd To TIpoidv dnuloupyei nAe-

KTPOPayvNnTiKG Tiedio Katd Tn
Aeitoupyia! Auto To Tedio prtopel
UTTO OUYKEKPIPEVEG GLVONKEG va
ETINPEATEL TUXOV evePYA 1 TTAON-
TIKA laTPIKA gpdutevpatal MNa tnv
artoduyr] Tou KvdUvVou cofapwyv

1 Bavatndopwv TPAVUATIOHWY
OULVIOTATAL OTA ATOMA HE LATPIKA
epduTeLATA va cupBouAevovtal To
YLOTPO TOUG KAl TOV KATAOKELATTH)
TOU LATPIKOL ePPUTEDUATOG TIPWV TN
XpPrion Tou Tpoiovtog!
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a)

ZNTNOTE TNV ETIIOKELN TOL
NAEKTPIKOV oag epyaieiov povo
amod £EEIGIKEVPEVO TEXVIKO Kal
ATIOKAELOTIKA HIE XPAON YVACLWV
avtaAAakTiKwv. ‘Etol e€aopalilete
TNV aoPAAeLd TOL NAEKTPIKOL 0AG
gpyaAeiov.

/\ TPOEIAOMOIHZH!

'y
N

\ Popdte mpoaoTaTELTIKA
' akorjg! O B4puBog propei va
TIPOKAAEQDEL ATIWAELA TNG AKONG.

Y, \] Dopdte pdoka TrpooTasciac aro
¥ TN OKOvN.

/\ NPOEIAOIMOIHZH!

Katd tnv ektéAean epyaciwv
SlATPNOoNG Kat KaAeUiopaTog
evdeéxeTal va TpokLYeL BAaBepn

| TOEIK OKOVN ATt TA LAIKA
emefepyaoiag. Autr n okévn eival
€TTIKivAuvn yla TNV vyeia Tou atopov
TIOL XelPICETAL TO NAEKTPIKO EPYAAE(O,
OTIWG KAl yla TOUG TIAPEVPLOKOUEVOUG
oTn YUpW TIEPLOXN.

Alaodaliote oTL Sev digpyovTal
aywyoi pevpaTog, agpiov n

vepoUL OTO onueio epyaciag pe to
NAEKTPIKO EpyaEio. XpnaoloTtolnoTe
eVOEXOUEVWG aVIXVELTH KAAWSiwV
Tipwv EeKivrioete TN Sidtpnon ry/kat to
Avolyua Tou Toixou.

Ymodeielg aodpaleiag yia kabe
epyaosia

DopAate MPOCTATEVTIKA AKONG.
O B6puPog pttopei va TpokalEael
ATIWAELA TNG AKONG.

XpnowJotoleite TIG IPOoOeTEG
AaBég, av TtapExovTal Ue TO
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NAEKTPIKO epyaleio. H antwAela
TOU €AEYXOUL UTIOPEL VA EXEL WG
ATtoTEAECHA TNV TIPOKANCN
TPALMATIOHWV.

Kata tn didpkela Twv epyaciwv
KPATATE TO NAEKTPLKO £pyaAeio
arod TIG HOVWHEVEG ETIIPAVEIEG
TwV Aapwv, KaBwG To epyaleio
diatpnong n ot Bideg eival mbavov
va £€pOovuv ae emadn pe KpuPouvg
aywyoug peVHATOC 1} TO KAAWSLO
Tpododoaciag. H ertadn pe Eva
NAEKTPOPOPO KAAWSIO PTTopEi va
B€oel LTIO TAON eTTiONG HETAAAIKA
MEPN TNG CLUOKELNG KAl va 0dnynaoel
oe nAektpotAnéia.

Ymodei§elg aodpaieiag kata tn xprion
TPLTIAVIWV HEYAAOU HAKOUG HE KAAEML

ApxiCete mavra tn diatpnon

pe xapnAn taxodtnta Kat Je To
epyaleio diatpnong va Bpioketat
oe emadn pe To Karepyalopevo
Tepaylo. Karta tn Acttoupyia pe
vPnAn Tax0TNTA PTIOPEL TO TPUTIAVL
Va KUPTWOEL EAAdPWG OTAV
TIEPIOTPEPETAL EAEVOEPQ, XWPIG va
Bpioketal oe emadn Pe TO TEPAXIO
eme€epyaaniag, Kal va TipokAnBouv
TPAUATIOUOL.

Médete To epyaleio diatpnong
HOVOo opl{oVTiwG Kal PNV acKeite
uvmtepPoAikn Trieon. Mropei To
TPUTIAVL VO KUPTWOEL Kal, KaTA
OULVETIELQ, VA OTTACEL I va XACOETE TOV
€A\EYXO Kal VA TPAUUATIOTEITE.

XpPNoloTIoLEITE TIG KATAAANAEG
OUOKEVEG yla TNV avixvevon
Kpupwv aywywv tTpododoaciag n
{ntiote TN Porfela nAeKTPOAGYOU.
H emtadn pe nAekTpikolG aywyolg
MTIOPEL va TIPOKAAETEL TIUPKAYLA 1)
nAektpotAngia. H BAARn oe aywyo



aepiov PTToPEL va TIPOKAAEDEL
€kpnén. H didtpnon aywywv vepou
MTIOPEL VA TIPOKAAETEL UAIKEG (NUILEG.

= [eppévete va akivntomoinoei
TO NAEKTPLKO gpyaleio, TPV TO
adnoete. Eival bavov va paykwoel
TO epyaAeio epappoyng n va
XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOUD
epyaAeiov.

= Aodaliote TO KarepyaloOpevo
Tepayto. To katepyalopevo Tepdylo
eival otabepodTEPO OTAV OTEPEWVETAL
JE oplyKTApa n Péyyevn, TIapd pe ta
XEPLa.

= Mnv ayyilete Ta epyaleia
edpappoyng i Ta yopw pépn
ToU TEPIPARpATOC Aiyo peta
TN Aettovpyia. Autd pttopei va
BeppavBouv uTtEPPOAIKA KATA TN
Sldpkela Tn Aettoupyiag Kat va
TIPOKAAECOLV gyKaDATA.

= To epyaleio epappoyng Umopei
va UmAoKApeL Kkata tn diatpnon.
Ztabeite oTabepd Kal KPATAOTE
oTafepd 1o NAEKTPIKO epyaleio pe
Ta 600 xépta. AlapopeTIKA PTToPEL
Va XAOETE TOV EAEYXO TOU TIPOIOVTOG.

B Katd tn S1apKela Twv Epyaciov
KPATAOTE YEPA TO NAEKTPIKO
epyaleio kat pe ta 800 xépta Kat
natjote otabepd oto £€6agdog.
To nNAeKTPIKO gpyaleio odnyeital
pe peyaAlTtepn aohdAela pe ta Lo
XEpLa.

Mviowa e§aptiparta/mpocbeToq
€EOTTALOHOG

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P Mnv xpnowotoleite e€aptrhpata
Ta oTtoia dev cLVICTWVTAL ATtd TNV
/Il PARKSIDE". AlAPOPETIKA PTIOPEL
va TiPokANBei nAektpottAngia Kat
TIupKayid.

= XpnowoTtoleite Povo e€aptruaTa Kal
TPO0BeTO £6OTTALIONO TTOUL OpiCovTal
oTiG odnyieg xpriong Kat givat
ouupatd pe To TPOoIoV.

@ AVTIHUETWTILON EKTAKTWV
KATAOTAGEWV

E€okewwBeite pe tn xprjon autou Tou
TIPOIOVTOG e TN BorBela Twv 0dnylwv
xpriong. AmtootnBioTe TIG LTTOOEIEELG
aodaleiag kal epappodoTe TIG O KABE
TiepiTwon. Me Tov TPOTIo auTov
pTIopEiTe va amoduyeTe TiBAVOLG
KIvdUVOUG Kal ETTIKIVOLVEG KATAOTAOCELG.

B XelpiCeote TTAVTA pPE TIPOCOXH ALTO
TO TIPOIdV, WOTE va avayvwpilete
€yKaipa Toug Kivouvoug Kal va
pTIopEiTE va Toug avtipeTwrtiCete. Me
Hia ypriyopn emeppacn Ymopouv va
artodpevxbolv coBapoi Tpavpatiopoi
Kal LAIKEG CnUIEG.

= >e mepintwon ducAetToupyiag,
ATIEVEPYOTIOINOTE APECWE TO TIPOIOV.
ArmtevBuvBeite oe €EEIOIKELUEVO
TEXVIKO yla €AEYXO Kal, av gival
amapaitnTo, ETIOKELN TIPOTOV TO
B¢oeTe TIAAL O Aettoupyia.

@® AvamogdeuKTol Kivouvol
AKOUN Kal 0Tav auto TOo TIPOIoV
XpnolJoTttoleital owaotd, eEakoAoubouv
va uttapxouv TtiBavoi kivéuvol
TPAUUATIOPOU KAl LAIKWV CnLwv.
Avdloya pe TNV KAaTaokeun Kal Tnv
€Kk&0o0n ToL TIPOIOVTOG, eEVOEXETAL HETAED
AAWV va TIPoKOYPOoLV Ol TIAPAKATW
kivéuvol:

= EmPdpuvon tng vyeiag e€attiag
NG ekTouTiNG SovARoewv, epocov
TO TIPOIdV XpnotuoTtonBei yia
TIAPATETAPEVO XPOVIKO SldoTnua n
6ev 06nynBei kal cuvtnpnBei cwota.

B Tpavpatiopol Kal LAIKEG CNUIEG
AOYW EAQTTWHATIKWV EPYAAEiWV
edpappoyng N aipvidiag avakpouong

GR/CY 219



€VOG KAAUPPEVOU QVTIKEIMEVOL KATA
N Xpnon.

m  Kivéuvog TpaupatiopoU Kal LAIKWV
CNUWV aTtd eKTOEELON AVTIKELPEVWV.

@® lMpw TNV TPWTN XPRon
@® Adaipeon Tov TIPOIGVTOG
amo TN ouoKevaocia

1. BydAte 1o TIpOIdV attd TN cuokevacia
Kal adalpeate OAA TA LAIKA
OULOKELAOIAG KAL TIG TIPOOTATEUTIKEG
HEWBPAVEG.

2. EAéy€re av SiatiBevtal 0Aa ta
HEPN Kal av To Teplypadopevo
TIEPIEXOMUEVO CLOKELATIAG gival
TIANPEG (BA. «lMeplexdpevo
OLOKELATIAG»).

3. EAéy€re av To TIpoidv Kal OAa
Ta pepn PBpiokovtal oe KAAN
kataotaon. Av SlariotwoeTe (NULEG
) EAATTWHATA, PNV XPNOLUOTIOIEITE TO
TIPOIOV. AKOAOLONOTE TIG 0dNYieg TOU
kedpalaiov «Eyyonony».

@ Efaptriipata

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P Mnv xpnowotoleite e€aptrpata
Ta ottoia dev cLVICTWVTAL ATtO TNV
/Il PARKSIDE". AlAPOPETIKA PTIOPEL
va TipokANBei nAektpottAngia Kat
TIupKayld.

lNa v aodain Kal TipoPAeTIOUEVN
XPrion autoL Tou TIPOIOGVTOG arartouvTal,
peTagd dAAwv, Ta TIAPAKATW
e€apTtruara, T.x. epyaleia kal epyaieia
edappoyngc:

= EpyaAeio edpappoynig SDS Plus

B KatdAAnAa P€ca aTopiknAg
TipooTaaiag

Epyaleia kal epyaleia epappoyng
SlatiBevtal ota e€eldikevpéva
Kataotipata. Katd tnv ayopd TETolwv
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e€apTnuATwyv AauBavete Ttavta vTtoyYn
TIG TEXVIKEG ATIAITACELG TOUL TIPOIOVTOG
(BA. «Texvika edopeva»). e TiepimTwon
TIoUL dev gioTe oiyoupol, arevbuvbeite
o€ e€EIOIKEVPEVO TEXVIKO Kal {nNTAoTE

n BorBela Tov AVTITIPOCWTIOL TNG
TIEPLOXNG OAg.

@® lMpocTowacia

A\ NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPAVUATIOHOU AGYw akolaoLag
0€ong oe Asttoupyial

P Suvbéote To PG |12] otnv TIpiCa
MOVO epOCOV TO TIPOIOV gival
€TOLUO Yla Xprion.

@® Xtoixeia xeiplopou

P EfokewBeite pe Ta otolxeia

XELPLOPOL TIPLV TNV TIPWTN XPNoN
TOU TIPOIOVTOG.

AlakoOTTNG PUBHIONG TaxbTNTAG [11]

= Ao 1o S1aKOTITN PLBULIONG
TaxutnTag |11] yTtopeite va eTIIAEEETE
éva armod ta 6 emimeda TaxvTNTAG.

Eminedo | Taxvtnta

1 XapnAotepn taxutnta

6 YynAdtepn TaxvtnTa

AlakoTITNG EMIAOYNG A€tToupyiag

/A EMI®YAAKH! Kivéuvog
TIPOKANoNG {nuLag oto TpPoiov!

P TMigote TO SIAKOTITN ETIAOYNG
Aettoupyiac [5] pévo epocov To
TIPOIOV aKlvnToTIolnBEi.

1. Amaodaliote To SLOKOTTTN ETIAOYNAG
Aertoupyiag | 5 | TiieCovtag TO KOLTTL
aopaiiong [6].



2.

lupioTte TO SLAKOTTTN ETTIIAOYNG

Aettoupyiac [5] otnv embupuntr B€on.

To koupTti aodpdahong [6] aopahiCet
UE XAPAKTNPLOTIKO fXO.

Z0upoAo | Asttoupyia

AldTpnon (epyaAeio kpoLong
QATIEVEPYOTIOINHEVO)

Kpouotikn didtpnon
(epyaAeio kpovong
EVEPYOTIOLNUEVO)

P0Bpion 6€ong kaAepiov

=] :i mw

KaAépiopa

AwakomTng evepyotmoinong/
ATIEVEPYOTIOINGNG

O

Evepyomoinon: Kpatriote tatnuévo
T0 SlaKOTITN gvepyoTtoinong/
amevepyoroinong [8.
Amnevepyomoinon: A¢rote

T0 SlaKOTITN gvepyoTtoinong/
amevepyortoinong [8].

"Evéei€n LED

Z0uBoAo | Znuacia

(rpdoivo)

’ To Ttpoiodv eival ETowo yia
Aettoupyia.

M Ta kapPouvakia €xouv
dBapei (BA. «AvTiueTWTIION
(KOKKLVO) | TIPOBANUATWV»).

Emtidoyn epyaleiov

A\ ENIO®YAAKH! Kivduvog

>

TIPOKANONG {NUIAG GTO TIPOIOV!

‘Otav eival TotobeTnUEVO TO
KaAépt [17], To Ttpoidv Tipémel
va XpnolJoToleital povo otn
Aeltoupyia KaAepiopaTog.

0 TMa epyacieq KPOUOTIKNG SlIATPNONG,
xpnotporoleite Tputtavt SDS Plus [14].

0 Ta epyaoieg kahepiopaTog,
xpnotorttoleite kKaAéul SDS Plus .

® XuvappoAoynon/
QaTmocuVvappoAdynan
epyalAeiov SDS Plus

P Ta otolxeia katevBuvong (TTpog Ta
6e€la/TIpog Ta aploTepd) auTng TG
evoTNTag LoxOouV GTav O XPHoTNG
OTEKETAL TTiow aTtd TO TIPOIOV.

= Avdloya pe To o0oTnUa, eVOExeTal
VA TIPOKUTITEL €Va PIKPO AKTIVIKO
Sldkevo oto gpyaleio SDS Plus.
AuTO Sev eTtnpeddel Tnv akpifela
diatpnong.

0 Mpwv tnVv epyacia kaBapiote TO
epyaieio SDS Plus kat Atrtavete
eAadpWG TO AKPO TOTIOBETNONG UE
MTTavTiko [14] (mep. 0,5 g éwg 1 g).

0 Katd tnv Tortobétnon Tou epyaieiou
dwoaote TIpoooxn yla Tnv artodpuyn
TIPOKANONG {NULAG OTO KAALUMA
TipooTaciac amoé okovn [2]. To
KAALPUA TIpOoTACIAG atd oKovN
QATTIOTPETIEL TNV EIOXWPENCN OKOVNG
Sldtpnong oto Took SDS Plus m
kata tn SiapKela TG Aettoupyiag.

AVTIKATAOTAOTE AUECWG TO
KAALPPA TIpooTaciag arnd okovn
oe Tepimtwon BAAPNG. MNa tov
OUYKEKPIPEVO OKOTIO cuVIoTATAL vV
amevBUVETTE OTO KEVTPO CEPPIG TNG
etalpeiag pag (BA. «ZEpPig»).

ZuvappoAoynon epyaleiov SDS Plus
(Ex. C)

1. Amaodaiion took SDS Plus [1]:

TpaPrETE TO KOAAPO AOHAAIONC
TIPOG TA TTOW.
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2. TomoBetriote 10O gpyaleio SDS
Plus oto took SDS Plus
TIEPLOTPEDOVTAG TO.

3. Zoodign epyaleiov SDS Plus:
Adrote To kKoAdpo aodditonc [3].

4. EMeyte av 10 gpyaleio SDS Plus
eival otabepo Tpafwvtag To.

AmnocuvappoAoynon epyaleiov SDS
Plus

(E. C)

/A NMPOZOXH! Kivéuvog
gykavparog!

P Ta epyaleia epappoyng, edIKa Ta
TPLTIAVIA, PTTOPEL va avarttu§ouv
TIOAU LYNAN Bepuokpaaia.
DopATe TIPOOTATEVTIKA YAVTLA, AV
xpeladetat.

1. Amaodaiion Took SDS Plus [1]:
TPAPrETE TO KOAAPO AOPANIONG
TIPOG TA TTioW.

2. Adaipéote o epyalieio SDS Plus.

@® POOuion mpdéadetng Aapng

P Mropeite va TieploTPEPETE TNV
TipooBeTn Aapr [13] katd 360°
YUpw artd TO TIPOIOV Kal va TNV
ToTtoBeTrOETE OTNV €TOLUNTH
B¢on

P Ta otolxeia katevBuvong (TIPog Ta
6e€lA/TIPOG TA APIOTEPQ) AUTAG TNG
€vOTNTAG LoXLoLV OTAV O XPHOTNG
OTEKETAL TTIOW ATtd TO TIPOIOV.

ZuvappoAoynon tpoc0eTng Aanig
(E. B)

1. MeplotpeéPte TN AaPn |23 NG
Tp6oBeTng AaPng |13] Ttpog ta
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aplotepd. Me Tov TPOTIO AUTOV
SieupoveTat n BnAta [21].

M€ote TN BNALA 21| TNG TIPOCBETNG
AaPng 13 TTiow amod 10 KOAdpo
aopaionc [3].

TomoBeTroTe TN BNAd [21] oty
uTToS0XN Yia TV TIPGEBeTN AaPr) [4].
MepiotpePte ™ AaPn (23] NG
TIPooBeTNG Aapric [13] tpog Ta Se€id
yla va opi€ete T OnAid [21].

AmtocuvappoAdynon mpocdetng Aapng
(E. B)

1.

Meplotpedte TN Aapn [23] tne
TtPooBeTNG Aapric [13] pog Ta
aplotepd. Me Tov TPOTIO AUTOV
SleupvveTat n BnAta [21].

. AdalpéaoTe TNV TIPOGBETN AP

arod To TPoidV TpaBwvtag
TN BnAtd [21] amoé To KoAdapo
aodpahionc [3].

® PUOuion odnyou Baboug
(E. B)

1.

w

Kpatrote tatnpevo 1o HoxAo
aodpaiionc [22] yia Tov odnyo
Badouc [15].

Miéote Tov 0dnyd Padouc [15] oto
HIKPO Avolypa Tng Tpodcbetng
AaBric [13]. H o8évtwon Tou odnyou
BdaBoug Tpétel va deixvel Ttpog Ta
KATW.

ToToBeTroTE TOV 08NYd PABOUG
KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE N
aréotaon PeTagd Tou AKPou ToU
TpuTIAVIoL Kal TOU AKPOU TOU
odnyou Baboug va avtioTolxei oTo
artarrovpevo Badog didtpnong.

2TePEWOTE ToV 06NnYyo Bdaboug
adrvovtag 10 HoxAG aodpdaAiiong .



® Acitoupyia

0 XpnOolUoTIoLE(TE TO TIPOIOV
pOVO pE TNV TIpdcbetn Aapn
ouvappoAoynuévn. Katd tn Sidpkela
NG gpyaciag kpatnote otabepd
TO TIPOIOV e Ta 600 XEpla amod TN
AaBn [9] kat Ty TipdoBeTn AaBn [13].

0 Ztepewote Kal acpaliote To
Katepyalopevo TEPAXLO0 HEOW
oPLyKTNPwWV N pe AAAo TPOTIO o
Hia otabepn emeavela. Av Kpatdate
TO KaTePyalOPEVO TEPAXIO HOVO
Je TO X€PL A KOVTPA OTO CWUA 0ag,
auTo TIAPAPEVEL AOTABEG, YEYOVOG
TO oTt0i0 PTTOPEL Va 0dnynoel oe
ATIWAELA TOL EAEYXOU.

@® Emudoyn tpomovu Asttovpyiag

O Meote To SLAKOTITN ETUAOYAG
Aettoupyiag | 5 | pévo epooov To
TIPOIOV aKIvNTOTIOINBEL.

Z0upoAo | Aettoupyia

e AldTpnon (epyaAeio kpoLong
QATIEVEPYOTIOINHEVO)

(epyaleio kpovong

-

]

mmm | KpOUOTIKN Sidtpnon
I EVEPYOTIOINUEVO)

3
-
[

P0Bpion 6€ong Kaleplol

KaAepiopa

=] L

@ POOpion 6€ong Kalepiov

1. TupioTe TO SIAKOTITN ETTIAOYNG
Aertoupyiag [ 5] otn B£on =& (pvBuIoN
B€ong KaAep1ov).

2. MeplotpéPte To KaAépt SDS Plus
oTnV anaitolpevn 6€on oTo TOOK

SDS Plus [1].

3. Tupiote TO dlAKOTITN ETIIAOYNG
\ettoupyiag [ 5] otn 8¢on T
(kaAépiopa).

@® PUOOuion taxvTntag

0 Mrmopeite va puBpicete TNV
TaxuTNTA 00O TO TIPOIOV BpiokeTal
oe Aettoupyia. MNupiote To SlakdTTN
pLBUIoNG TaxvtnTag |11] oTo
emOupunTo ettimedo.

AwGpetpog

. YAka
diatpnong

Taxotnta

2KANPA LAIKA

XapnAn | Meyahn | eranio)

MaAakd VAIKA

YonAn - Mikpn (X, E0MO)

® Evepyomoinon/
QATIEVEPYOTTOINGN

A\ MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPAVUATIONOU AGYw akouaolag
ouveX0oULG AetToupyiag Tov
Tipoiodvtog!

P Tlpwv cuvdeoete 10 dIG
otnv Tpifa, eAgyETe av o
SlaKOTITNG evepyoTtoinong/
artevepyottoinong | 8 | Aettoupyei
OWOTA KAl Qv ETIOTPEPEL OTN
B€on arevepyoTtoinong POALG ToV
adnoete.

Evepyomoinon
1. Juvdéote To dig [12] o pa Tipida.

2. Kpatnote tatnuévo 1o S1akoTITn
gvepyoTtoinong/anevepyoroinong [8].

AmevepyoTttoinon

1. Adnote 10 SlakoTTTN €vepyoTtoinong/
amevepyotoinong [8].

2. Mepévete va akvntotoindei To
TIPOIOV TIPLV TO AdrioETE.

3. BydAte 10 16 |12] amtd tnv Tipida av
adroete TO TIPOIOV XWwpIg eTTiPAEYPN N
META TNV OAOKARpwoN TNG epyaaiag.
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® Metadopd

[ ATeveEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV Kal
BydATe 1O PIg 12| attd TNV TIPIda.
Alaodaliiote 0TI 6Aa Ta KivoLpeva
MEPN €xouV aklvnToTtolnBei TIANPwWG.

0 Adapeote To epyaleio ebappoyng.

0 Metagpepete TAvVTA TO TIPOIOV ATTO TN
Aapr [9].

® KaBapiopog, cuvtripnon Kait
amodnkevon

/\ MNMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
nAektpomAn§iag! Kivbuvog
TPALHATIOHOU AGYw akolalag
0€on¢g o Aettoupyia!

P Aivete TIpoooxr KATdA TNV EKTEAEDN
TWV EPYACLWV CLVTHPNONG Kal
Kabaplopol. ATIEVEPYOTIOLOTE TO
TIPOIOV Kal BYAATE TO DIG ﬂ aro
nv Tpica.

P> AmevBuvBeite oTo KEVTPO GEPPIG
TNG ETALPEIAG PAG VLA TIG EPYATIEG
ETTIOKELNG KAL CLVTIPENONG TIOL
Sev TieplypddovTal o€ QUTEG TIG
odnyieq.

P> Xpnolotoleite Yovo yvrola
QVTAAAGKTIKA.

@ Kabaplopog

/\ NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog
nAektpomAnéiag!

P Mnv YekaleTe TIOTE TO TIPOIOV pE
vePo.

/A EMNIOYAAKH! Kivduvog
TIPOKANONG {NUIAG GTO TIPOIOV!

P OL xnUIKEG ouaieg Pttopolyv va
KATAoTPEPOLV TA TIAACTIKA PEPN
TOUL TIPOIGVTOG. MnV XpnolJoTIolEiTE
KaBaploTikd ri/kat SIaAUTIKA.
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Alatnpeite kaBapd Ta avoiypata
AgPLOPOU, TO TIEPIBANUA TOL POTEP
Kal TIg Aafég Tou TpoidvTog. Na tov
OUYKEKPIUEVO OKOTIO XPNOLUOTIOIOTE
T0 LYPO Ttavi [19] A TIvENO.

KaBapiote to Took SDS Plus [1]. Ma
TOV OUYKEKPIUEVO OKOTIO TpaPnréte To
TOOK aopAAlong | 3 | TIpog Ta Ttiow Kal
adalpeaTte TO KAAUYUA TIPOOTACIAC
arod okévn | 2 | TpaBwvTtag To TIPog Ta
EUTIPOG.

ZuvtApnon

Mégow tNg AiTtavong Tou epyaieiov
SDS Plus diaodaliletal n opain
Aeltoupyia Kat n pakpd Sldpkela
qwnc.

Mpwv amtoé kABe xprion eAeyEte TO
TIPOIdV yla epdavr) EaatTwpara,
oTwe xaAapd, ¢pbappéva i
KATECTPAUMEVA PEPN.

NITtaiveTe TAKTIKA TO AKPO
ToTI0BETNONG TOL gpyaleiov SDS
Plus pe Aiyo Atrtavtiko |14] (ep. 0,5 g
ewg 19).

Nirtdvete ava 1o gpyaieio SDS Plus
av 6ev pével ypdoo atov dfova.

ZUPTIARPWGON AITTAVTIKOU HELWTAPA
(E. D)

A\ EMIOYAAKH! KivSuvog

TIPOKANoNG {nUag oto TPoiov!

P To Amavtiko [14] rou

TIEPINQUBAVETAL OTO TIEPLEXOUEVO
ouokevaoiag 6ev evoeikvutal yia
MEIWTAPEG.

P SupmAnpwote ATavTIKO PETA aTtto

Tiep. 50 wpeg gpyaciag i av n
KPOUOTIKN LoXUG MEIWOEI.



1. Avoi€te TO KAALPHQ
niepIBARparog [7]: MeplotpéPte
TO KAAuppa TepIBARpaTog pe To
KAe1Si |18] Ttpog Ta aplotepd.

2. TNpooBeote Mimavtikd. ETAEETe €va
ATTQVTIKO PEWTAPWYV YL KEVTPIKA
Aittavon.

3. KAeiote 1o KAGALHPQ
niepIBARparog [7]: MeplotpéPte
TO KAAuppa TepIBARPaTog pe To
KAeLSi [18] Ttpoc Ta Se€id.

KaAwéio tpodpodogiag

= Av T0o KaAwd10 TpodPodoaciag
Ttapovaotdoel BAARN, Ba TipeTel
va avTikataotadei amod Tov
KATOAOKELAQTTH, TO KEVTPO

€EUTTINPETNONG TIEAATWV N TIAPOHOIWG

€EEIOIKEVPEVO TEXVIKO yla TNV
aroguyr ATtuXAHATOC.

- Kabapa,

- 2Teyva,

- MNpootartevpéva amo okovn,

- ¥T0 BOAITOAKL aTtobrjkevonc [20],
- Makptd armé mtaidid.

AvtaAlakTtikd/E€aptipata

O1 TteAdTEG PTIOPOLV Va
TipounBeuTtoLV cupPatd
QVTOAACKTIKA Kal EEAPTAMATA aTIO TN
SlevBuvon www.optimex-shop.com.

O1 uttooAn tapayyeAlwy eival
duvatr povo péow dladiktoov.

‘Exete TOV apBud mtapayyeiiag
€TOLO Yla TNV TTapayyeAia oag.
lMNa meploodtepeg TIANPodOopPieg

KAAEOTE TN YPAUMN €EUTINPEETNONG
miehatwv tng Lidl (BA. «Z€pPig»).

Mpw amé kabe xprion: EAcyEte TO
KaAWS10 Tpododoaiac [12] yia BAAPBEC.

AmtoOnkevon

ATtoBnkeLeTe TTAVTA TO TIPOIOV Kal TA
eapTtruard Tou

@ AvTIUETWTIICN TIPOBANUATWYV

Mépog Ap. mapayyeliag
MpooBeTn Aapr 99944980103
AITTQVTIKO 99944980102

MpépAnua MOavn artia Abon
To mpoiodv dev Aev vtapyel tapoyn pevpatog | EAéyEre tnv mpica, to
EKKLVEITAL. KaAwdlo Tpododoaciag pe

PG [12| kal TNV aoddAela,
kal arevbuvBeite oe
€EELOIKEVIEVO NAEKTPOAOYO
yla €TTLIOKELN, AV aTtatteitat.

EAATTWHATIKOG.

O dlakomTng evepyottoinong/
artevepyoTttoinong | 8 | eivat

Ta kapBouvdakia €xouvv pOapei.

To poTEp eival eEAATTWHATIKOS.

AttevBuvBeite oTO KEVTPO
o€pPIg TNG eTAlpEiag pag
(BA. «2€pPig»).
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MpopAnua MOavn artia Abon
XapnAn 1ox0g To Ttputtavt €xel auBALVOEL. AVTIKATAOTAOTE TO TPUTIAVL
Sldtpnongc. Il AKOVIOTE TO AKPO TOUL, AV
eival ePIKTO.
To Ttpoiodv Kakn emtadr eowtepikd AttevBuvBeite oTO KEVTPO
gsnoup’ya pe T —— 08{)[3[; NG eTalpeiag pag
|AKOTIEC. amevepyottoinong [8] eivau (BA. «2€pPic).
EAATTWHATIKOG.
® Amocupaon ® Eyyonon

AToppiPte TO YPATO EexwPLOTA aTtd
TO TIPOIOV, CUPGWVA PE TOUG TOTIKOUG
Kavoviopoug.

H ouokevaoia amoteAeital aro LAKA
PIAIKA TIPOG TO TIEPIBAAAOY, Ta oTToia
MTIOPEITE Va SLIaBECETE OTOUG XWPOUG
QAVAKUKAWGNG TNG TIEPLOXNG OAg.

L,) TWV LAIKWV CLUOKeLAGTIAg yla ToV
SlaXWPLOPO ATTOPPIPUATWY,
QuTa eival XapakTnplopyéva amo
OULVTOUELOELC (a) Kal aplBpovg
(b) pe TNV akdAouwbn onuaocia:
1-7: MAaoTik&/20-22: xapTi Kal
XapTOv/80-98: clLVOETO LAIKO.

N MpooE€eTe TOV XAPAKTNPLOUO
b
a

Mpoiov:

o [a mAnpodopieg oxetika pe

w " TIG duvartdTnTeg amoppPhng
TOUL TIPOIGVTOC TToL eV
XpnolJoTtoleital TIAEov,
artevbuvBeite oTIC APPOSIEG
UTINPECIEG TNG KOWVOTNTAG | TOU
onpou oag.

MNa tnv TpooTacia Tou
TepIBAA OVTOG, PNV
QATIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
aroppippara, aAAd
TapadwaoTe To oTa €18IKA
Kévtpa anoppipng. MNa ta
onueia cUANOYNAG Kal TIG WPEG
Aettoupyiag Toug arevBuvbeite
OTIG appOSIEG UTINPETIEG.

1
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To TpoidV KATAOKELATTNKE CUUPWVA
HE avoTtnpég katevBuvtrpleg odnyieg
TIOIOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTILEAWG
TIPLV attd TNV TtIapddoaon. e TepITTwon
EAATTWHPATOG LAIKOU I KOTAOKELNG,
EXETE VOUIUA SIKaAWpATA €VAVTL TOU
TIWANTH] TOU TIPOIOVTOG. Ta VOUIKA

oag Sikaiwpata 6ev Tieplopifovral

€ OLOVONTIOTE TPOTIO ATIO TNV
avadepopven TIAPAKATW gyyovnon.

H eyyonon yia to Tpoidv autd avepyetal
oe 3 €tn armo Tnv nuepopnvia ayopag. O
XPovog eyyonong apxicet tnv nuepopnvia
ayopdg. ®uAd€te tn yviowa anddelén
ayopdag oe olyoupo PEPOG, KABWG autod
TO €yypado armatteital wg armodeIKTIKO
Tne ayopds.

‘OAeg oL nuIEG N Ta EAATTWMATA, TA
OTI0ia LTTAPXOULV BN KATA TOV XPOVO TNG
ayopdag, TpETIEL va avadEpovTal Xwpiq
KabuoTtépnon PETA TNV ATTOCLOKELATIA
TOU TIPOIGVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SIACTAPATOG

3 eTwv arod TNV nUeEPONVia ayopag avto
TO TIPOIOV TIACOUGIACEL KATIOIO EAATTWHA
LALIKOU I KAOTAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevdadetal ) avtikabiotaTal amo
epag dwpedv kata tn SIKNA pag eTiiAoyn.
O xpovog gyyunong dev emekTeivetal
AOyWw TIAPOoxAG kavoTtoinong arno tnv
€ubuvn yla TIPAYUATIKA EAATTWHATA.
AuTO LloxLEL Kal yla e€apTtrpaTa Ta oroia
€XOUV QVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVACTEL.



AuTr n eyyonon Ttavel va oxLeL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKe CnuId, 1 €av autod
Xpnolgottor|énke fj ouvtnERdnKe pe pn
evdedelypévo TpoTIO.

H eyy0non KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO
UAIKO Kal TNV Kataokeun. Autr n eyyunon
Sev apopd o pépn ToL TIPOIOVTOG, TA
ortoia LTTOKeVTAL 0 PUCLOAOYIKH PBopd
KAl CLUVETIWG BewpouvTal avaAwaolua
(TT.X., TIaTAPIEG, EVKAUTITOL CWARVEG,
duoiyyla xpwpatog), oute o {NUIEG OE
evBpavata e€aptripaTa, OTIwE SLOKOTITES
1 yodAlva e€apTruara.

Me Tnv avTiKataoTaon TnNG CUOKEUNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU 0 XpOvOog eyylNong.

@ Aiekmepainon tTng eyyonong
lNa va diaopalioTei n ypriyopn

eTeEePyaoia Tov arTuarTog oag,
AKOAOUBNOTE TIG TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

Na OAa ta epwTruata EXeTe TIPOXELPN
TNV TAPeLakn amodelén kat tov aplbpo
mipoiovtog (IAN 515809_2510) wg
amodeIKTIKO TNG ayopdc.

O ap1Buodg TIpoidvTog avaypddetal

OTNV TIVaKida TOTIOU TIOU UTIAPXKEL OTO
TIPOIOV, gival xapayuévn aTo TIPoioy,
0TO €EWEHLANO AUTWV TWV OdNYIWV (KATW
aploTePd) | OTO AUTOKOAANTO OTNV TTIOW
1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

2€ TIEPITITWON TIOL TIPOKVYPOLV
odpdalpata Aettoupyiag  AAAou eidoug
€AATTWHATA, ETIKOVWVAOTE APXIKA
pEow TNAEdWVOUL ) email pe To TURpa
efuTtnPETNONG TIou avadepeTal
TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiodv 1tou kataypadeTal wg
EANATTWHATIKO, PUTIOPEITE KATOTILV Va
TO QTTOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA
TEAN OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE £0AG
SlevBuvon e€uTINPETNONG TIEAATWVY,

ETTIIOLVATTTOVTAG TNV ATIOSEIEN AyopPag
(tapelakn amédelén) kat LTTOSEIKVOOVTAG
TIOLO €ival TO EAATTWHA KAl TIOTE
epdavioTnKe.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n bievBuvon parkside-diy.com
UTIOPEITE Va KaTeRACETE AUTO Kal TIOAAA
AAAa eyxelpidla. Me autédv Tov KwdIko
QR, 6a petafeite amevbeiag otn ogAida
parkside-diy.com. ETuAé€Te Tn xwpa
0ag Kal, PEow TG paockag avalntnong,
avadntnote TIG odnyieg xpriong.
Kataxwpwvtag Tov aplbpd mpoidévtog
(IAN) 515809_2510 6a petapeite otiq
odnyieg xpriong yla to TIpoidv oag.

® ZEpfig

ZépPig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EVTUTIO £TTIKOWVWVIAC OTO
parkside-diy.com
IAN 515809_2510

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EvTUuTTO ETTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 515809_2510

AAA 2epPikn odppaytdbag cuppopPwong
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® AnAwon cuvupopdwong EE

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EE (api6. 515809_2510)

Epeig, n eTaipeia

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsk ale 1, 74167 Necl Im, Feppavia

SNAWVOULE pE ATTOKAEIOTIKF) EUBUVN OTI TO TIPOIOV

IAN: 515809_2510

TautoTtroinon TpoiévTog: "PARKSIDE" KpouoTiké SpdTravo pe KaAéul
Ap16udg povréou: HG11292

TIANPOI TIG BACIKEG ATTAITACEIG TWV AVAPEPOUEVWY 0dNYIWV TG EE
2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]
2014/30/EE [EE L 96, 29 Maptiou 2014]
2011/65/EE [EE L 174, 1 louAiou 2011]

Mveia Twv OXETIKWV EVOPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWY ) MVEIQ TWV AOITTWV TEXVIKWY TTPOSIAYPAPUV O OXECT HE
TIG OTTOiEG SNAWVETAI N CUUUOPPWON:
Ap18./Tepdyia

OBnyia 2006/42/EK

EN1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
OBnyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

To avTIKeipevo TNG wg dvw dAwong eival evapuoviouévo pe Tnv Odnyia 2011/65/EE Tou EupwTraikoU
KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou TG 8ng louviou 2011 yia Tov TIEPIOPICUS TNG XPAONG ETTIKIVOUVWY OUTILV
0 NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKS eOTTAIONO:

Ap18./Tepdyia

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

KdaToxog Twv TEXVIKWY £YYPAa@wV: OWIM GmbH & Co.KG
YTroypa@r] yia Aoyaplaopd Kai £ ovouatog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Mepupavia

H mapouoa dNAWGN GUPHOPPWONG EKBIDETAI UTTO TNV ATTOKAEIOTIKI EUBUVN TOU KATAOKEUAOTH

MeTa@paaon TG apxIKng dAWoNG oUPHOPPWONG

Neckarsulm 22122005 [ . /Z M@L\ /m /Z‘?’/
TV

Tétog Huepopnvia ppa“’ Jens Buchheim  ppa. Dr. Thorsren Maier
£€0UOI000TNHEVO £€0UCI000TNHEVO
uTTOYPAQOVTa uTToYPAQOVTa
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Durchmesser

fo3 oY
W

Bedienungsanleitung. Leerlaufdrehzahl

GEFAHR! - Bezeichnet eine
Gefahr mit hohem Risikograd,

die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge
hat (z. B. Erstickungsgefahr)

(%]

No

e

= Bohren
J

Hammer-Bohren

WARNUNG! - Bezeichnet Y
I MeiBeln

eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn sie nicht

vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur
Folge haben kann (z. B. Strom-
schlagrisiko)

MeiBelposition anpassen

VORSICHT! - Bezeichnet
eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn sie nicht

Gehorschutz tragen!

vermieden wird, eine leichte
bis méaBige Verletzung zur
Folge haben kann (z. B. Ver-
briihungsgefahr)

Augenschutz tragen!

ACHTUNG! - Warnt vor mog-
lichen Sachschaden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Atemschutz tragen!

Gesundheitsrisiko (siehe
Beschriftung auf der Schmier-
fetttube flr weitere Details)

Wechselstrom/-spannung

Symbol fiir ein Produkt der

Schutzklasse |I Recycling-Code

Werkzeug einfetten Schutzhandschuhe tragen!

e e B B B P

Verwenden Sie das Produkt nur
in trockenen Innenrdumen.

igé Nicht flr Getriebe geeignet

230 DE/AT/BE/CH



Das CE-Zeichen bestatigt
Konformitat mit den flr
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Cce

[l Sicherheitshinweise
[ ]  Handlungsanweisungen

Klappseite mit Produktabbildungen

BOHR- UND MEISSELHAMMER

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fUr ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fur die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaiBe
Verwendung

= Dieses Produkt ist fur folgende
Téatigkeiten vorgesehen:

- Bohren in Gestein, Holz und Metall

- MeiBeln in Beton, Gestein und
Verputz

- Schlagbohren in Mauerwerk

u  Verwenden Sie immer den richtigen
Bohrertyp und das richtige Zubehdr
flir den vorgesehenen Einsatz.
Beachten Sie beim Kauf und
Gebrauch von Einsatzwerkzeugen
die technischen Anforderungen des
Produkts (siehe , Technische Daten®).

= Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenraumen.

= Andere Verwendungen oder
Veranderungen des Produkts gelten
als nicht bestimmungsgemas und
koénnen zu Risiken wie Lebensgefahr,
Verletzungen und Beschéadigungen
flhren.

= Fir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung.

= Der Betreiber oder Benutzer
des Produkts ist flr Unfélle oder
Personen- und/oder Sachschaden
an Dritten oder deren Eigentum
verantwortlich.

= Das Produkt ist ausschlieBlich fur
den privaten Gebrauch bestimmt.

= Das Produkt ist nicht fur den
gewerblichen Einsatz oder flr
ahnliche Einsatzbereiche bestimmt.

= Beachten Sie alle anwendbaren
lokalen Sicherheitsvorschriften,
Normen und Verordnungen. Die
Verwendung von larmenden
Elektrowerkzeugen kann geman
nationalen oder lokalen Vorschriften
nur zu bestimmten Zeiten erlaubt
sein.
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@® Lieferumfang

/A WARNUNG!

P Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Bohr- und MeiBelhammer
Zusatzhandgriff
Tiefenanschlag

SpitzmeiBel (SDS-Plus,
Lénge: 250 mm)

1 FlachmeiBel (SDS-Plus,
Lange: 250 mm)

5 Bohrer (SDS-Plus,
@ 5/6/8/10/12 mm)

Schlissel fir Gehduseabdeckung
Schmierfett

Aufbewahrungskoffer

— a4 a

Bedienungsanleitung

—_ a4 A a4

Lappen

@® Teilebeschreibung

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten
mit den Abbildungen auf und machen
Sie sich mit allen Funktionen des
Produkts vertraut.

(Abb. A)

SDS-Plus-Bohrfutter
Staubschutzkappe
Verriegelungshtilse
Aufnahme flr Zusatzhandgriff
Funktionswahlschalter

[6] Sicherungsknopf (Funktionswahl-
schalter)
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Gehauseabdeckung
Ein-/Aus-Schalter

[9] Handgriff

LED-Anzeige

[11] Drehzahlregler
Anschlussleitung mit Netzstecker
Zusatzhandgriff

Schmierfett

Tiefenanschlag
SDS-Plus-Bohrer
SDS-Plus-MeiBel

Schlissel (Gehduseabdeckung)
Lappen

Aufbewahrungskoffer

(Abb. B)

Schlaufe
Arretierhebel (Tiefenanschlag)

Griff

@® Technische Daten

Bohr- und

MeiBelhammer PBH 1550 C1

Modellnummern

- VDE-Stecker: HG11292

- BS-Stecker: HG11292-BS

Nennspannung U: | 230-240 V~,
50 Hz

Nennleistung P: 1550 W

Leerlaufdrehzahl ny: | 0-800 min™’

Schlagzahl: 0-3 900 min™

Schlagenergie: 5 Joule

Lénge der

Anschlussleitung: | 3 m

Schutzklasse: 1I/2] (Doppeliso-
lierung)




Gewicht (inkl.

Zusatzhandgriff): 4,9 kg
Bohrfutter-

Spannweite: 1,5-13 mm

Bohrdurchmesser (@)

- Holz: 40 mm
- Beton/Ziegel: 32 mm
- Metall: 13 mm

Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Uber-
einstimmung mit EN 62841 ermittelt. Der
A-bewertete Gerduschpegel des Elektro-

werkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel Lya: 96,2 dB
Unsicherheit Kya: 3,0 dB
Schallleistungspegel Lwa: | 104,2 dB
Unsicherheit Kya: 3,0 dB

Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 62841:

Schwingung — Hauptgriff

an,Hp! 17,353 m/s?
8h,CHeq- 15,692 m/s?
an,cH: 17,375 m/s?
an L 7,274 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?
Schwingung — Zusatzhandgriff

an Hp: 11,585 m/s?
8h,CHeq- 11,767 m/s?
ah,cH: 12,446 m/s?
annL: 5,832 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?

/A WARNUNG!

Tragen Sie Gehérschutz!

/A WARNUNG!

p Die Schwingungs- und Gerdusch-
emissionen kénnen wéahrend der
tats&chlichen Benutzung des Elekt-
rowerkzeugs von den Angabewer-
ten abweichen, abhangig von der
Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstilick
bearbeitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen und Gerausche
so gering wie méglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur Ver-
ringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen
beim Gebrauch des Einsatzwerk-
zeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu berlck-
sichtigen (beispielsweise Zeiten,

in denen das Elektrowerkzeug ab-
geschaltet ist, und solche, in denen
es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

b Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerauschemissions-
wert sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden
und kénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

b Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerauschemissions-
wert kdnnen auch zu einer
vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.
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A Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff , Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen
fuhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.
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c)

Halten Sie Kinder und andere
Personen wéhrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a)

b)

e)

Der Anschlussstecker des Elekt-
rowerkzeuges muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verdndert werden.
Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Nasse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet



sind. Die Anwendung eines fir

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des
Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutz-
ausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehorschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von
Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Verge-
wissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen

des Elektrowerkzeuges den Finger

am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an
die Stromversorgung anschliefen,
kann dies zu Unfallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug

oder Schlissel, der sich in

einem drehenden Teil des
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch koénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffang-
einrichtungen montiert werden
kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind
und richtig verwendet werden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fuhren.
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Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektro-
werkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteein-
stellungen vornehmen, Einsatz-
werkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektro-
werkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie
keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese An-
weisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Perso-
nen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge
und Einsatzwerkzeuge mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs
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reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fUhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen flur andere als
die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen
flhren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen
trocken, sauber und frei von
Ol und Fett. Rutschige Griffe
und Giriffflachen erlauben
keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Service

p> Dieses Produkt erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagne-
tisches Feld! Dieses Feld kann
unter Umstanden mit aktiven oder
passiven medizinischen Implanta-
ten interferieren! Um das Risiko von
schweren oder todlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen
Implantaten, vor dem Betrieb
dieses Produkts ihren Arzt und den
Hersteller des medizinischen Im-
plantats zu konsultieren!



a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeuges
erhalten bleibt.

/A WARNUNG!

2\ Tragen Sie Gehorschutz! Die
~ Einwirkung von L&rm kann
Gehorverlust bewirken.

P\ Tragen Sie eine
' Staubschutzmaske.

/A WARNUNG!

Bei Bohr- und MeiBelarbeiten kann
mit Materialien gearbeitet werden,
die schadlichen oder giftigen

Staub erzeugen kénnen. Dieser
Staub stellt eine Gefahr flir die
Gesundheit der Person dar, die das
Elektrowerkzeug bedient, sowie

fur alle anderen Personen in der
Umgebung.

Vergewissern Sie sich, dass

Sie nicht auf Strom-, Gas- oder
Wasserleitungen stoBen, wenn

Sie mit dem Elektrowerkzeug
arbeiten. Prifen Sie ggf. mit einem
Leitungssucher, bevor Sie in eine
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Tragen Sie Gehérschutz. Die
Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn
diese mit dem Elektrowerkzeug
mitgeliefert werden. Der Verlust der

Kontrolle kann zu Verletzungen fuhren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Bohrwerkzeug
oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen

kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung
langer Bohrer mit Bohrhammern

Beginnen Sie den Bohrvorgang
immer mit niedriger Drehzahl
und wahrend das Bohrwerkzeug
Kontakt mit dem Werkstiick hat.
Bei héheren Drehzahlen kann sich
der Bohrer leicht verbiegen, wenn
er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstuck frei drehen kann, und zu
Verletzungen fuhren.

Uben Sie keinen libermaBigen
Druck und nur in Langsrichtung
zum Bohrwerkzeug aus. Bohrer
kénnen sich verbiegen und dadurch
brechen oder zu einem Verlust

der Kontrolle und zu Verletzungen
flihren.

Verwenden Sie geeignete Such-
gerate, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die ortliche
Versorgungsgesellschaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen
kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fuhren. Beschadigung
einer Gasleitung kann zur
Explosion fuhren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht
Sachbeschadigung.
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® Warten Sie, bis das Elektro-
werkzeug zum Stillstand gekommen
ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken
und zum Verlust der Kontrolle tiber das
Elektrowerkzeug flihren.

u Sichern Sie das Werkstiick.
Ein mit Spannvorrichtungen oder
Schraubstock festgehaltenes
Werkstck ist sicherer gehalten als
mit lhrer Hand.

= Beriihren Sie kurz nach dem
Betrieb keine Einsatzwerkzeuge
oder angrenzenden Gehauseteile.
Diese kénnen beim Betrieb sehr
hei werden und Verbrennungen
verursachen.

® Das Einsatzwerkzeug kann beim
Bohren blockieren. Sorgen Sie
fir einen sicheren Stand und
halten Sie das Elektrowerkzeug
mit beiden Handen fest. Sie
kénnen sonst die Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug verlieren.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug
beim Arbeiten fest mit beiden
Hénden und sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand. Das
Elektrowerkzeug wird mit zwei
Héanden sicherer geflhrt.

Originalzubehor/-zusatzgerate

/A WARNUNG!

P Verwenden Sie kein Zubehor,
welches nicht von 77 PARKSIDE'
empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag und Feuer
flhren.

= Benutzen Sie nur Zubehor
und Zusatzgeréate, die in der
Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem
Produkt kompatibel ist.
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@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen Sie
sich die Sicherheitshinweise ein und
halten Sie sich unbedingt daran. Dies
hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

= Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam,
damit Sie Gefahren friihzeitig
erkennen und handeln kénnen.
Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschéaden
vermeiden.

= Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend aus.
Lassen Sie dieses von einer
qualifizierten Fachkraft Gberprifen
und gegebenenfalls instand setzen,
bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

@® Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsméaBig bedienen, bleibt ein
potenzielles Risiko flir Personen- und
Sachschéden bestehen. Folgende
Gefahren kdnnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausflihrung dieses
Produkts unter anderem auftreten:

B Gesundheitsschaden, die aus
Vibrationsemissionen resultieren,
falls das Produkt tber einen
langeren Zeitraum benutzt, nicht
ordnungsgeman geflhrt und
gewartet wird.

® Personen- und Sachschéaden
hervorgerufen durch defekte
Einsatzwerkzeuge oder pl6tzlichen
Einschlag eines verdeckten Objekts
wéhrend des Gebrauchs.

= Verletzungsgefahr und Sachschéden
verursacht durch fliegende Objekte.



@® Vor der ersten Verwendung

@® Produkt auspacken

1. Entnehmen Sie das Produkt aus
der Verpackung und entfernen Sie
sémtliche Verpackungsmaterialien
und Schutzfolien.

2. Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden
sind und ob der beschriebene
Lieferumfang vollsténdig ist (siehe
sLieferumfang®).

3. Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt
und samtliche Teile in gutem
Zustand befinden. Sollten Sie eine
Beschadigung oder einen Defekt
feststellen, verwenden Sie das
Produkt nicht, sondern verfahren
Sie wie im Kapitel ,,Garantie”
beschrieben.

® Zubehor

/A WARNUNG!

P Verwenden Sie kein Zubehor,
welches nicht von 7/ PARKSIDE'
empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag und Feuer
fuhren.

Fir den sicheren und ordnungsgemé&Ben
Gebrauch dieses Produkts werden unter
anderem die folgenden Zubehdrteile, wie
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge,

benétigt:

m  SDS-Plus-Einsatzwerkzeug

u  Geeignete personliche
Schutzausristung

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge
erhalten Sie im Fachhandel. Beachten
Sie beim Erwerb immer die technischen
Anforderungen dieses Produkts

(siehe ,,Technische Daten®). Fragen

Sie bei Unsicherheit eine qualifizierte
Fachkraft und lassen Sie sich von lhrem
Fachhandler beraten.

® Vorbereitung

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko
durch ungewolite Inbetrieb-
nahme!

» Verbinden Sie den Netzstecker
erst dann mit der Steckdose, wenn
das Produkt vollstandig fiir den
Einsatz vorbereitet ist.

@® Bedienelemente

» Machen Sie sich mit den
Bedienelementen vertraut, bevor
Sie das Produkt zum ersten Mal
verwenden.

Drehzahlregler

= Mit dem Drehzahlregler |11] kbnnen
Sie zwischen 6 Drehzahlstufen
wahlen.

Stufe | Drehzahl
1 Niedrigste Drehzahl
6 Hdéchste Drehzahl

Funktionswahlschalter

/A ACHTUNG! Risiko der
Beschéadigung des Produkts!

) Betatigen Sie den Funktionswahl-
schalter erst dann, wenn das
Produkt zum Stillstand gekommen
ist.

1. Entriegeln Sie den Funktionswahl-
schalter | 5 | durch Driicken des
Sicherungsknopfes [6].

2. Drehen Sie den
Funktionswahlschalter |5 | in
die gewiinschte Position. Der
Sicherungsknopf @ rastet
hérbar ein.
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Symbol | Funktion
i Bohren (Schlagwerk AUS)
= @R | Hammer-Bohren
(] I (Schlagwerk EIN)
9 MeiBelposition anpassen
-
I MeiBeln

Ein-/Aus-Schalter

1 Einschalten: Halten Sie den Ein-/
Aus-Schalter [8] gedriickt.

1 Ausschalten: Lassen Sie den Ein-/
Aus-Schalter [8] los.

LED-Anzeige

Symbol | Bedeutung

|

- ’ Das Produkt ist
(griin) betriebsbereit.

Die Kohlebirsten sind

M verschlissen (siehe

(rot) ~Fehlerbehebung®).

@® Werkzeug auswahlen

/A ACHTUNG! Risiko der
Beschadigung des Produkts!

P Bei eingesetztem MeiBel
dirfen Sie das Produkt nur mit der
MeiBelfunktion betreiben.

1 Verwenden Sie zum Hammerbohren
einen SDS-Plus-Bohrer [14].

1 Verwenden Sie zum MeiBeln einen
SDS-Plus-MeiBel [17].
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® SDS-Plus-Werkzeug
montieren/demontieren

» Die Richtungsangaben (im
Uhrzeigersinn/entgegen dem
Uhrzeigersinn) in diesem Abschnitt
sind so zu deuten, dass der Nutzer
hinter dem Produkt positioniert ist.

= Das SDS-Plus-Werkzeug hat
systembedingt etwas radiales Spiel.
Dies hat keine Auswirkungen auf die
Genauigkeit der Bohrung.

1 Reinigen Sie vor der Arbeit das
SDS-Plus-Werkzeug und fetten Sie
das einzusteckende Ende leicht mit
Schmierfett [14] ein (ca. 0,5 g bis 1 g).

0 Achten Sie beim Einsetzen
des Werkzeuges darauf, dass
die Staubschutzkappe
nicht beschadigt wird. Die
Staubschutzkappe verhindert
weitgehend das Eindringen von
Bohrstaub in das SDS-Plus-
Bohrfutter [1] wéhrend des Betriebs.

Lassen Sie eine beschéadigte
Staubschutzkappe [2] unverziiglich
ersetzen. Wir empfehlen, dies von
unserem Service-Center vornehmen
zu lassen (siehe ,,Service®).

SDS-Plus-Werkzeug montieren
(Abb. C)

1. SDS-Plus-Bohrfutter | 1 | entriegeln:
Ziehen Sie die Verriegelungshllse
nach hinten.

2. Setzen Sie das SDS-Plus-Werkzeug
drehend in das SDS-Plus-
Bohrfutter [ 1] ein.

3. SDS-Plus-Werkzeug festklemmen:
Lassen Sie die Verriegelungshllse
los.



4. Uberpriifen Sie, ob das SDS-Plus-
Werkzeug fest sitzt ist, indem Sie
daran ziehen.

SDS-Plus-Werkzeug demontieren

(Abb. C)

/A VORSICHT! Verbrennungsrisiko!

P Einsatzwerkzeuge, insbesondere
Bohrer, konnen sehr hei werden.
Tragen Sie gegebenenfalls
Schutzhandschuhe.

1. SDS-Plus-Bohrfutter | 1 | entriegeln:
Ziehen Sie die Verriegelungshtilse
nach hinten.

2. Entnehmen Sie das SDS-Plus-
Werkzeug.

@® Zusatzhandgriff einstellen

> Sie kdnnen den Zusatzhandgriff
um 360° um das Produkt herum
drehen und ihn in jede gewiinschte
Position bringen

P Die Richtungsangaben (im
Uhrzeigersinn/entgegen dem
Uhrzeigersinn) in diesem Abschnitt
sind so zu deuten, dass der Nutzer
hinter dem Produkt positioniert ist.

Zusatzhandgriff montieren
(Abb. B)

1. Drehen Sie den Griff [23] des Zusatz-
handgriffs |13| entgegen dem
Uhrzeigersinn. Dadurch erweitert
sich die Schlaufe [21].

2. Schieben Sie die Schlaufe [21] des
Zusatzhandgriffs [13] hinter die
Verriegelungshtilse [3].

3. Positionieren Sie die Schlaufe
in der Aufnahme fiir den
Zusatzhandgriff [4].

4. Drehen Sie den Griff [23] des Zusatz-
handgriffs |13] im Uhrzeigersinn, um
die Schlaufe [21] festzuziehen.

Zusatzhandgriff demontieren
(Abb. B)

1. Drehen Sie den Griff [23] des Zusatz-
handgriffs [13] entgegen dem
Uhrzeigersinn. Dadurch erweitert
sich die Schlaufe [21].

2. Entnehmen Sie den
Zusatzhandgriff [13] vom Produkt,
indem Sie die Schlaufe [21] tiber die
Verriegelungshilse | 3 | ziehen.

® Tiefenanschlag einstellen
(Abb. B)

1. Halten Sie den Arretierhebel |22| flr
den Tiefenanschlag [15] gedriickt.

2. Schieben Sie den Tiefenanschlag
in die kleine Offnung am
Zusatzhandgriff [13]. Die Zahnung am
Tiefenanschlag muss nach unten
zeigen.

3. Positionieren Sie den
Tiefenanschlag [15] so, dass der
Abstand zwischen der Spitze
des Bohrers und der Spitze des
Tiefenanschlags der gewunschten
Bohrtiefe entspricht.

4. Fixieren Sie den Tiefenanschlag [15],
indem Sie den Arretierhebel
loslassen.

@® Betrieb

1 Betreiben Sie das Produkt nur mit
montiertem Zusatzhandgriff [13].
Halten Sie das Produkt wahrend
der Arbeit mit beiden Handen am
Handgriff [9] und Zusatzhandgriff
fest.
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1 Befestigen und sichern Sie das

Werkstiick mittels Zwingen oder
auf andere Art und Weise an einer
stabilen Unterlage. Wenn Sie das
Werkstick nur mit der Hand oder
gegen lhren Korper halten, bleibt

es instabil, was zum Verlust der
Kontrolle fliihren kann.

Betriebsart wahlen

Betétigen Sie den
Funktionswahlschalter nur,
wenn das Produkt zum Stillstand
gekommen ist.

Symbol | Funktion

e
Bohren (Schlagwerk AUS)

e
-
[

-

|

@R | Hammer-Bohren
I (Schlagwerk EIN)

MeiBelposition anpassen

=] L

MeiBeln

@® MeiBelposition anpassen

1.

Stellen Sie den
Funktionswahlschalter [5] auf ==
(MeiBelposition anpassen).

Drehen Sie den SDS-Plus-MeiBel
im SDS-Plus-Bohrfutter [1]in die
erforderliche Position.

Stellen Sie den
Funktionswahlschalter | 5] auf T
(MeiBeln).

Drehzahl anpassen

Sie kénnen die Drehzahl anpassen,
wéhrend das Produkt in Betrieb ist.
Stellen Sie den Drehzahlregler |11| auf
die gewlinschte Stufe.
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Drehzahi | Bonrdurch- . oriatien
messer
Harte
Niedrig GroB Materialien
(z. B. Metall)
Weiche
Hoch Klein Materialien
(z. B. Holz)

@® Ein-/Ausschalten

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko
durch ungewollten Dauerbetrieb
des Produkts!

P> Bevor Sie den Netzstecker |12 mit
einer Steckdose verbinden, priifen
Sie, ob der Ein-/Aus-Schalter
ordnungsgeman funktioniert
und beim Loslassen in die AUS-
Position zuriickkehrt.

Einschalten

1. Verbinden Sie den Netzstecker
mit einer Steckdose.

2. Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter
gedrickt.

Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter
los.

2. Warten Sie, bis das Produkt zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es ablegen.

3. Ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose, wenn Sie das
Produkt unbeaufsichtigt lassen oder
mit der Arbeit fertig sind.



® Transport

0 Schalten Sie das Produkt aus und
ziehen Sie den Netzstecker |12| aus
der Steckdose. Vergewissern Sie
sich, dass alle sich bewegenden
Teile zum vollstéandigen Stillstand
gekommen sind.

0 Entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

0 Tragen Sie das Produkt immer am
Handgriff [9].

® Reinigung, Wartung und
Lagerung

/A WARNUNG! Stromschlagrisiko!
Verletzungsrisiko durch
ungewollte Inbetriebnahme!

P Schiitzen Sie sich bei Wartungs-
und Reinigungsarbeiten. Schalten
Sie das Produkt aus und ziehen
Sie den Netzstecker |12| aus der
Steckdose.

P> Lassen Sie Reparaturen und
Wartungsarbeiten, die nicht in
dieser Anleitung beschrieben
sind, von unserem Service-Center
durchflhren.

P Verwenden Sie nur Original-
Ersatzteile.

@® Reinigung

/A WARNUNG! Stromschlagrisiko!

P Spritzen Sie das Produkt niemals
mit Wasser ab.

/A ACHTUNG! Risiko der
Beschéadigung des Produkts!

P Chemische Substanzen kdnnen
die Kunststoffteile des Produkts
angreifen. Verwenden Sie keine
Reinigungs- bzw. Lésungsmittel.

[ Halten Sie Liftungsschlitze,
Motorgeh&use und Griffe des
Produkts sauber. Verwenden Sie
dazu den feuchten Lappen [19] oder
eine Burste.

0 Reinigen Sie das SDS-Plus-
Bohrfutter [1]. Ziehen Sie dazu
die Verriegelungshiilse | 3 | nach
hinten und nehmen Sie die
Staubschutzkappe | 2 | nach vorne ab.

@® Wartung

= Die Schmierung des SDS-Plus-
Werkzeugs gewéhrleistet einen
reibungslosen Betrieb und eine
langere Lebensdauer.

1 Kontrollieren Sie das Produkt vor
jeder Verwendung auf offensichtliche
Méngel wie lose, abgenutzte oder
beschédigte Teile.

[ Fetten Sie das einzusteckende
Ende des SDS-Plus-Werkzeugs
regelmaBig leicht mit Schmierfett
ein (ca. 0,5 g bis 1 g).

[ Fetten Sie das SDS-Plus-Werkzeug
erneut ein, wenn auf dem Schaft
kaum noch Fett haftet.

Schmierfett im Getriebe nachfiillen
(Abb. D)

/A ACHTUNG! Risiko der
Beschéadigung des Produkts!

P Das im Lieferumfang enthaltene
Schmierfett [14] ist nicht fiir
Getriebe geeignet.

P Flllen Sie das Schmierfett nach ca.
50 Arbeitsstunden oder wenn die
Schlagleistung nachlasst nach.
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1.

Gehauseabdeckung | 7 | 6ffnen:
Drehen Sie die Gehduseabdeckung
mit dem Schlissel |18| entgegen dem
Uhrzeigersinn.

Fillen Sie Schmierfett ein.
Geeignet ist ein Getriebefett fur
Zentralschmierungen.

Gehauseabdeckung | 7 | schlieBen:
Drehen Sie die Gehduseabdeckung
mit dem Schlissel im
Uhrzeigersinn.

Anschlussleitung

Wenn die Anschlussleitung
beschédigt ist, muss sie durch den
Hersteller, seinen Kundendienst
oder eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefédhrdungen zu
vermeiden.

Vor jeder Verwendung: Uberpriifen
Sie die Anschlussleitung |12| auf
Beschadigung.

Lagerung

Lagern Sie das Produkt und dessen
Zubehor stets

- sauber,

® Fehlerbehebung

- trocken,
- staubgeschitzt,
- im Aufbewahrungskoffer ,

- auBerhalb der Reichweite von
Kindern.

Ersatzteile/Zubehor

Kunden kénnen kompatible
Ersatzteile und Zubehér tber
www.optimex-shop.com beziehen.

Sie kénnen Bestellungen nur online
aufgeben.

Halten Sie die Bestellnummer fir Ihre
Bestellung bereit.

Wenden Sie sich fir weitere
Informationen an die Lidl-Service-
Hotline (siehe ,Service").

Teil Bestellnummer
Zusatzhandgriff 99944980103
Schmierfett 99944980102

Problem Magliche Ursache Abhilfe
Das Produkt startet Keine Stromzufuhr Uberpriifen Sie die Steckdose,
nicht. die Anschlussleitung mit

Netzstecker [12] und die
Sicherung und lassen Sie
eine Reparatur von einem
qualifizierten Elektriker
vornehmen, falls nétig.

ist defekt.

Der Ein-/Aus-Schalter

Wenden Sie sich an unser
Service-Center (siehe

verschlissen.

Die Kohlebiirsten sind

»Service®).

Der Motor ist defekt.
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Problem

Magliche Ursache

Abhilfe

Die Bohrleistung ist
schlecht.

Der Bohrer ist stumpf.

Ersetzen Sie den Bohrer oder
schleifen Sie dessen Spitze,
falls moglich.

Das Produkt arbeitet
mit Unterbrechungen.

Interner Wackelkontakt

ist defekt.

Der Ein-/Aus-Schalter

Wenden Sie sich an unser
Service-Center (siehe
»Service®).

® Entsorgung

Entsorgen Sie das Fett separat vom
Produkt, den ortlichen Vorschriften

folgend.

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

A%
&

Beachten Sie die
Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit
Abkulrzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:

wh

hi¢

Méglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Geréat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mlltonne
bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Geréat ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und

Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabemoglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Ruckgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugeréts haben Sie
das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die
Mdglichkeit, unabhangig
vom Kauf eines Neugeréats,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in
keiner Abmessung groBer als
25 cm sind.

Bitte 16schen Sie vor
der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Rickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fiihren
diese einer separaten
Sammlung zu.
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgfaltig

geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegenuber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von

3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fur Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewadhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlauche, Farbpatronen),
noch auf Schéden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewéhrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 515809_2510) als Nachweis fir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

lhrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt

kénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fur Sie portofrei
an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handblcher
einsehen und herunterladen. Mit
diesem QR-Code gelangen Sie

direkt auf parkside-diy.com. Wahlen
Sie lhr Land aus, und suchen Sie

Uber die Suchmaske nach den



Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 515809_2510
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur lhren Artikel.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

IAN 515809_2510
Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

IAN 515809_2510
Service Belgien

Tel.: 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

IAN 515809_2510
Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

IAN 515809_2510

A.A.A Serbisches Konformitatszeichen
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@® EU-Konformitatserklarung

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 515809_2510)

Wir, die Firma
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 515809_2510
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" Bohr- und MeiRelhammer
Modellnummer: HG11292

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfullt
2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die
Konformitat erklart wird:
Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Richtlinie 2014/30/EG

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeréten:
Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Person, die die technische Dol ion aufb hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitétserklarung

Neckarsulm 22122025 g /ZUM G 72/ /Zo’/
ort Datum L ppa.oéns Buchheim  ppa. Dr. Thqpsfen Maier
Prokurist Prokurist
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